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A JELÖLTEK PISZOKKAL TRAKTÁLJÁK EGYMÁST.

Ott, ahol a politika inkább üzlet, mint 
i:,.-Lóság, szinte természetes, hogy a poli- 
;lkával foglalkozók nem nyalnak egy­
máshoz — keztyüs kézzel. A mostani 
u, w yorki választási küzdelem azonban 
pgwn.'sen undort kelt mindenkiben, aki 
,, p.>litikai hullámzásokban a nemzeti élet 
'üt gnvitatkozását szokta látni.

ilearst Randolf Vilmos, aki, mióta az 
apjától örökölt pénzeken újságokat vá­
sárolt New Yorkban, tervszerűen legaz- 
em' erez mindenkit, akit beteges ambí­
ciója kielégítése körül útjában talál, 
Ilearst Ivandolf Vilmos, akinek lapjai 
hemzsegnek a piszoktól s aki egy újdon­
ság kedvéért keresztülgázol családi élete-

Gaynor J. Vilmos
Mi magyarok a heves politikai küzdel- 

u.. két megszoktuk hazulról. Odahaza 
.«i-m bánnak szőrmentén egymással a poli­
tikai ellenfelek, üt- — és ezt örömmel 
es büszkeséggel konstatáljuk, —• a ma- 
gáiibvesületet nem viszik bele a politikai 
párt küzdelmek mocsarába. Még a ieg- 
irmásabb magyar politikus is oly sért- 

' -tlen valaminek tekinti a magánbecsü- 
' ■t, hogy ezt még a legelkeseredettebb 

hevében sem meri érinteni.
Mi mást látunk itt az Egyesült Álla­

mikban s különösen ennek legnagyobb, 
Lwazdagabb és állítólag legműveltebb 

mában. Felfeszitik a sírokat és hul- 
zaggal töltik be a levegőt. Kiviszik 
-iládi életet a politikai piaczra s a 
nagyobb hősnek tekinti magát az, aki 

^hangosabban és a legpimaszabbul 
■ja legazemberezni a másikat.
Gaynor felsőtörvényszéki biró, akinek 

: fennebb bemutatjuk olvasóinknak,
■ X' deken át becsülettel töltötte be a 

. ''.'ívesebb állást, a bírói állást. Év- 
t leken hajthatatlan őre volt az igaz­

ik, az egyéni szabadságnak. Evtize- 
n át hadat üzent mindennek, férfia- 

1 küzdött minden ellen, aiiii a szabad- 
■ a szabadelvűsig el! n irányul. Ne- 

gna gyobb tisztalett el említ t ík e 
• ■.■'.■mis ország minden részében. Sza- 

. i't. erős. bátor, semmi által meg 
1 . ingatható férfiúnak ismerte őt min-

A bírói kar büszkeségének, az 
.-ti társadalom gyöngyének vallót- 
niin-lenki. S most egyszerre gaz- 

• fajult. Gazemberré fajult, mi- 
azt a merészséget merte elkövetni, 

' "Ifogadta a jelölést a polgármesteri 
állásra.

S ennélfogva merem állítani, hogy a 
magyar származású new yorki polgárok 
között, azokat kivéve, akiket a pártfe­
gyelem és az önérdek másra kötelez, alig 
fog akadni egy tuczat, aki november má- 
sodikán ne szavazna Gaynor bíróra, aki 
a többi pártok erkölcsi és szellemi törpe­
jelöltjei közül mint óriás kimagaslik.

Gaynor biró a politikai tisztaság, a szi­
gorú igazságosság, a megalkuvást nem 
ismerő szabadelvüség kipróbált bajnoka. 
A magyarság önmagát tiszteli meg, ha 
nem sülyed le a Hearsték mélységébe, ha­
nem felemelkedik egy Gaynornak magas 
színvonalára.

Aki november másodikán Gaynor bíró­
ra adja le a szavazatát és ezt remélhető­
leg meg fogja cselekedni minden függet­
len gondolkozása, szavazó-képes new 
yorki magyar, az hatalmasat lendít en­
nek a' városnak sorsán, amelyet most ott­
honunknak nevezünk.

Singer Mihály.

Bálonya pere.

ken, megrágalmaz egész nemzeteket, a 
hogy ezt a magyar nemzettel tette, 
Ilearst líandolf Vilmos még csak néhány 
hónap előtt megsüvegelte Gaynor bírót s 
az egekig í'elmagasztalta őt, Harst Ran- 
dolf Vilmos most egyszerre piszok-ember­
nek találja Gaynort, aki méltatlan a bí­
rói székre s aki szerinte még méltatla­
nabb volna New York város polgármes­
teri állására.

Mi változtatta meg ily váratlanul és 
ily alaposan Hears# Randolf Vilmosnak 
Gaynmr biró felől táplált nézetét? Talán 
Gayr.ur biró egy ügyesen elrejtett turpis­
ságai fedezte fel? Dehogy! Ilearst Rän­
delt' Vilmosnak megint megfájdult a fo­
ga a polgármesteri állásra s mivel Gay­
nor biróról tudja, hogy ez az ellenfél le­
győzhetetlen, hogy elvekkel és érvekkel 
meg nem támadható, ezért és csakis ezért 
nyúl Ilearst Randolf Vilmos ismét a szo­
kásos fegyveréhez, a sárhoz és megdobál­
ni akar ezzel egy szeplőtlen férfiút abban 
a helyes meggyőződésben, hogy az ő, 
Ilearst Randolf Vilmos keze a sártól pisz­
kosabb nem lehet, de e sárból valamics­
ke esetleg mégis rátapadhat Gaynor biró 
hófehér jellemére.

Ilearst ur az ő sárból és csakis sárból 
készült érveivel ha meggyőzhet másokat, 
reánk magyarokra hatással nincsen. Mi 
magyarok, még ha nem is ismernők 
IHarst urat és az ő kis játékait, politikai 
érettségünknél fogva meg bírjuk külön­
böztetni a kormányzásra alkalmas férfia­
kat az eszelős bohőezoktól, akik czirkusz- 
nak nézik a közéletet, amelynek porond­
ján egyebet sem kell tenni, csak bukfen- 
ezeket hányni.

FALAKON KÍVÜL
A MAGYAR POLITIKAI ÉL ET AMERIKAI TÜKRE.

A magyar uriovas szenzáczionális családi 
ügye.

Nagy szenzácziót vert fel annak idején 
New Yorkban Bátonyi Aurél honfitár­
sunknak a dúsgazdag Burke-Roche asz- 

mnynyal kötött házassága s még na­
gyobb volt a szeMíáczIi,-mikor az asszony 
visszament édesatyjához, Work millio­
moshoz.

Bátonyi akkor Cukor Mór ügyvédje ut­
ján az asszony vonzalmának elidegenítése 
czimén kártérítési perrel támadta meg az 
apósát és a felesége egyéb rokonait.

Közben az asszony házasságtöréssel vá­
dolta a férjét és válópört indított ellene. 
Ebben a válóperben szerdán döntöttek az 
esküdtek egy felette izgalmas tárgyalás 
után. Habár Bátonyi ellen egyenes bizo­
nyítékokat nem bírtak felhozni, az esküd­
tek mégis az asszony javára döntöttek.

Cukor Mór kliense érdekében felebbe- 
-ést nyújtott be.

Botrány.
Az osztrák képviselőház hü marad 

önmagához.

Viharos jelenetek közt nyílt meg szer­
dán az osztrák képviselőház uj ülészaka. 
A csehek kívánatéra Funk korelnök az 
ülés péntekig való elnapolását indítvá­
nyozta, hogy a szláv képviselőknek alkal­
muk legyen a képviselőházi munkarendre 
vonatkozó álláspontjukat kidolgozni. A 
német képviselők egy része, különösen 
Wolf Károly ó-német képviselő hevesen 
ellenezte az elnapolást, mire a csehek 
óriási zajban törtek ki. Némelyek a kö­
vetkezőket kiáltották Wolf felé:

— Menjen Berlinbe és énekelje a Wacht 
am Rhein-t!

Azután a csehek Bienerth miniszterel­
nökre támadtak, akit a német császár mi­
niszterének neveztek. Gyalázó kifejezé­
sek, szidalmak röpködtek a levegőben. 
Egyik botrányos jelenet a másikat érte.

Számos német képviselő felszólalt az 
elnapolás ellen, hogy a képviselőház tevé­
kenységét megbénító obstrukcziónak ezál­
tal is gáncsot vessenek. A lármának csak­
is akkor szakadt vége, midőn az elnapo­
lást végre is megszavazták.

Két előfizető szives volt felkeresni sorai­
val, melyekben annak a meggyőződésük­
nek adta kkifejezést, hogy Kossuth Fe- 
rencz nem érdemli meg a mi „hazafias“ 
rokonszenünket, mivelhogy ő is: eladta 
magát.

Több szempont késztet arra, hogy en­
nek a két egyszerű, de hazájáért „gon­
dolkozó“ embernek levelére, itt, ezen az 
előkelő helyen válaszoljak.

Ilyen mindenekelőtt való szempont az, 
'hogy e rovat „a magyar politikai élet 
amerikai tükre“, tehát, mint ilyen, köz­
vetlenül felöleli azokat a hatásokat és 
visszahatásokat, amelyeket az itt tár­
gyalt politikai felfogás az elmélkedő ol­
vasóközönségben kivált. Fontos ok az is, 
hogy hovatovább úgy is az lesz az újság 
igazi lényege, miszerint, azt, saját olvasó- 
közönsége csinálja. Továbbá az igazi új­
ságíró, midőn kötelességét teljesíti, nem 
láthat maga előtt nagyobb ezélt, mint­
hogy munkájával olvasóinak leikéhez, 
gondolatvilágához férkőzzék. Az a jelen­
ség tehát, hogy az olvasó kitárt lélekkel 
és beszédes közlékenvséggel közeledik az 
Íróhoz, — mint a jelen esetben is •— az 
utóbbiban olyan jóleső, sőt meleg érzést 
keltő jelenség, hogy már ez is ide, az élre, 
a nyilvánosság homlokterébe hozza ezt a 
levelet.

Mielőtt rátérnék magára a levélre, e 
két olvasó cselekvése nyomán, a többihez 
is kihat szavam. Nekünk itt, ebben az 
oczeáni idegenben, fokozottabb kötelessé­
günk szülőhazánk iránti forró szerete- 
tünket és ragaszkodásunkat istápolni, 
mint tehetnénk ezt tökéletesebben, mint­
ha édes hazánk bujával, bajával, vágyai­
val és ezéljaival, szóval: politikájával 
foglalkozunk, melyben szivének minden 
dobbanása kifejezésre jut. Ezért foglal­
kozunk tehát behatóan a magyar politi­
kával ! És azért, hogy legalább ide ne 
érjen el a pártos, a hazug, a megtévesztő 
vélemény, hogy legalább innen: igazi, 
nyílt és őszinte képét nyerje a hazátlan 
magyar otthagyott hazája sorsának. Nem 
meddő munka ez már azért sem, mert ha 
édes testvéreink ismét hazamennek, a 
korteskedés, meg száz hazug jelszó lármá­
jában is hideg észszel fogják a helyes 
utat megtalálni, mert már itt megtanul­
ják, hogy a legszegényebb magyar nap­
számosnak sem elég tulok módjára a leg- 
csábitóbb, esetleg a leglármásabb politi­
kát követni, hanem — minder, oldalról 
ellenségtől lévén ő is körülvéve és mivel 
árulók, gaz gyászmagyarok csalják ve­
rembe — gondolkoznia kell.

A gondolkozás már félut a helyes Íté­
lethez! Ezen a félúton találkoztam én 
most e két derék előfizetőnkkel és öröm­
mel tisztelem meg őket ezen a helyen, eb­
ben a rovatban azzal, hogy elismerem 
amaz érdemüket, miszerint gondolkoztak. 
Mivel azonban rosszul gondolkoztak, 
megragadom egyszersmind az alkalmat, 
hogy téveteg felfogásuktól eltérítsem 
őket.

Eszünk ágában sincs személyi dicsére­
tekkel hízelegni, akár a legérdmesebbnek 
is. Távol áll tehát tőlünk, hogy Kossuth 
Ferenezet önmagáért magasztaljuk. 
Hogy mégis, most, ebben a lesújtó kava­
rodásban felé fordult bizalmunk és ro- 
konszenvünk, annak a következő okai 
vannak:

Kossuth—Andrássy—Justh, a papok, 
vagy a hazaáruló Kristóffy között lehet 
ma Magyarországon válogatni. Több vá­
laszték, más választék nincs.

Hát Andrássynak higyjünk? Andrássy 
kereken kijelentette, hogy neki nem kell

az önálló bank és vámterület, neki jól van 
igy is, osztrák lánczon vergődve.

Justh Gyula annyit kiabált, ordítozott, 
hogy Bécset valósággal uszította a ma­
gyar jogokkal szemben való ellenállásra. 
Elhisszük neki, hogy becsületesen akarja, 
amit akar, de ismerve a. nehézségeket, a 
melyekkel egy becsületes, magyar vezető­
politikusnak meg kell küzdenie, tudjuk, 
hogy a mi nemzetünk vágyainak és törek­
véseinek diadalra vezetésére még nem 
elég a nagy szív és hangos torok: nagy 
ész és politikai tapintat is szükségesek 
ahhoz!

A néppártról, a követőiről és a becs­
telen. hitvány Kristóffy darabontról, azt 
hiszem, felesleges tárgyalni. A magya­
rok istene óvja meg attól a mi szegény- 
hazánkat és a szegény magyar népet, 
hogy valaha ezek legyenek urak a szemét­
dombon. Fekete,e rut társaság ez, amely- 
nvk semmi érzéke sines a magyar nemzeti 
törekvésekhez.

Ezek után tehát kihez forduljon az 
igazak és gondolkozók bizalma, ha nem 
ahhoz a nagy névhez, ahhoz a szent foga­
lomhoz. amelynek minden hü magyar lé­
lek, kegyelettel hódol. Kossuth Lajos 
fia áll előttünk, mint apjának politikai 
örököse. Láttuk, hogy a függetlenségi 
tábort, ezt a kis csapatot — amely, mi­
kor ö hazament, az országgyűlésben csak 
30—40 taggal volt képviselve — nagy- 
gyá, hatalmassá növelte. Láttuk, hogy a 
legsúlyosabb napokban sem tévesztett so­
ha két szempontot szeme elől és pedig: 
a függetlenségi párt egységét és a józan 
ész, a lehetőségek intelmét. Láttuk, hogy 
nem a hangos szavak, hanem a tettek em­
bere. Láttuk, hogy komolyan, becsülete­
sen arra törekszik, miszerint a magyar 
nemzet szent ideáljait megtartsa, de meg­
tartsa egyszersmind magát a nemzetet is. 
nem vezetvén botorul, vakon neki a csá­
szári hatalom rideg ellentállásának. 
Mindezt láttuk enmagunk. Nem mástól 
kérdeztük, nem más véleménye után men­
tünk, hanem enmagunk észleltük. Ha te­
hát táborának fegyelmezetlensége, Becs 
gazsága, fegyvertársainak árulása gátat 
vetettek neki; a mi becsületes meggyőző­
désünk nem kapható arra, hogy tulok 
módjára a többi után induljunk és mind­
ezt az Ö rovására Írjuk. Becs nem engedi 
uralomra, Bécs reszket tőle és ez elég le­
het minden okosan gondolkozó magyar­
nak ! — „Akard, amit ellenséged nem 
akar!“

Kossuth Ferencz eddig még nem adta 
el magát. Kossuth Férenez eddig még az 
egyetlen magyar politikai vezér, akiben 
megbízhat az ezerszer megcsalt magyar 
nép. Ezért rokonszenvezünk vele és ro­
konszenveznek majd mindazok, akik: jól 
gondolkoznak.

Ez a válaszom, a mi két derék előfize­
tőnknek! Árbócz.

Ingyen naptár.
Felhívjuk olvasóink figyelmét ai 

hegy a „BEVÁNDORLÓ NAPTÁ] 
1910-RE“ már készül s még karácsé 
előtt fog szétküldetni. Ezt az érté: 
naptárt, mely a hasznos tudnivalóknak 
mulattató dolgoknak valóságos tárh; 
lesz, minden előfizető, aki hátralék! 
nincsen, INGYEN fogja megkapni. A 
ját érdekükben cselekszenek tehát a I 
ralékosok, ha előfizetési dijaikat halad 
talanul beküldik. Az uj előfizetők is n 
kapják a naptárt. Minden pénz igy 1 
dendő: „A BEVÁNDORLÓ“, 327 East 
street, NEW YORK.

NEMETH JANOS V. CSÁSZÁRI ÉS KIRÁLYI KONZULI ÜGYVIVŐ, a LEGRÉGIBB es LEGMEGBÍZHATÓBB PÉNIKüLDő és HAJÓJEGY-ELÁRUSÍTÓ BANKÁR

HONFITÁRSAK MINDEN NÉVEN NEVEZENDŐ ü'-VETREN LELKIISMERETESN JÁR EL ÉS EZÉRT MINDENKI TELJES BIZALOMMAL CSAK HOZZA FORDULJON. ÁRJEGYZÉKEKÉRT
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JOHN NEMETH, BANKER, Washington St., New York, N. Y.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.

A BEVÁNDORLÁS MAGYARORSZÁG­
BÓL Igazán örvendetes jelenség, hogy 

!,, vü. dorlás Magyarországból mar nem 
;>: : at a nagy arányokat, ame- 

iv ,• azelőtt hétröl-lhétre kimutatni 
J , a lefolyt héten Magyaror-
sz., V! ■ sen nyolczszázhat bevándor­
ló érkezett ide, köztük 175 magyar, 23o 
t„. l:;:; sváb, 173 horvát és 90 roman.

A öevándoroltak közül New York al- 
maradt 15 magyar, 20 tót. 9 sváb 

,-vát. Pennsylvaniába ment 14 ma- 
22 sváb, ' ' : r0"

Ohio államba utazott 29 magyar,
22 sváb. 3 horvát és 18 román. 

New Jersey államba ment 11 magyar. ->4 
: • p; sváb. 24 horvát és 7 román. Con- 
necticutbe utazott 9 magyar. 11 tot, o 

;e. 7 horvát. West Virginiába ment 11 
i;. lg tó ■ át 18 román.

Missouri államba ment 11 magyar. 13 tót.
-■i sv;v„ is horvát. Michiganbe utazott 

■ 25 h • át és 8 rom n. 
Delawareba 2 magyar és 4 horvát ment. 
Illinois államba utazott M magyar. 29 tot,
_> 24 horvát és 10 román. Indianá-
ba m-nt 24 magyar, IS tót. 15 sváb, j->

,.t a 25 román. Wisconsin!» utazott 
gyár, 17 tót, 18 s - 14 1

Californiába 4. Coloradoba 2 horvát

A . SZABADSÁG“ É3 A VERHOV AY- 
EGYLET HIVATALOS LAPSÁGA. Cle­
velandi laptársunk, a Szabadság, a Be­
vándorlónak és az Amerikai Magyar Nép­
szavának a Verhovay-Egylet dolgában 
történt állásfoglalását olybá akarja minő­
síteni, mintha ezt az állásfoglalást az 
okozta volna, hogy nem bennünket, ha­
nem a Szabadságot választotta meg a fő- 
tisztikar hivatalos lapnak. A Szabadság 
jól tudja, hogy ez a kijelentése egyike a 
Agszégyenletesebb ráíogásoknak, mely 
sahogysem felel meg annak az Írói tiszies- 

gnek, amelynek éber őrs gyárig: cleve- 
b.r.dí laptársunk minden alkalcritmai hir­
deti magát. AMI BENN JNK51 ILL e.í ,
IvII A- FŐTISZTIKAR RÉSZÉRŐL SEM­
MINEMŰ választást el nem fo­
gadtunk VOLNA, MERT MI A KÖZ­
GYŰLÉST TARTJUK ERRE NÉZVE AZ 
EGYEDÜL ILLETÉKES FÓRUMNAK S 
A 1 ŐTISZTIKAR TÖRVÉNYELLENES 
DOLGOT KÖVETETT EL, AMIKOR A 
KÖZGYŰLÉS JOGAIT A FIÓKOK MEG­
KÉRDEZÉSE NÉLKÜL ÖNÖNMAGÁRA 
RUHÁZTA. Hogy a SZABADSÁG ezt 
MOST belátni nem akarja, ezt a Szabad­
ság szempontjából megérteni bírjuk, o.e 
azért a törvénytelenség mindig törvény­
telenség marad. A Bevándorló soha nem 
szaladt hivatalos lapság után, hanem 
szolgálta a múltban és szolgálni fogja a 
jövőben az egyletek és szövetkezetek ér­
dekeit önzetlenül. Hivatalos lapságot 
csak az esetre fogadna el, ha ez korteske­
dés nélkül aj unhatnék fel neki, ha az ille­
tő egyletek és szövetkezetek beláinák, 
hogy erre a lapra is szükségük van érde­
keik elő lozditására. Ezt a mi álláspon­
tunkat ismeri a Szabadság is s hogy ez 
nem szószátyárkodás, bebizonyíthatjuk 
azzal, hogy a legutóbb Woodbridgen meg­
tartott konvenczió alkalmával nálunk 
jártak azzal, hagy lapunk szerkesztője ha 
személyesen kimegy a konvenczióra, meg­
választják a Bevándorlót is.. Erre azután 
Singer"Mihály kijelentette, hogy liczitá- 
cziokra nem szokott eljárni. Ha van szük­
ség a Bevándorlóra, akkor személyes köz­
belépése nélkül válaszszák meg, ha pedig 
nincsen szükségük a lapra, akkor egysze­
rűen ne válaszszák meg.

Ennyit ?. hivatalos lapság dolgában. A
*

vay-Egy! t f ..tisztikarával szemben illeti, 
v, röviddel • /.előtt clevelandi lap-

ár- uik. a Szabadság, ugyanezt az állás­
ág

tiszti
1..-L ' ; izük: megjavult ez a tisztikar,

a Szabadságot választotta meg hí­
va dós lapnak? Megjavultak a viszo­
ny . a V.-rhovay-Egyletbent Helyrééi­

re! Ha igen, mi ezt 
..a 1 fogjuk regisztrálni. De a fió­
koktól hozzánk beérkező levelek ennek 
• ■ilenkezöjét bizonyítják. S ha a Szabad­
iig. megfizetett Szabadság kötelezve 
érzi magát a főtisztikar nyilatkozatait 
közzétenni, mi. a meg nem fizetett Be­
vándorló kötelesek vagyunk az elégedet­
len fiókok és tagok felszólalásainak he­
lyet szorítani. Ennyi a különbség köz­
tünk és a Szabadság között.

MAGYAR IRODALOM AMERIKÁ­
BAN. A magyarság számarányához ké­
pest bizony nem igen fejlődött még ma­
gyar irodalom Amerikában. Annál na­
gyobb örömmel üdvözlünk minden lépést, 
mely az ily irodalom fejlesztésére irányul. 
V jakban Szécskay György honfitársunk, 
akinek amerikai levegőtől áthatott ma­
gyar költeményei szétszórva egyes lapok­
ban megjelentek, csokorba szedte ezeket

a költeményeket és verses kötete mar leg­
közelebb fogja elhagyni a sajtot. A te­
hetséges poéta a következő felhívás köz­
zétételére kért fel bennünket.

„AZ IRODALOM BARÁTAIHOZ! Azok 
az amerikai magyarok, kiknek szivében 
ott van az irodalom, a költészet szeretete 
is. bizonyára örömmel veszik ama híradá­
somat, hogy f. é. november hó 15-én „Ide­
gen világban“ czimmel mintegy száz vá­
logatott, ház " rgyu, költeményből 
álló verses könyvem jelenik meg.

E díszes, elsőrendű nyomású, háromszáz 
oldalas verseskönyv megrendelési ára egy 
dollár.

Ezzel a könyvvel, mely minden ameri­
kai magyar asztalán helyet foglalhat, kü­
lönösen a fejlődni kezdő amerikai magyar 
költészetet akarom szolgálni; idegenben 
iro;i verseim, dalaim az amerikai magya­
roknak irvák; Amerikában megjelenő 
magyar verseskönyvem az amerikai ma­
gyar., k dicsőségére válik.

Szeretettel, bizalommal kérem ameri­
kai magyar testvéreimet, hogy vegyenek 
jóakarata pártfogásukba és rendeljék 
meg minél többen az „idegen világban 
ezimü verseskönyvet.

Megrendelések készpénzben, money or­
deren vagy cheekben a pontos ezim meg­
jelölésével e ezimre küldendők -. George 
Szécukay, V. O. Station 3., Box 23. 
Passaic, X. J.

A megrendt, ;s átvet ilerol, a hozzam 
küldött pénzekről azonnal nyugtát kül­
dök minden megrendelőnek.

A könyv, t pedig 1909 november he 
15-ike után. deezv.nber Béig minden meg­
rendelőnek a posta fogja pontosan kézbe­
síteni.

Honfitársi szeretettel
Szécskay György.“

TEDESCO BEVÁNDORLÁSI BIZTOS 
NEJÉT MEGOFERÁLTÁK. Tedesco. An­
drás honfitársunk, aki mint bevándorlási 
felügyelő Ellis Islandra van beosztva, 
szomorú napokra tekint vissza. Kedves 
nejét a Lebanon-kórházbar súlyos es ve­
szélyes műtétnek ala. A
szerencsére kitünően sikerült -s a derék 

gyár : szony már lábbadozófélben van.
Az orvosok Ígérik, hogy már legközelebb 
visza fog térhetni családjához.

MAGYAR DEMOKRATÁK GYŰLÉSE.
A tegnapi nagy népgyülést, melyre la­
punk jövő számában fogunk bővebben 
visszatérni, ma a magyar demokrata kör 
als városi fiókjának gyűlése követi. Ezt 
a gyűlést, melyen kitűnő angol és magyar 
. n lkok fo . : magva -ságli >z beszél 
ni. Péter Lajos negyedik utczai Rákóczi 
1 falijában fogják megtartani ma, péntek 
este 8 órakor. A rendezőség szi\esen lat­
ja a magva polgártársakat.

KADóCZÖ . ÖTJE TEENTONEAN. Trenton 
magyarsága vallás.-.ülönhség nélkül óriási ová­
cióban r,"-iE ei 1 e. Für. itadóczy Kzroly ur, 

tstvái Ki Római lat 
; : i: közszeretetben és közbecsUlésben

:ii[n [,léi é:."sa, vasárnap, e hó 17-ón. érkezett.
ól T ntonba. Ba- 

, V i:: á : 1: L: uiezot.t a z ó-hazaba,
részben how megrongált egészségét lielyreailit- 

részben' pedig,- hogy Me Fául t, éntoni megyés 
jöi-nük Viavtóságátéi nyert ív gbizatásoknak 
„leget tegyen. Távolléte alatt az. árván maradt

gyón is mi 
invzi szerető atya,

„ .sVmivimÚ" goadnsaadó és a !:ii község ügyes- 
bajos dolgait hűen és lelkiismeretesen elintéző 
lelkipásztor. De Htínr.'sak hívei, lianem ngtszoi- 
i f,n Trenton evész magvarsága. valláskiilönbseg’ 
róP-.űl tiszteli, becsüli és szereti Kadóezy főurat 
- !.. ,. ne ev\- oí vau let.észt, aki hivatásának nta- 
.■aslaíáu áll S minő. líbiai a hive,ásásuk él. De 
tisztelik mint embert is. aki .vélemével maga­
san fölötte áll a hétköznapi jellemeknek. Ku­
nok a nagy tiszteletnek és szeretetnek felséges 

viiaisózást adott a ien mi magvar kö- 
nul trnapon, Radóe.

fogadtatására több mint 300 lélek vonult 
ki a pályaudvarra. , , ■

.Vár délelőtti órákban lmsznrrulias lovasok 
száguldottak szerte a vtárosban, mintegy jeléül 
B„óak. le "V imnepélv vau készülőben. A Szent 
'ist váll Király Egylet, amely úgyszólván a lelke. ' r , 1-zvC " i •! t! róü’.'f VPTÍf* KI

kis leányka mondott gyónjorti s.. beszédet, 
Kisli Béla iskolásfiu mondóit te; - , t-an
v égül Káli Margitka mondott el vBy g -
SZÍuíáSnfaemenet a tem,.lomalatti basementbe
vonult. aholaz omclyényen az k ,g
kartársai', továbbá a sajtó képviselői foglaltak 

Makranczy János, Szent István

MliEr,rÄafmnnkősember, .aki nincs iuv.. «v. -.............
“fu’kiSsek heÍ^mhSl^^a^ekiváló
Is hatásos6 VmszTÁt^monLttt. Ezután itb Agócs
József elnök, a Uoebling . 1 “I T°/ ég^oliga
szívből jövő üdvözlést „m'»nuott majd tomol g
Mihály trustee a hitko/ vg névtWn a
hatalmas beszédben a tou.at. x .
kisasszony pedig a Szt. Imre Kor női tagjainak 

nevében nvujtott át egy hatalmas elo\n- 
esőkről az üónepeltnek. Ezután ozw Bamoczky

Ä äSä VSSSTX
“"Majd a“ Trentoni .Magyar Társaskor kuldedb 
sé<re következett, melynek Winona N. ^zaoo ±e 
rencz volt. Jól átgondolt, magvas beszede után 
Eadóczv föur meleg köszönetét niondoK a ne 
várt szívélyes fogadtatásért s beszedőben k - 
emelte liogv ezentúl is szent fogadalmához hí­
ven azon agz úton fog haladni, amelyen Isten se
gitségével eddig is mocsoktalanul haladhatott. 
Meghatottságtól remegő hangon mondta v be­
szédét, melyet óriási éljenzés es hnrrazas köve

H'Ezután az ünneplő közönség a Büdner Hallba 
vonul!, ahol torifen asztal es megesuH^ordok 
várták az ünnep részeséit. Stolcz Ma.to - _
Grosz Antal marvar pékek finom, puha ezipo- 
kat ajándékoztak az ünnepi alkalomra, mvljtrt 
ez utón mond hálás köszönetét a rendezőség 
Ezután Vidám szórakozás es pobarazto volt a 
Bildner Hallban, mely csak úgy estefele ért v

Aló*.- kell ÍDlíVOZlKtME. llOii.A .1 
van Király Egyiet'gyönyörűen kitett 
Majdnem miauén eg', s tagja resztxitt^a^W 

ben,

Jt

RO SYRUP i!
kenyérre kenve jó

cg)- ékes férfin vagy éhes gyermek számára.
Próbálja meg s meg fogja látni, mily jól ízlik. Tiszta és egészsé­
ges — TÁPLÁLÓ ÉRTÉKE nagyobb, mint bármi más szirupé. Em 
berek, akik azt mondják, hogy másféle szirupot nem emésztenek 

meg Karó-szirupból akármennyit ehetnek.

volt a rendezésnek s az. oroszlán részt vette k 
-I fáraó-ágból, mint ;< költségekből, már a 

kora délutáni órákban gyülekezett a Bndncr 
Hall-ban. A kath. templom környéke, a Szent 
Imre Kor és a Budner Hall voltak az égj gyű- 
lenéző csoportok főhadiszállásai.

pontba a [elzárom órakor rázendít ‘tt a Muní­
cióiul zenekar és megindult a in -net.

Badóezy four vonata pontban 3 órakor robo­
gott be á perron va. ahol kartársai főt. Launsin 
Comél gör. katholikus jd 'bános és Tomcsáuyi 
four a tót r. hit tűz vég : 1 Sbánosa, továbbá
7, sajtó ;.épx iselöi v oltai, jelen. Ekkorra oda 
érkezett a rnen-et. is, mely a következő sorrend 
ben alakult:

1. Lovasok, huszámiháhan.
2. Lovasul:, n, agyar ruhában.

A Szent István Egylet elnöke és két tiszt.
viselője. , , . . , „

I. A Szent István Egylet zászlaja, a zászló­
vivő és két bizottmány! taggal.

Muáieipial zenekar, tizeunyolez taggal.
ti. A föur kocsija.
7. A Szent István Király Egylet.
8. A Koebiingi Fiókosztály.
!>. A hitközségi tagok és vendégek.
10. A Szent Imre Kör. .. .
II. A Szent Imre Kör nőtagjainak kocsijai 

és a vendégek kocsijai.
12. A Magyar Hírlap kocsija.
Leírhatatlan lelkesedéssel fogadták Badóezy 

urat amikor megjelent az óriási tömegben es 
tiszteletteljesen nvitottak utat automobiljához, 
melyet Frank .1. LTlrieh temetkezési vállalkozó 
bocsátott a föur rendelkezésére, tiszteletből. 
Ember ember hátán tolongott, hogy megláthas­
sák a szeretet lelkipásztorát. Erre megindult 
a menet vissza a Hamilton Avenuen a Broad és 
Hudson Streeteken keresztül a templom felé, a 
hol fehérruhás kis leánykák, iskolásgyermekek 
és a női egyletek állottak hosszú sorfalat. A 
templom előtti sarkon Szmoliga Annuska egy

netben. amelyet fvlüivöl nézve ugyancsak szép 
né és festőivé tett a Szent István Lgv.rt-i c.i 
Los és Ízléses sapkák tömkelege. A lovaim- m 
gvönvörüen festetlek szeblial-szebb ruháikban
és jobba ál-,jobb 'lovaiknál.

GROSSIvIAN ÍGNÁCZ A MAGYAR 
DEMOKRATA KLUBNAK. A new yos-ki 
magyar demokrata kör megnyitásáról 
szóló tiiilósitásunkhiil. sajnálatunkra, le­
maradt. hogy Grossman Ignác;; honfitár­
sunk, a kör egyik legbuzgóbb tagja, egy 
saját tményü i alapácsot aján­
lott fel kő • ein tén :k, amely! t j ;gyző- 
könyvi köszönettel fogadott a gyűlés.

ESKÜVŐ MCKEE3PORTON. Októl-w 
7-én vezette oltárhoz Teszlovita Sándor 
honfitársunk Winter Etelkát, Winter Bé­
la magyar szalonos kedves és szeretetre­
méltó testvérét. Már reggel 8 órakor gyü­
lekeztek a vendégek Winter Rudolf hit­

it ni ok ur hazá nal, ahol, míg 
a gyülekezés tartott, Horváth Guszti ze­
nekara hozta a szebbnél-szehb hallgató 
nótákat. Pont 11 óra volt, mikor a ven­
dégek helyet foglaltak az odarendelt hin­
tákban. Xyi.lcz hintó szállította a nász­
népet a mekeesporti r. k. magyar tem­
plomba az eskületételre. Mikor a nász­
nép a íemplomajtóba ért, Nagy Józsei r. 
k. magyar kántor orgonaszóval fogadta a 
díszes násznépet. Az eskületetel.oei mini 
tanuk szerepeltek: Lázár Gyula és Kádár 
Anted. Lázár Gyulámé és Kádár Antalné, 
mint nvoszolyúasszonvok. Morvái János, 
Tógyer László s Vvinter Janos voltak a 
vőfélvek. A ny oszolv ó 1 any ok szerep;-:
P élig Tóth Mariska, Papp Juliska, Kor­
mos Juliska és Kiss Palika töltötték be.
Az .-skelést főt. Kovács Kálmán ruckew 
p. éti r. k. inagyar plébános vegvzte, aai 
szívhez szőlő szép b -z -d; : intézett az aj 
párhoz,. Esketés után ismét orgonaszó 
meleltt távozott ki a násznép a templom­
ból a ,.Róth“-féle Hallba, ahol kezdetét 

, a, iga y ... ig se is ti n z. Este 9 
órakor kezdődött az. ízletesen elkészített 
vacsora, amelyet Winter Rudulfné asz- 
szonv két társával készített. A vendégek 

a köveik Haltak h ilyet:
főt. Kovács Kálmán plébános ur, Nagy 
József kántor ur, H;unenyánszky J. ur 
nejével. Lázár Gyula ur nejével, Kádár 
Gyula ur nejével, Bogár Gyula ur nejé­
vel. öze. Sánta Mihályné, Bucsina András 
ur és neje, Kemény János ur és neje, Ur­
ban J. ur és neje, Urban Gyula ur, Ara­
nyosi J. ur sí;>. Azután pedig a mekee - 
porti magyar ifjúság és a sok-sok Invn. - 
szemű l. ánv, akik igazán egytől-egyig ki­
tettek -magul-.ért. oly vígan és kedvvel 
tánczoltak éjfél utáni órákig.

A .SEGÉLYEGYLET NEGYEDÉVI 
KÖZGYŰLÉSE. A new yorki magyar se­
gélyegylet kedden tartotta a Boulevard- 
kávéházban rendes negyedévi közgyűlé­
sét, amelyen Naber Sándor tókonzul is 
részt vett. A közgyűlés folyamán Burger 
József, az egylet érdemes pénztárosa je­
lenti, hogy a lefolyt évben a következők 
voltak a bevételek: Készpénz január 1-én 
$9524.56; tagsági járulék $570.00; ado­
mányok $9421.25; szubvenezió $7500.00; 
magyar kormánytól kölcsön $20.000; ka­
mat 231.69; bál és hangverseny tiszta jö­
vedelme $231.10, s ennek ellenében a ki­
adások: a házvezető igazgató kiadása: 
$5620.00 ; ingatlanba befektetés $40.442; 
titkári fizetés $150; nyomtatvány és iro­
dai készlet $76.78; postadij $7.36; bond 
$15.00; jótékony bizottság kiadásai $144; 
készpénz szeptember 30-án $1005.16. Ösz- 
szes pénzforgalom $47.460.60.

Cukor Mór elnök a közgyűlés folyamán 
jelenti, hogy az uj menházat, mely becsü­
letére válik az építőmestereknek, novem­
ber 20-án fogják ünnepélyesen felavatni.

CORN SYRUP

1 cent egy nagy doboz ára.
.S. 1/ KÉRJE A GROCERJÉTÖL.
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FOREIGN DEPARTMENT

The Bridgeport Bank & 1 rust Company
PÉNZVÁLTÓ ÉS HAJÓJEG YÜZLET.

ELFOGAD pénzeket betétekre és ezen tv 
BETÉTÜL elfogad egy dollártól feljebb c: 
PÉNZT KÜLD az ó-hazába a legolcsóbb 
vagy ajánlott levőiben postai vagy c-.pr 
tát postafcrdultával megküldiá- .. 
ELFOGADUNK óhazai ügyeket, Vatonal 
szerződéseket kiállítunk, minden ti i oí i 
BANKUNK nyitva van szombaton rep

COR. MAIN & LINCOLN AYF.

a lehető
ÁLÉ KOS kam't 4 SZÁZ/ 

skét ad.
’ixividebb idő alatt. A p-'-nzt 
• iddheti czlniiiu re. A ír.

ísödeai ügyeket elint;? .. re.

BRIDGEPORT, öiüO.

lAÁAÁAA áyáA.ih.ÁAA4k.4)A‘á «KA ;.

Hangverseny! Tánczvigalom! üsürangu er ók i
A YORKVILLEI MAGYAR TÁRSAS ÉS BETEGSEGÉLYZŐ EGYLET

1909. évi október 31-én, vasárnap ests a Yorkviiie Casino diszterir iaen
(210—14 E. 86-ik utczában, 2. és 3. Ave. között)

hangverseoynyel egybekötött tánczvigaímat rendez.
. i........  .......1-,on'i',- lei tek szerződte! ve. — A íáivzzu:: 'A tánezzenét

— PONT

:u lyiségében gyöny.'i ii 
-estélyt rendezett, :.i

Ezen hangversenyre a legjobb erőit lettek szerződtetve 
egy jó zenekar fogja szolgáltatni.

KEZDETE — TEKINTET NÉLKÜL A JELENLEVŐKRE 
___________ _____ NYOLCÉ ÓRAKOR LESZ.----------------------------
Atisztelt szülök kéretnek szoptatós gyermekeket el ne hozni, mert liang- 

vi.r.senynél ez nagyon háborgatja az előadókat.
£ HELYÁRAK: 25c, 50c, 75c, $1.00, ruhatárral evvütt. Hat-csekk nincs.-.i!

KÉRELEM. Felkérjük la; . k azon 
előfizetőit, kik lakhely-tő :tatnak, ’iih
hogy régi czin .Let is sz £ tu jenek ve­
lünk közölni, mert nagyon t-.k v.;,-torna 
nevű előfizetőnk van és ir j a . irtniie- 

, mg; a helyes estimet i- •. •• ki.

Erid gépe r ti k: rek.

Közli: Rányi Jenő.

DELEGÁTUSVÁLASZTÁS LRTDGS- 
PORTON. Fényéé gyözi-hiii-t -’Lott a 
hridgeporti magyaiság i éntel;en, f. ho 
14-én este. amikor három a v r.u- közül 
egy magyar is k -ritlí ki győzteve::, l.z a 
magyar: Kozma Miflály, az összmagvar- 
ság elnöke és a
je és buzgó li.iwzosa. (iVezelioi- páratla­
nul áll a hridgeporti választások dolgá­
ban és a bridgeportiak most végre meg­
mutatták, hogy igenis, ők számottevő tag­
jai a West En 1-i, 3-ik distric ti ;k. Di 
retükre is válik a magyarságnak ez, mv 
az Alderman, kinek nem volt még ellen­
jelölt je sem, a leadott 102 szavazat közül 
88-at kapott, míg Kozma Mihály 86 szava­
zattal győzött, holott a másik 2 delegá­
tus közül az egyik 63, a másik 65 szava­
zatot nyert.

NAGY TŰZ A WEST ENDEN. A West 
End-i csendet - mb at n, f. hó 15-én <
9 óra után óriási lárma verte fel. X agy 
1000 torok kiáltotta egyszerre, hogy tűz 
van, ég a XVordin Avenuen levő Bridge­
port Forge Co. épülete. Ki is vonult csak­
hamar egész Bridgeport összes tüzőrsége, 
mert a tűz kezdett óriási mérveket ölte­
ni. Hatalmas fütfellegek emelkedtek az 
épület felett szikrázó és pattogó tüzszik- 
rákkal; de a kivonult tüzőrség ügyes, n és 
gyorsan lokalizálta a tüzet. Emberélet­
ben még eddig ugyan nem esett kár, de a 
mentést végző tűzoltók közül mintegy ha­
tot az ambulance súlyos sérülésekkel vitt 
be a kórházba. Sajnálattal értesülünk, 
hogy a sebesültek között egy magyar fiú 
is van: Timkó István, aki szintén a kór­
házba került ápolás végett. A tűz oka 
eddig ismeretlen.

A M. K. I. KÖRE f. október 17-én. va­
sárnap este 8 órakor a Pine St. 246. sz. a.
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séget. Remek volt Antal — a táviróhna- 
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péntek, október 22. A BEVÁNDORLÓ 3. oldal.

szerepekre, mert azokat kifogás- 
iul adták elő. De nem hallgathatom 

nélkül azt sem, hogy az egész pro­
gy is sze eplőit már megjeli né- 

is zugó tapsvihar és éljenzés fc- 
, és bizony perezekig tartott, míg 
,z juthattak: sokkal nagyobb és in- 
;vebl) volt azonban a taps és éljenzés 

szereplők szerepeinek elvégzése 
■ ; is, amely a legfényesebben igazolja.

plő . mii 1 gyi re teljes er - 
ev'-sz 1 '.kével átérezvén szerepét:

. isornak okvetlen sikerülnie kellett.
....} bátran mondhatom: kiváló szépen 
eiilt is.

EOSSÁG ÉS ÖNGYILKOSSÁG.
•• .,mét egy családi tragédiáról kell be- 

. , m .v izgalomban tartja Bridge-
. . környékét. Mindenütt széles 

. >k Neumányi Józsefet, aki 
: i gazdatiszt volt i s A merik a- 

r . vasalással kereste kenyerét és 
N a Ywkhan, bár ö egy közeli far­

éi, Danbury Road-on, lakott. 
... ,rgalmásán dolgozott <■< keser­

űd rét: addig es 
valami Ekés — alias Pluhár 

. János nevű egyén feldúlta, Ez az Ekés
■ • _ bár maga is nős ember —

a i sze tt járni, fel tségét 
. nem becsülte, és míg telesc- 

, küldte, addig ö dologkerülő, 
j V.',,,V(.> passzióit elégítette ki. s 

iziien feleségét valami zsidó
Égj

,ry Roa 1- >n és 
'

1 ■ :: fi 1 k IS
g, aki -

. nta . miatt. A szóváltás vége 
' A volt. N umánvi elverte az asz- 

■ • \ , akit
'

,.; -. £s lif-1főn lett volna ez ügyben 
j),. x.-timányi nem varta be 

lagt volt bírája. Felkereste 
. éppen megint nem dolgozott es

. ./■-...'Vámolásra, amelynek szomorú 
'

~ .... és esv jól ezélzott lövéssel 
•!t agyéval, élettelenül terült el 
] ■ Bála iránt óriási részvét nyil-

ETÁTHELYEZÉS. Kolletár An-
ts;„„ tof —28 sz. a. saját ha-
,iv xte át újonnan átalakított es 

berendezett üzletét.

GADNÁ? MOST, A VÁLASZTÁS ELŐTT 
KELLENE KNOTTS URNÁK A MA­
GYAR SZAVAZAT. DE A MAGYAR­
SÁG NEM BÍZIK MÁR AZOK SZAVÁ­
BAN, AKIK ANNYISZOR BECSAPTÁK 
ŐKET ÉS TELJES EREJÜKKEL EZEN 
EMBER MELLÉ ÁLLNAK, AKINEK 
ARCZKÉPÉT ITT LÁTJÁK.

bűnös pulyaság 1 Ezért kell annak, aki 
,.zt a szerencsétlen nemzetet talpra akar­
ja állítani: megbolondulni! Magyar tüz- 
heh . magyar tűzhely után válik a szép 
Erdélyben lakatlanná és az üres magán- 
portára az uzsorás oláh bank fattyú dák ói 
telepit, vagy kitűzi a győzelem diadal-lo­
bogóját, azt kis táblácskái:

Ez a házhely X bank tulajdona.

JOHN A. BRENNAN,
AKI ELŐTTÜNK MEGÍGÉRTE, HOGY 
A MAGYARSÁG ÉRDEKEIT TISZTE­
LETBEN ÉS SZEM ELŐTT TARTJA. A 
KI A BRUTÁLIS ÉS ZSEBRÁK REND­
ŐRÖKET ELBOCSÁTJA, AKI MEGVÉ­
DI É3 IGAZSÁGOSAN ALKALMAZZA 
A TÖRVÉNYT, TEKINTET NÉLKÜL A 
FAJ, NEMZETISÉG ÉS VALLÁSKÜ- 
LÖNBSÉGRE, AKI MEGNYITJA A 
TISZTESSÉGES SZALONOKAT.

MAGYAROK!
SZÁLLTATOK SÍKRA AZ IGAZSÁG 

ZÁSZLÓJA ALATT ÉS KIÁLTSÁTOK 
EGYHANGÚAN, HOGY LE A ZSEB- 
HáX-POLITIKÁVAL és éljen az 
IGAZSÁGOS ÉS BECSÜLETES VÁRO­
SI ÜGYKEZELÉS.

Magyar Lloyd.

Oláh honfoglalás Erdélyben.

Gary város magyarjaihoz!
Miért nem szabad Knoitsra szavaznunk ?

Kik támogatják az ellenpártól?

A BEVÁNDORLÓ'* CZIKKEI GARY
magyarsága között oly nagy

TETSZÉSRE TALÁLTAK, HOGY EGY- 
RE-MÁSRA ÉRKEZNEK AZ ÜDVÖZLO- 
LEVELEK LAPUNK CHICAGÓI IRO­
DÁJÁBA. A MAGYARSÁG HÁROM 
ESZTENDŐN KERESZTÜL MEGGYŐ­
ZŐDÖTT ARRÓL, HOGY KNOTTS TA­
MÁS NEM MÉLTÓ TÖBBÉ ARRA A BI­
ZALOMRA, MELYET BELÉ HELYEZ­
TEK ÉS így nem kívánják itt

TÖBBÉ A POLGÁRMESTERI SZÉK­
BEN látni, természetes, hogy 
ebbe NEM EGYKÖNNYEN AKAR 
KNOTTS TAMÁS BELENYUGODNI, 
MIVEL A Jó ZSÍROS HIVATALT NEM 
EGYKÖNNYEN LEHET FÁJDALOM 
NÉLKÜL ELHAGYNI.

KNOTTS TAMÁS MINT SZEGÉNY 
EMBER JÖTT GARYBE ÉS HÁROM­
ÉVI TISZTVISELŐI MŰKÖDÉSE 
ALATT SZÁZEZER DOLLÁRT SZER­
ZETT. HÁNY MAGYARNAK VÉRES 
. EREJTÉKKEL SZERZETT GARASA 
VAN E KÖZÖTT? MERT A GARYBEN 
LAKÓ MAGYARSÁG NAGYON JoL 
TUDJA, HOGY MIT MŰVELTEK 
KNOTTS TAMÁS EMBEREI GAR­
BEN. NEM VOLT NAP, HOGY EGY- 
EGY MAGYART LE NE TARTOZT _ 
TAK VOLNA, KÜLÖNÖSEN PAY-DAY
NAPJÁN. NEM VOLT BŰNÖS, D 
AZÉRT MEGBÜNTETTÉK 10-15 DOL­
LÁRRA, ÉS HA TUDTÁK, HOGY MÉG 
VAN NÁLA PÉNZ, ÚJBÓL ELF >
HOGY AZT A MEGMARADT PÁR 
KASÁT IS ELVEGYÉK TŐLE.

VAN-E TISZTESSÉGES MAGYAR 
EMBER GARYBEN, AKI EZT LET

A magyar gazdaember legtöbbször csak 
nevéről ismeri Magyarország hegyvidéki 
részét, a vadregényes Erdélyt. Az az ál­
talános, öngyilkos nemtörődömség, amely 
szerencsétlen, züllött hazánkban, a Kor­
mánytól kezdve az ínségesen Amerika felé 
igyekvő magyarig, mindenkit lenyűgöz, 
az most megdöbbentő képet tár fel ezek­
ről a nagy bűnökről. Magyarország leg­
válságosabb évszázadaiban a testvéror­
szág. a fejedelmi Erdély volt az az éltető 
támasz, amely kiegészítette a magyarnak 
későbbi egyedülvalóságát, melyről a költő 
igy kiált fel: „A nagyvilágon e kívül nin­
csen számodra hely!“ — Volt számunkra 
hely, volt a testvér Erdély, ahol iildöz- 
tetve, elhagyva, menedéket láttunk ma­
gyar erőben, testveri tűzhelyeknél! Er­
dély vívta ki lelkünk szabadságát, a val­
lásegyenlőséget is es Erdély adta szabad­
ságunk olyan tündöklő harezosait, mint 
Bethlen Gábor és a Rákócziak!

És miközben önviszály korhasztja nem­
zeti létünk alaptámasztékát, miközben a 
rohanvást haladó világban a magyar pusz­
tul és vesz — azalatt országunk e gyönyö­
rű drágaköve is veszendőbe esik tőlünk. 
Erdély már ma sem a magyaroké! Mikor 
Rákosi Viktor az „Elnémult harangok“- 
ban feljajgott, a magyarság részére ve­
szendő Erdélyről, akkor sem volt többé 
Erdély, magyar! Itt, itt rejlik az a tragi­
kum, amely az őrületbe, a kétségbezuha- 
nás lélekromboló tébolyába sodorja a 
nagy magyar lelkeket, a Széchenyi Istvá­
nokat ! Mert, nézzük csak innen távolról 
ezt a haldoklást. Milyen sziv-agy-ideg-lé- 
leksorvasztó látvány az, hogy a Haza drá­
ga testét lassan, alamuszi módon, egysze­
rűen pénzen, a zsebünkből cseni ki a ma­
gyarság halálos ellensége, az: oláh ! Oda­
haza eget-leget fülsiketítőén betölt a kor- 
tesorditás, odahaza a rut vásári lármától 
nem hallják a szu halálos biztos,^ halk 
munkálkodását. Innen azonban torzélesen 
tűnik a szemünkbe a lesújtó látvány, a 
czéltudatos oláh gazdasági politika: Er­
délyben. És ha legalább a pénzüket, a vé­
rükét, minden erejüket kötnek bele a 
munkába, de játszva, csalással, közönsé­
ges krájzler-fifikával képesek az olahok 
Erdélyt a szó szoros értelmében: elfoglal­
ni A föld ura, a magyar, mindig meg­
van szorulva! Hát adnak neki uzsorapénzt 
és elveszik a földjét, hiszen csak erre es 
ezért adnak pénzt! Tizennegymillio ko­
ronával százhuszonkilenczmillio forgal­
mat csinálnak! És ezzel a közönséges 
pénzügyi humbuggal Erdély kétharmad- 
részére kitűzték már a győzelmes oláh tri­
kolórt ! Ez az igazi magyar élhetetlenseg,

A magvar kormány ezt a különben is 
bűnös uzsora-hadjáratot tűri. A magyar 
társadalom alszik. Azt kell hinnem, édes 
amerikai hazátlan magyar testvéreim, 
hogy hovatovább ideköltözött Amerikába 
az igazi Magyarország. Felhívom tehát 
figyelmeteket erre a fontos jelenségre az­
zal, hogy ha már a szerzett pénzzel haza­
mentek. tegyetek magyar kötelességet és 
csikarjátok vissza a magyar Erdélyt az 
oláh uzsorások karmaiból!

Az osztrák "hurok.
Kell önálló bank? Kell önálló magyar 

vámhatár?... Nem. dehogy is kell! A 
finánez-krisztus, jézus, atyaisten, a vén 
bitang labancz: Wekerle Sándor azt 
mondja, hogy nem kell. Azt mondja ez a 
kötnivaló vén hatvanhetes, zupás gatva- 
lovag, hogy van polgári házasság, hát 
'mármost boldog a magyar, minek a keser­
ves vakapátoknak kellene hát bank, meg 
vámhatár ?! Ellep az osztrák patkány, 
lerágja az orrunkat, a fülünket, kirágja a 
vérteken, nyomorult, immcl-ámmal tángo­
ból ó szivünket: — azt mondja Kossuth 
Franczi, nagy halkan, bátortalanul — jó 
lenne legalább a zsebünkre lakatot tenni 
és az ajtót becsukni, — ez lenne az ön­
álló magyar bank és vámterület — de Ma­
teriének és a 6/-csőknek ez sem kell es 
mit csinál ezalatt Ausztria? Felállítja az 
osztrák vámhatárt. Ausztriai módszer 
szerint, nem nyíltan, hanem suttyomban, 
titokban. Nekünk nem szabad önálló vám­
területet csinálni, de neki. igen; mert egy­
szerűen úgy megdrágította a magyar bú­
za. liszt, fa, sió. szállítását az osztrák vas­
utak in. hegy oda ugyan az isten sem fog 
többé magyar búzát, liszt it, fát szállítani! 
De hát akkor miből fog az ország élni?

dvor Magyarországnak a saját zsirj íl 
kell megfulladnia, hiszen máshová nem 
s;állíthat a közös vámhatár miatt'... . így 
szorul az osztrák hurok mind összébb, a 
ma' var nyakakon!

Keményítőgyár Fej érmegyében.
A fe jérmegyei gazdasági egylet most 

hatja össze azoknak a gazdáknak neveit, 
akik a létesítendő keményítőgyár részére 
nagyban burgonyát termelni óhajtanak 
Az egyesület felkérte gróf Esterházy 
László elnököt, hogy a termelő gazdákat 
értekezletre hívja meg. A mozgalom ve­
zetői gróf Zichy István és Sárközy István. 
A keményítőgyár építéséhez még az ősz­
szel hozzákezdenek.

WILLIAM S. SIÍSSMAN
INGATLAN-ELADÁS ÉS BIZTOSÍTÁS. KvLCbYN ÜK INGATLA3S OKRA.__

45 Cedar Street, Telefon 4219 John.
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% ROBERT LE’
14 Shmlthfieid 3t., PITTSBURG, PA.
Az Egyesült Államokban élő magyaroknak legnagyobb és legrégibb bevásárló 

° helye borok és pálinkák számára.
Harminczéves fennállása óta

a legolcsóbb legjobb és legtisztább italok mindig itt voltak kaphatók. A raii- 
° " tár, mely Fittsburgnak látványosága,

14 SHMÍTHFIELD STREET
alatt van. Magyarok, keressétek fel csak egyszer a megrendelestekkel a Ro- 
BERT LEWIN & CO. ezéget s meg fogtok győződni arról, hogy ott xisiisten 

főtt, valódi törkölyt és igazi hazai szilvóriumot fogtok kapni.V főtt valódi TorKoiyt es igazi ua^i »»«i™ „ -
i> ...... ötdolláron felüli rendelésnél az express-költseg meg lesz terítve.::
<> ............A péNZ MONEY ORDEREN ELŐRE BEKÜLDENDŐ
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m I CREMET ES
SZAPPANT

RÓTH SAMUEL-félét
na használ, arcza^mia teher puha és mint a nannat,
»ÄÄ — gyógyszertárában,

55 AVE. A, Cor. Sth Street, NEW YORK CITY.

Újvilági reflexiók.
A Ferrer-ügy. A Ferrer-ügyből vesze­

delmes gyűj tóanyag válhat, mely . az 
amúgy is vulkánon nyugvó spanyol kirá­
lyi trónt könnyen langba boríthatja. A 
.szerencsétlen tanar sorsa az egész világ 
érdeklődését és figyelmét felköltötte, s 
könnyen meglehet, hogy ennek az egy 
embernek a sorsa a Dreyíus-ügyet túlha­
ladó világszenzáczióvá fog kinövekedni. 
Széles .körben vert az a meggyőződés gyö­
keret, hogy a tárgyalás módja és az ítélet 
ellentétben állott az igazságszolgáltatás 
alapelveivel.

Ferrer bűnösségének bizonyítékairól a 
világ nincs kellőleg tájékozva. Az igazi 
tényeket nehéz megállapítani. Ferrer már 
régóta szálka volt a spanyol kormány sze­
meiben. Ferrer fanatikus republikánus 
elveket vallott, de anarkhistának minősí­
tették. Barczelonában úgynevezett „mo­
dern iskolá“-t nyitott, ahol a republiká- 
iiizmus alapelveit tanította. Azzal is meg­
gyanúsították, hogy tagja volt egy össze­
esküvő bandának, mely fegyveres forra­
dalom utján a királyi trónt feldönteni 
akarta. 1906-ban letartóztatták, s azzal 
vádolták, hogy résztvett abban az össze­
esküvésben, mely Alfonz királyt házas­
ságkötése idejében életétől megfosztani 
megkísértette. A bíróság a vád alól fel­
mentette, s Ferrer tovább folytatta mű­
ködését Barczelonában, hol a munkásosz­
tály csaknem kizárólag republikánus ér­
zelmű.

A barczelonai forradalom idejében 
Ferrert ismét letartóztatták, azzal vádol­
va, hogy résztvett a forradalomban. Ha­
ditörvényszék elé állították, ami megerő­
sítette azt a hitet, hogy a kormánynak 
előre eltökélt szándéka volt öt elítéltetni. 
A tárgyalás zárt ajtók mögött folyt le. 
Más bizonyítékról nem tudnak, mint 
hogy iratokat találtak nála, amelyek a 
vádlott forradalmi érzelmeire vallottak. 
A tárgyalást a kormány a titokzatosság

Dr.S. GOLDMAN
EGYEDÜLI VALÓDI ó-HAZAI MAGYAR ORVOS

volt császári és királyi katonaorvos.
Dr GOLDMANN okleveleivel bebizonyíthatja mindenkinek, 

„ hoev ő okleveles hazai orvos és katonaorvos, ő gyógyít min- ANTSTRFFT denféie gyógyítható betegségeket. Különös figyelmet fordít 
4UQ UlUll’l 1 JlnLEil, női és férfi titkos betegségekre, melyeket o gyorsan es bizto­

san titoktartás mellett, a legújabb mód szerint gyógyít.

PITTSBURG, PA. Mind™ SSZ
telephon Bell 5430 Court. 

F. & A. 883 Main
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mélyesen vagy levélileg, ő nem csinál humbugot, o becsületes, 

Szepes vármegyei származású magyar ember.
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fátyoléval vette körül, s ez igazolja azt a 
kiáltó vádat, hogy a kormány Ferrer ki­
végeztetésével gyilkoságot követett el.

Az eszkimók gazdái. Az északi sarok 
felfedezése, úgy látszik, évtizedekig tartó 
perlekedésre ad anyagot a tudósoknak. 
Peary hazugnak nevezte Cookot, szolgá­
latába fogadta az azelőtt Cook szolgála­
tában állott eszkimó-fiukat; a gazdát cse­
rélt eszkimók kompromittáló vallomást 
tettek Coökra nézve, mely, ha igaz, akkor 
Cook véglegesen le van tárgyalva.

A kérdés az, hogy az eszkimók vallo­
mása elfogadható-e bizonyítéknak. Igaz, 
hogy az eszkimók kitűnő geográfiai ér­
zékkel bírnak, de szavahihetőségük kér­
dése más lapra tartozik.

Azok, akik az eszkimókat alaposan is­
merik, azt mondják, hogy ezek merő ud­
variasságból beszédüket mindig a jelen­
levő hallgató előnyére módosítják. A fur­
fangosan intézett keresztkérdések tüze 
alatt pedig ugyanazon eszkimó-fiukból 
homlokegyenest ellenkező vallomásokat 
lehet kisajtolni Cook és Peary javara.

De Cook sorsa nem az eszkimók, tanú­
vallomásától, hanem a saját bizonyítékai­
tól függ. Hogy ö is felfedezte az északi 
sarkot, ez még bizonyításra szorul. Ettől 
füo-cr győzelme, vagy bukása.

Ligeti Imre.

Amerikai törvénycsarnok.
Költséges vizforrás. — Igen, mondá 

a gazdag vádlott, - az én ügyvédem igen 
erős védőbeszédet mondott emllettem.

kér-Még sirt is.
_Mennyit tett ki a szamlaja ?

dezte a másik ember.
_Hát, amennyire ki tudtam számítani,

körülbelül 100 dollárt számított minden 
könyeseppért.

Boldog házasélet. August Herbert és 
felesége, akik Woodbridge-ben, N. J-, lak­
nak. boldog házaséletet élnek. Naponta 
szokták dobálni egymást a legkülönfé­
lébb tárgyakkal; midőn a férj eltalálta 
feleségét, akkor az előbbi örült, midőn 
nem, az utóbbi. így alig telt el nap csa­
ládi öröm nélkül.

A napokban azonban az asszony, meg­
unván a mulatságot, panaszt tett férje 
ellen, mert ez, miután hozzávágta a tejes- 
üveget, majd néhány font frankfurti 
virstlit, egy czitrommal vette czélba, mely 
az asszonyt éppen nyakán találta el. Az 
asszony — saját szavai szerint — a tejes­
üveget, a virsliiket még eltűrte volna, de 
a czitromot! soha! Panaszt tett tehát a 
bíróságnál férje ellen, akit 300 dollár 
óvadék alá helyeztek.

Kiskorú bűnös. A brooklvni gyermek- 
biróság vád alá helyezte Dávid Eichnert, 
egy 13 éves fiút, mert ez tanítóját arezul- 
ütötte, s ennek szemüvegét széttörte. Az 
ügyet jövő pénteken fogják tárgyalni.

Meggyilkolt négernő. Mrs. Aida Seel-t, 
egy 44 éves néger nőt, albérlője, Edward 
Savage vasúti portás késszurásokkal czi- 
vakodás közben megölte. A dolog Jersey 
Cityben történt, hol Seel lakott.

Az asszony kétségbeesett küzdelmet ví­
vott a gyilkossal. Bár teste telve volt 
már késszurásokkal, a hálószobába ro­
hant, melynek ajtaját bezárni iparkodott, 
de képtelen vojt azt elég gyorsan tenni. 
Savage utána rohant, a kést többször tesi 
tébe döfte; az utolsó döfésnél a kés'pen­
géje a testbe beletörött. A gyilkos az­
után azon véresen, kezében a kés marko­
latával, hadonászva kirohant az utczára, 
hol egv rendőr fokosával leütötte, s be­
szállították a börtönbe. Az áldozat meg­
halt.
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SZILÁNKOK.
Ki lesz a jövő embere odahaza? Alig 

érdekelheti az' embert. Mert akit Bécs 
„megtisztel“ a bizalmával, alig bírhatja
mairvar embernek a bizalmát.

* * *

. Mi, • ebb jutunk New 5 ork
városában a polgármesterválasztáshoz, 
annál inkább hullámzik a rágalmaknak 
piszkos árja. Mindegyik jelölt a mási­
ket mondja gazembernek. És a nép kezd
már hinni mindegyiknek.

* * *

„A visszavont vád“ a ezime annak 
, V ( :n :k, melyet a Verhovay-Egylet 
vey vidéki fiókjának titkára küldött be 
hozzánk. A szerencsétlen em e,er nem bir- 
; I mi'íférteni, hogy egy föeinök beéri az­
zal. hogy visszavonták az ellene emelt 
piszkos vádakat. Mi sem bírjuk megérte-

1 lanem azért egyetértünk Antonius-
sal: Brutus derék, becsületes ember.

* * *
— Hotry williams bevándorlási biztos 

kétféle mértékkel méri az igazságot, ar- 
i-ál most győződtünk meg ismét. A tör- 
vény szerint börtönviselt emberek nem 
bocsáthatók partra. Megérkezett most 
Pankhurst asszony Londonból, aki a nők 
szavazati jogáért való küzdelmében a tör­
vényben megengedettnél tovább ment és

■ zért többszörösen „ült".
* * *

Williams megengedte, hogy diadal­
éi amtbi'n vigyék el a hajóról az asszonyt, 
llely.-s. Politikai fogoly volt csak. Di­
ák x ír miért tartóztatják le és miért de- 
p ,rtálják azokat a hősies muszka politi­
kai mem külőket. akik odahaza a legszen­
tebb dolgokért, az emberi jogokért küz­
dőnek életük koezkáztatásával?

A spanyol király Ferrer kivégezieté- 
s -ért. most. hogy ez a brutális kivégzés 
talpraállította az egész világot, miniszter­
elnökére akarja hárítani a felelősséget. 
Ilyenek ezek az Isten kegyelméből ural­
kodók! Ilösök ők. ha elrendelik a gyil­
kosságot. gyávák és meghunyászkodók, a 
mikor helyt kell állni érte. Mégis csak 
igaza volt Petőfi Sándornak!

— Lombroso. a hires lélekbúvár meg­
halt. Ö tanította, hogy a gonosztevőkkel 
mint betegekkel kellene elbánni. Helyes. 
Csakhogy mint közveszélyes betegekkel, 
akik mellé őrök állitandók.

Az amerikai nép büszkén hivatkozik 
politikai érettségére. S azért e nép ezrei 
mégis ujjonganak, amikor Ilearstet lát­
ják.

• es
— lágy new yorki orvos honfitársunk, 

aki tavaly, habár szavazati joga még ma 
sinc.' -n, nagyban izgatott Koenig S. Samu 
honfitársunk államtitkárrá való megvá­
lasztása ellen, most torokszakadtáig kor- 
t,'<l;,'dik Blau Vilmos mellett, akit tudva­
levői. ,g. őszinte örömünkre, városi bírói 
állásra jelölt a republikánus párt. Sze- 
z biy Blau Vilmos! Ugyan mit vethetett 
annak az orvosnak, hogy ez most melléje
állt r

* * *

— Egy különben derék úriember min­
denáron bele akarja vinni a new yorki 
magvar segélyegyletbe a felekezeti kér­
dést. Hát már a jótékonyság istenasszo­
nyát sem hagyják békében a minden áron 
szerepelni akarók?

— „A falu rosszát” adták elő múlt va­
sárnap New Yorkban. Az előadás folya­
mán egy kis kortespolitikát rögtönöztek. 
Ki csinálta? Azt mondják, — a falu 
rossza.

Kettős tragédia. Mineral Pointban, 
Wis., a tönkrement nemzeti bank pénztár­
noka, Hanscome, anyja sírján főbelőtte 
magát. Midőn a holttestet hazavitték, en­
nek látása az öngyilkos anyósára olyan 
hatással volt, hogy a szive megszakadt, s 
a 80 éves öreg asszony holtan rogyott 
össze.

Az anya boszuja. Uticá-ban, N. Y., a 
héten kezdték meg Theodor Ixizzo ügyé­
nek tárgyalását, aki szeptemberben két 
olasz gye; a meggyilkolt. Midőn a
vádlottat a tárgyalási terembe vezették, a 
meggyilkolt gyermekek anyja reárohant, 
e agyba főbe verte gyermekei gyilkosát. 
Az őrök csak nagynehezen tudták az 
anyát félrevezetni, s a teremben keletke­
zett zavart lecsillapítani.

Borzalmas lelet. Brentwood közelében 
Long Islandon, egy erdőségben egy asz- 
szony testi maradványait találták meg. A 
testből csak egyes, széjjelszórt csontokat 
találtak, melyekről a hús le volt rágva. 
Ezenkívül ott hevert a haj is; a marad­
vány pár napos lehetett. Az asszonyt, 
akinek kilétét nem tudják, — minden va­
lószínűség szerint vadállatok falta,x fel.

Jószivü biró. New 5 orkban egy Harry 
Britzkvnevü ember öngyilkossági kísérle­
tet követett el. amiért felgyógyulása után 
bíróság elé állították. A tárgyaláson a 
vádlott nagy nyomorával védekezett, mi­
re Herbert biró nemcsak felmentette, de 
kis pénzösszeggel is rffegajándékozta, 
hogy fent arthassa magát addig, mig ké­
pes lesz munkát szerezni.

A jégtröszt ügye. A trösztellenes tör­
vény megsértésé miatt vad alatt le\ó jeg- 
tröszt tárgyalása megkezdődött. A tár­
gyalás eredményétől a tröszt élete, vagy 
halála függ. Eddig hét esküdtet válasz­
tottak ki. akik a tröszt sorsát eldönteni 
fogják.

üj tárgyalás a brownsvillei gyilkosság
ügyében. Az Albany-i felebbezesi bíró­
ság uj tárgyalást rendelt el James 1 ar­
mer ügyében, akit féleségével együtt Sa­
rah Brennan meggyilkolásával vádoltak, 
s halálra ítéltek. Farmer feleségét ez év 
márcziusában az Auburn-i fogházban ki­
végezték. Az asszony halála előtt azt a 
vallomást tette, hogy férje ártatlan a 
gyilkosságban. Farmer e vallomás alap­
ján uj tárgyalást kért. melyet hosszú küz­
delem után most elrendeltek.

Népgyülés a Ferrer-ügyben. A Nem­
zetközi Munkásvédő Tanács védnöksége 
alatt kedden este New Yorkban a Carne­
gie Hallban népgyiilést tartottak a i er- 
rer-ügvben. A gyűlésen Charles Edward 
Russel, Morris Hillquit, s mások beszél­
tek. s ■mindannyian éles szavakkal bélye­
gezték -g a spanyol kormány eljárását. 
Végül itározati javaslatot hoztak, me­
lyen í urrer kivégzése feletti felháborodá­
sukat, s tiltakozásukat fejezik ki.

Hihetetlen embertelenség. Poughkeep­
sie. X. Y„ közelében a Pine Plains nevű 
farmertelepen letartóztatták James Kel­
ley farmert és feleségét, mert ezek egy, az 
árvaházból gondjaikra bízott árva fiút 
halálra kínoztak. A hétéves fiút a kór­
házba kellett vinni, de valószínű, hogy a 
kiállott szenvedések következtében el fog 
pusztulni. A fiú a sok éheztetés folytán 
egész csontvázzá aszott, s teste tele van 
sebekkel, mely a sok verésnek következ­
ménye. Egy szomszéd latta. hogy a fiú 
éhsége által űzetve a kutya részére az aj­
tó elé kitett ételhulladékot szokta volt 
megenni. Az érdemes házaspárral a bí­
róság fog elbánni.

Gary növekedése.e Gary városa roha­
mosan kezd fejlődni. Most újabban ismét 
két uj aczélgyári telepet fognak Cry. 
ban felállítani. Az egyiket az Amer;-in 
Bridge Co., a másikat az liliom Steel ( ». 
fogja építeni. Mindegyik gyár átlag o . 
20.000 tonna aczélt fog havonta termeim.

Vihar a Philippini-szigeteken. A Philip- 
pini-szigeten levő Luzon környékén a va­
sárnap éjjel kitört szélvész nagy pusztítá­
sokat vitt véghez. A vihar elszakította 
a telefon- és táviródrótokat, s nagy vesz­
teséget okozott emberéletben^ és vagyon­
ban. A vasúti töltések is számos helyen 
megrongálódtak, aminek folytán a közle­
kedés fennakadt.

Választott bíróság az északi sarok felfe­
dezése ügyében. A Washingtonban széke­
lő Országos Földrajzi Társaság tizenkét 
tagból álló választott bíróságot alakított, 
akik dönteni fognak a Cook és Peary kö­
zött az északi sarokra vonatkozólag kitört 
vita ügyében. A bíróság tagjai között a 
tudományos világ legkiválóbb aiasjai 
foglalnak helyet. Az elnöki tisztet llemy 
Gannet, az Egyesült Államok geológiai 
hivatalának fő-geográfusa tölti he. A bí­
róság a napokban fog összeülni, hogy tár­
gyalásait megkezdje.

A suffragisták kilátásai. — „11a a jelen­
legi angol kormány még két évig fennáll, 
akkor ez idő elteltével megkapjuk köve­
teléseinket.“

Ezt a nyilatkozatot tette csütörtökön 
New Yorkban Mrs. Emmeline Pankhurst, 
a női szavazatjogért küzdő angol mozga­
lom vezetője, mielőtt New Yorkból Bos­
tonba elutazott. Mrs. Pankhurst többszö­
rös mártír is, akit a londoni bíróság több­
ször elitéit az ..eszme“ érdekében folyta­
tott tulheves tevékenvkedéséért. Az ame­
rikai mozgalomra nézve a következő meg­
jegyzést tette:

— A helyzet itt nehéz, de a mozgalom 
gyorsan halad előre, ami a legszebb remé­
nyekkel tölt el engem a jövőre nézve.
E Megpaskolt ifjú hölgy. A Yonkcrsben 
lakó Goldstein Bessie kisasszony csütöitó- 
Löa atyja tilalma ellenére automobilki­
rándulást tett egy barátnőjével, s két fia­
tal emberrel. Ez még nem lett volna baj, 
de az automobil az utón felfordult s a kis­
asszony könnyű horzsolásokat szenvedett, 
mig társai súlyosabb sérüéseket szenved­
tek. Ezen a réven aztán Bessie atyjának 
tudomására jutott a tilos kirándulás, s 
nem tartván a szenvedett karczolásokat 
elegendő büntetésnek, a kisasszonyt há­
tulról jól nugpaskolta, hogy a kirándu- 

minél emlék zetesebbé tegye.
Háromszoros rablógyilkosság. Kansas 

City-ben. Kas. Alonzo Van Rover farmert, 
feleségét és sógornőjét otthonukban meg­
gyilkolták és kirabolták.

Az asszonyokat a konyhában gyilkol­
ták meg, férj holttestét a háztol ö 
yardnyira találták falevelekkel betakar­
va. Egy gyémántgyűrű és 500 dollár 
készpénz eltűnt. A tetteseknek semmi 
nyoma.

Az oltkatatlan németgyülöiet. Prágá­
ból jelentik, hogy a német diákok meg­
nyitási ünnepélyén botrányos jelenetek 
történtek. A csehek a németeket botok­
kal és kövekkel támadták meg, ami nagy 
csapat rendőrség beavatkozását vonta 
maga után. Csak nagy ugygyel-bajjal dost, 
tudták a rendet helyreslltiam; az e, él­
mény számos betört koponya és eiíogatas.

Visszatérés a czár országába. A szvi t- 
pétervári hivatalos iap, a „Swef" j: bow­
se szerint Oroszország és az Egyesült Ál­
lamok között tárgyalások tvlyi-ak 1 b ,.i 
egvezség létesítése iránt, imoyueK réven 
az amerikai zsidók akadálytalanul jut­
hatnának be Oroszországba, midőn láto­
gatóba utaznak.

tette, hogy a japánok a békés munka és 
fejlődés hívei, s kifejezést adott abbeli re­
ményének, hogy a közel jövőben a japá­
nok, oroszok és khinaiak kereskedelmi és 
ipari téren közösen fognak együttmüköd- 
ni. s kerülni fognak minden ellens a

A spanyol kormány és az ellenzék. Mau­
ra spanyol miniszterelnököt az mi snzéx 
heves támadásokban részesítette a kor­
mány politikájáért, s lemondását kov lel­
te. A miniszterelnök a támadásokra azt 
felelte, hogy a kormány helyén kitart, s 
csakis a nemzet kívánságára hajlandó le­
mondani.

Szemrehányások r, miniszterelnöknek.
Madridból jelentik, hogy Alfonz király 
heves szemrehányásokat tett Laura mi- 
niszí erei nők y.ui; azvrí, íni'n ez : ni nu-n. 
neki alkalmat ÍVí .t tanár mag1..egy. hím­
zésére.

Roosevelt életveszélyben. Kicsinyben 
múlt. hogy Roosevelt a naposban életet 
nem vesztette elefántvadászat közben. 
Midőn a volt elnök elefántot lövésével be­
terített, egy másik elefánt, ennek társa, 
a dolog láttára iszonyúan felbőszült, s 
Roosevelt,: megtámadni as art a. Bo: ..■- 
veit a fák mögé ugrott, miközben a k: ve­
retében levő Cunningham, a hires va r. z- 
a haragos elefántot egy jól irányzott lö­
véssel leteritette.

A nicaraguai forradalom. INtrada tá­
bornok, akit a forradalmárok ideiglenes 
elnök 
íie
sérül gondoskodott. A 
jól vannak szervezve és 

logy ha a
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és nőknél 8—10 nap alatt folyásokat és sebeket, amelyek más orvosok kezelése alatt
hónapokat vesznek igénybe.
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ“-!.

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

sVL-s prolriamáltak, visszatért Blue- 
miután llama kellő megerősít- 

forradalmárok 
fegyverkezve, 

tormánv csapa-Azt mondják
tait a forradalmárok az or.-z g belső ré­
széiben legyőzik, akkor Zelaya sohasem 
lesz képes az atlanti partvidéket vissza­
foglalni. melyet most a forradalmárok 
tartanak megszállva.

A nicaraguai forradalmi mozga: un 
igen komoly jelentőségű, bár a hivata - 
sürgönyök azt kicsinyít ;:m töreksz;; x. 
A forradalmárok a napokban 10.0(10 da­
rab fegyvert kapta'.:.

Lombroso meyliaL . L a > iVzar. 
a hires olasz íuu- :o- lilt-a i urinnan 
illegi,:.A a i ...: M'i.u ld ztex
elő Az ilhunyi lúilö logi
és pszichológia: kutal.-.-.i ■ ’ '•'•at 
tes.

Kolera Fcrcszarszágfean. A poroszorszá­
gi Königsberg::ő! j,-lentik, hogy a város 
környékén két ."gyén kolerabetegségben
meghalt.

Vihar a spanyol képviselőházban. Pren- 
dergast spanyol képviselő, aki a múlt hét­
főn i 5 rendkit ül heves támadási intél tt 
Maura miniszterelnök ellen Ferrer kivé­
geztetése miatt, a szerdai ülésen megújí­
totta támadásait. Nagy lárma és zavar 
keletkezett. Az elnök több csengőt össze­
tört, mig a csendet helyre bírta állítani.
A miniszterelnök a támadásokra a követ­
kezőket felelte: — Nem félünk a fényi-, 
getésektöl. Nem mondunk le, mert ez 
gyávaság volna.

Tizenegyezer őr. Az orosz czár ,- 
23-án fogja az olasz határt átlépni, hogy 
Turinba utazzék az olasz királyival való 
találkozásra. A határtól kezdve Raeo- 
nifgi-ig. mint egy h:: venöt m s 
hosszú útvonalon tizenegyezer őr fog a 
vasúti pályatestre vigyázni, hogy a czár 
életét merényletek ellen biztosítsák.

Léghajó a Vatikán felett. Egv .asz 
katonai léghajó Ba: ex -1-mától Rómáig ti- 
zenkilencz niértföldnyi utat tett meg. Ró­
mában a Vatikán felett röpködött. A pá­
pa éppen rendes napi sétáját végez', a 
Vatikán kertjében, s nagy érdeklődéssel 
iIerveite a léghaj«' mozdulatait.

György kerczeg lemondása. <iy e 
rö0- királyi hvrezeg lemondott a n-irec 
teng ‘részelnél vis ■!: alt ng magyi 
sáról.

Kormánybnkás Ferrer halála miatt. La­
punk ■ részük a hirt, hogj
nyol kormány, élén Maura miniszí: :■■■!- 
nőkkel, a Ferrer kivégeztetése mutt fel­
háborodó V, közvélemény nyoma- ; alatt 
végre is kénytelen volt beadni 1 -a; >:, lu- 
sát. A kormány elvesztvén a király k - 
gyét is. az ellenzék megújuló támadásai 
folytán képtelen volt állását megtartani.

ív. egyetlen ^magyar fényképész p
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-Á 9 W. MAIN STREET, UNIONTOWN, Pa. u 
Magyarok, keressétek fel. !»

• ri‘ S*-**»^ -ti- •, tt »'S

I Duyava Mihály, |
I New Salem, Fa­
rt BV-JKÁII ÉS HAJÚÜGYNÖK. K t záz :$ 
H :oaát (40 dollárt) 85 centért haza raid :: 

az ó-hazába.

Finnország a <;gsz Alva. , utne

Ezerződórehet kiállít, peres, örökösödési es S 
etorai ü--r legpontosabban Icbouyo- 5t

lit OKIRATOKAT EGY DOLLÁRÉRT ;. 
------------------- ÁLLÍT EI.------------------- H

I Dr. Farkas D. János, | 
E 315 Markel St,, McKeesport, Pa. |
a Magyarországi és amerikai egyoíe- g 
g met végzett orvos, elvállal minden- § 
í| nemű betegségek gyógyítását. ' 
S IRODAI ÓRÁK

ról jelentik, hogy az orosz czár rend-irt ■ 
tv Fin;.országúi ;; :':;ij)okoan katonai, ,g 
meg fogják s/uilaiii.

Bombarobbanás Lisszabonban. A lisz- 
szaboni Lajos-templom előtt a napokban 
egy bomba felrobbant. -V robbanás kö­
vetkeztében a közelben levő összes a ,i- 
kok betörtek.

Orosz-japán-khinai barátság, lto japán 
herezeget a japán kormány Mandzsúriába 
tanulmányútra küldte ki. A herezeg egy. 
a tiszteletére rendezett banketten kijelen-

utzrtrtrtrtittrttSrtrttitrt

Dr. R. A. GANS, New Salem, Pa.
Egyedüli magyarul beszélő orvos a vidé­
kén, sok évi" kórházi gyakorlattal. Tele­
fon: 310—12. : : : : ; e : • • *
Magyarok, keressétek tel bizalommá-

K5S52BK---------------—-
First National Bank,

NEW SÁLÉN, Pa.
Az egész környéken a legmegbízhatóbb és 
legrégibb takarékpénztár. Kiadja a PL--' -j 
-A------------ felmondás nélkül.------------ ~ ,
PONTOS. BIZTOS. LELKIISMERETES 3

i - ■

MORRIS FORST CO.
200 Shmithfield cor. 2nd Ave. Pittsburg, Pa

és PAimlffllláyíl A mi áraink les 
. rpálinkáink legj

Amerika legnagyobb és ' A mi áraink legolcsóbbak.
legrégibb

Győződjön meg, tegyen egy próba-rende­
lést.

Minden 5.00 dolláros rendelésnél mi 
fizetjük a szállítási dijat keletre New 
Yorkig, nyugatra Chicagóig. Chicagón 
vagy New Yorkon túli államokba csak 
10.00 dollár és azon felüli rendelésnél fizet­
jük teheráruként küldve a szállítási költ­
séget

_____ jobbak. :
Tessék minden rendeléshez melleke - 

pénzt. Pénz küldhető posta mon f 
Express, vagy ajánlott levélben.

ÁRAINK:
Fehér vagv vörös

gabonapálinka $1.50,2.00, 2.50, 3.00.4.0c 
Eredeti törköly SZ-50, 3.00, 4.00 

szilvoriiun S2.50,3.C0, 4.00 
Va'ódi tearum.. 82.00,2.50,3.00,4.00 
Tiszta alkohol.. $3.00,3.50,4.00

KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET.
Üzletvezető:

ÍR JON MAGYARUL, j L;
ANDREJKOVICS BÉLA.

Czim: MORRIS FÜRST CG, 206 Smiitóeld tor. 2nd ATC.,Pittsb'g,Fa.; |

■saSLíííí."
SZABÓ LAJOS postamester

CHROME, N. J. és VIDÉKÉ :
EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE.

HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES ÜGYNÖKE. ^ ^
Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült ^“n°1^?I,-blzŐttg törvényes | 

Money Orderen számtok, hol $10.000 óvadék van leteve. Minden ream CZ!M: 9
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot és utbaigazitas. - bt

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J-
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Várjuk 
Mely aki 
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Imádkoz 

ne kéj

A daczol 
Hiszi, hl 
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S hirdet 
Ajakkal! 
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:tóber 22. péntek, október 22. A BEVÁNDORLÓ

Hazai dolgok.
munka és 
abbeli re- 

a japá­
nt edel mi és 
üttmüköd- 
lenségeske-

woszorszá-
\y <i város
elégségben

fban. Pren- 
mult hét- 

|st intézett 
rrer kivé- 
l'n meguji­
lt és zavar
hifiit OSSZ'

|ta állítani.
a követ­

ik a fény. 
mert ez.

Október 6.
tval-ták az aradi vértanú-ünnepen.) 

Irta: Nagy György.

Megölték őket, sírjukat megásták,
De él a lelkűk, nem földelhették el 
Azok felhőtlen, tiszta sugárzását.
E lelkek lángja,
Mint égigérő, csodatüzü máglya, 
Belevilágít a bus éjszakába.
Ez éjszaka nekünk most nappalunk, 
dalolt fényében sírva sorvadunk, 
Várjuk a hajnalt ,
Mely akkor, az ő meggyilkolásukkor 
Sírjukon meghalt 
- melynek azóta várjuk ébredését, 
Imádkozzunk, hogy nagysoká 

ne késsék.

A daczos, bátor, büszke bánat 
Hiszi, hogy feltámad
A hajnal
S hirdessük e hitünket lázas 
Ajakkal!
A halottak lelkének fénye,
Egy nemzet élő, szent reménye,
S íme, mi látunk:

’ ad lesz még a vértanuknak népe, 
:.gge'.len az országunk, 

kötve tartja itt az éjszakát,
Ki a bitófák fejedelme,
. . .srketve gondol 

. 2 elközelgő, szent napú reggelre.

miau. !,

Szent lesz e nap, a szivek napja,
; nleni fognak vérsugarak, 

az eddig hallgató harag
Dörögve

; vérözönből messze kimagaslik, 
; : imádságunk oltára lesz 
örökre
A megboszult Arad!

I támadj.- 
legtartai

rKsrasz'ű
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1 évi börtön! ítélet a zágrábi haza- 
árulókra.

Budapest. Óriási izgalmakat okoz a 
törvényszék kihirdetett Ítélete, 
.'kit: Pribiesevics Adamot és Pri- 

•s Valérián! 12—12 évi súlyos bor­
ii. Lscsaniu Ivánt. Petrovies Pé- 

. Hrvaesanin Mojót .—7 évi súlyos 
: Xsivk.ivies Sim ' ".t. Borocvics 
Kraz Györgyöt. Kalembér Szte- 

. 1;vuries Sándort ti—ti évi su-
Bacsics Lázárt, Hrvacsa- 

Vudragovies Vázot, Milrics 
1>. .• ..vies Dánielt, Jagnics Gyiir-
. \ Airs Milánt 5—5 évi súlyos 

... ,i huszonkét vádlottat a 
250. szakasza alapján felmentették.

: - , ülök megokolta az Ítéletet, 
p. — dicset találták fvbimösök- 

a hazai az uralkodó es a monarchia 
re ellen iö tett árulásban. Az ö
• . kár, .111 társukkal egyetemben. 

__:iibüntetést kért az ügyész, de a biró-
kegyelmet akart gyakorolni s ezért 

:>. halálos Ítéleteket.
A menekülő őrült és a rendőrök. 
Budapest. Minap este a keleti pálya- 

■ bécsi gyorsvonat egyik fBre­
st! kéjében meghúzódva találtak egy 

. > rt, akin az elmebaj tünetei mu- 
,<;ak. Miközben a rendőr az elme.

• xL övszobába akarta kisérni. az 
-. izmos fiatalember bírókra kelt a

.i-i-el s kiszabadítva magát, futásnak 
I?. Az örült a Lánczhid mellett hor- 

uszályhajókra futott s onnan a 
rítta ugrott. A rendőrök több hajós 

A 'v l utána eveztek. Kötéllel, csá- 
aháromszor is kiemelték a viz- 

1 ■ a kétségbeesetten védekező ember 
vtnyiszor kiszabadította magát, míg 

jí; elmerült a hullámokban.
Elitéit ügyvéd.

Budapest. A bíróság kihirdette itéle- 
Orlay Gyula bünperében, aki azzal 
átlóivá, hogy kliensét bűnös utón 
esitotta. A törvényszék sikk asz­
ni .n.lotta ki bűnösnek és Orlavt 

1. . uonapi börtönre Ítélte..
Az amerikai rokon.

.•napest. A katonai szolgálat elől szö- 
' Amerikába Klein Salamon Ber- 

ikét 'sztendős kereskedősegéd.
■ irtó/.kod itt ott s nemrég ment 
mint gazdag rokon. Vidéki 

: találkát adott és mindegyiket 
./.•hit. drága ékszerekkel aján- 

•g. Elmesélte nekik, hogy Arae- 
.,: try szerűen ment a dolga és ha­
ts vagyont szerzett. Közben pc-

■ Londonból átirat érkezett a budapesti 
: '-.'írhez; az angol policzia azt jelen-

Kleinről, hogy látogatóban járt a
■ 1 1 "i gazdag rokonainál s tízezer koro­

na értékű ékszert, valamint kétezer koro-
■ '/pénzt lopott el. aztán eltűnt. Klein 

v ’'tétlenül megtudta, hogy keresik, amire 
A :"»t jelentkezett mint katonaszöke­
vény és most a hadbíróság Margit-köruti

börtönében várja további sorsát. Az éké 
szerek közül már csak három darabot ta­
láltak meg nála.
A nemzet gyásznapja! Lengyelek a vér­

tanuk ünnepén.
Budapest—Arad. A nemzet mártírjai­

nak szentelt földjén, Aradon, ünnepi zso­
lozsmákkal adózott a hazafias utókor ke­
gyelete és mindenfelé az országban, a fő­
városban is, a halhatatlan halottak emlé­
kezetéé volt ez a nap. Aradon Csizmadia 
Endre képviselő jelent meg nagyobb kül­
döttséggel és letette a vértanuk szobrára 
a parlament koszorúját, majd Barabás 
Béla a függetlenségi párt nevében hódolt 
a félistenek emlékének. Budapesten 
gyászmise volt az egyetemi templomban, 
■ahol megjelent Kossuth Ferencz több 
képviselő társaságában. azonkívül az 
egyetemi tanács és az öreg honvédek tes­
tületileg. A gyászszertartásra az idén is 
elmentek Schweidel vértanú-tábornok 
leányai és megjelent Damjanich özvegye 
is, akinél előzőleg az egyetemi hallgatók 
egy küldöttsége tisztelgett.

A magyar nemzet gyászünnepén fényes 
küldöttséggel Lemberg városának alpol­
gármestere élén képviseltette magát a di­
cső lengyel nemzet is. Fényes nemzeti 
díszben járultak hazánk szent emlékű 
mártírjainak golgothájához. Útjukban 
Sátoraljaújhely, Miskolcz, Hatvan váro­
sok elhalmozták a kedves vendégeket 
tiszteletül: és hálájuk kifejezésével. Ara­
don Barabás Béla élén küldöttség fogad­
ta őket. A gyászünnep után Debreczen 
vámsa látta vendégül a lengyel küldött­
séget.

Egy fiúcska borzalmas halála.
Debreczen. Koszorús Ferencz nevű tíz­

éves fiue.ska kiment a pályaudvarra, hol 
édesapja mint napszámos dolgozott. Mi­
ket* \ issza tele ment, két kocsi közt akart 
áthaladni. A kocsisor végén levő moz­
dony - pillanatban megindult s a kocsik 
össz.-iitkö/ íek. A fiúcska az ütközők kö­
zé !•:. . ü!í S összezúzott fejjel függve ma­
radt ott. Sokáig, talán órákon át is függ­
hetett igy a szegény gyemrek, mig észre­
vették és kiszabadították rettenetes hely­
zetéből. A gyermek csodálatosképpen 
még akkor is élt, de röviddel utóbb meg­
halt.

Elfogott gyújtogató.
Domrád. Bállá Kálmán "kertjében egy 

kazal szalma kigyuln.it és még mielőtt a 
tűz elterjedhetett volna, sikerült lokali­
zálni. A csendőrség erős gyanúra Ivora- 
róczki István ottani lakost fogta vállaló­
ra, aki Baliának régi haragosa és mindig 
fenyegette. A beszerzett bizonyítékok 
alapján Koraróczkit letartóztattak.

Letartóztatott hajóskapitány.
Fiume. Az Austro—Americana hajós­

társaságnak cantridai (Fiume mellett) 
kivándorlási ügynökségének vezetőjét, 
Ábráitamovies Miklós tengerészkapitányi 
. rendőrség, mikor a vasúti pénztárnál 50 
darab Triesztbe szóló vasúti jegyet akart 
váltani, letartóztatta. Megmotozásakor 
több, kivándorlásra csábító levelet talál­
tak nála. Letartóztatásakor 10.000 koro­
na kaueziót ajánlott fel a törvényszéknek 
szabadlábra való helyezése ellenében. Az 
ügyészség Abraltamovics ellen, ki hírhedt 
ügynök, az u.j törvény legszigorúbb alkal­
mazását fogja indítványozni.

Borzalmas népitélet.
Gáborján. Minap este íiz óra tájban 

Gáborján községben, özvegy Szabó La- 
josné portáján tűz támadt és az oltás kö­
rül legjobban buzgólkodott Dudás Nagy 
Sándor is, aki régóta gyújtogató hírében 
állott. Egyszerer a tömegből rákiáltott 
valaki:

— Mit jajgatsz, gazember, te gyújtot­
tad meg a házat!

A dühös nép rögtön rávetette magát a 
megrémült emberre és a vak éjszakai sö­
tétségben agyonverték. Az emberek az­
után szétszaladtak a megtaposott véres 
tetem mellől, mikor a futók közül valaki 
újra elkiáltotta magát:

— Hát az asszonynyal mi lesz? Azt is 
agyon kel! ütni I

Visszafordultak és éppen e pillanatban 
lépett ki a házból Dudás Nagy Sándorné, 
akit hirtelen ietepertek a földre. Azután 
tépték, rúgták, marezangolták és a fejét 
teljesen szétverték. Nekirohantak most a 
háznak és azt teljesen lerombolták, mert 
Dudásék menyecskelányát, Tőgyi Károly­
iét is kézre akarták keríteni, aki ijedté­
ben a falu végén a szántóföldek felé me­
nekült. Menekülését észrevették és az 
egész tömeg a menekülő huszonnégy éves 
fiatal asszony után vetette magát. A yé- 
resfejü halottakat magukra hagyták. 
Azokra ráborult a falusi éjszakái: békés 
csöndje. A haragjában irtózatos nép pe­
dig a mezőkön a duzzadt barázdákon át 
űzőbe vette a szörnyű halála elöl menekü­
lő nőt. (Rettentő hajsza volt ez. A bo- 
szut lihegő emberraj rohama egy asszony 
ellen. A szerencsétlen menyecske, mint 
■egy sötét árnyék, imbolygóit az országut- 
,menti földeken, mintegy három kilomé­
ternyi távolságra a falu végétől. Az élet­

ösztön csodálatos ereje vitte, ragadta a 
szegény teremtést, aki ha pillanatokra 
megpihent, árkok mélyébe, bokrok aljába 
bujt az üldözői elől, akik mint a kopók 
követték. Végre rajtaütöttek. Egy ten­
geritábla szélén érték el és ott bestiális 
kegyetlenséggel végeztek vele. Doron­
gokkal és csákányokkal verték le s ütöt­
ték, amig életjelt adott. A koponyáját 
a íelismerhetetlenségig széjjelverték. 
Aztán lecsillapult a vérivó harag. Az em­
berek csendesen hazalopództak, s mire a 
hatósági személyek hozzáláttak a tettesek 
kutatásához, sehol nem volt senki. A fa­
lu mélyen aludt. Mindez másfél óra alatt 
■történt.

A csendőrség megkezdte a nyomozást,
de senkise vall a másikra, és mindenki ta­
gadja a bünrészességet.

Gyermekrablás.
Kaposvár. Mozs Jenő harmadik osztá­

lya iskolástul az utczán játszadozott. Egy 
arra lovagló idegen ember magához csa­
logatta és maga mellé ültette a lóra, az­
alatt az ürügy alatt, hogy megtanítja lo­
vagolni. Amikor már a gyermek lóháton 
ült, az idegen megsarkantyuzta a lovát és 
■sebesen elvágtatott. A gyanútlan szülők 
estig türelmesen vártak, de amikor a fin 
éjjelre se tért haza, keresésére indultak 
és ekkor tudták meg szemtanuktól az ese­
tet, amelyet azonnal bejelentettek a rend­
őrségnek.

Leütötte a hajókötél.
Komárom. A Jókai-novella ismert frá­

zisa valóra vált Balázs János komáromi 
molnársegéden. A hajókötél leütötte és 
belesodorta a Dunába. Nyomtalanul el­
tűnt a vízben.

Öngyilkos uriasszony.
Munkács. A „Csillag“-szállóban mé­

reggel megölte magát Hollis Ferencz 
bocskoi kincstári erdész válófélben levő, 
40 éves, csinos felesége.

Virtuskodtak a tiszt urak!
Nagykőrös. Nagy izgalomban tartja 

Nagykőrös városát egy a napokban tör­
tént katonai burtalitás, amely annál fel- 
háboritóbb, mert több tiszt támadt rá egy 
védtelen polgárra, akit aztán véresre 
szabdaltak. Szeptember 28-án este ugyan­
is Koller őrnagy, Papp Kálmán százados 
és Stollár Miklós főhadnagy, mindhár­
man a nagykőrösi méntelep, tisztjei, ko­
csin hajtattak haza a kecskeméti ország­
úton. Előttük haladt egy zsákokkal meg­
rakott kocsi, amelyen T. Kovács János 
nagykőrösi gazdálkodó ült. A tisztek ko­
csija elérte a gazdálkodó kocsiját, mire 
nyomban megtörtént az összeütközés. A 
két kocsi versenyt futott egymás mellett, 
de Kovács nem engedte előre a tisztek ko­
csiját, mire mind a négyen rávetették ma­
gukat a védtelen emberre, lehúzták a ko­
csijáról. véresre verték, jobbkezének hü­
velykujját összetörték s vérbe fagyva ott­
hagyták az országúton. A véres hősködés 
után újabb hősködés következett. A tisz­
tek, hogy eljárásuk vakmerőségét és fel­
háborító voltát leplezzék, megjelentek a 
nagykőrösi rendőrségen s feljelentést tet­
tek Kovács ellen, mint aki — szerintük 
— az egész tettlegességnek a kezdője 
volt.

Történet az égő babáról.
Nyikómalomíalva. Olyan ez, mint egy 

szomorú mese, amelyet csöpp emberkék 
okulására szoktak kitalálni filozofáló me­
semondók. Ezúttal a tanulságos mese 
meg szomorúbb a rendesnél is, mert — 
valóság. Úgy lehetne kezdeni, hogy volt 
egyszer, hol nem volt, — volt egyszer egy 
kicsi kis lány. Hétéves volt, Bertának 
hívták és volt neki egy aranyhajas babá­
ja. Nyikómalomf alván lakott Berta is, 
meg a babája is. Hanem a mese hangját 
még sem lehet megtartani az ilyen ke­
gyetlen hazai hírben. A mese játszi kedv 
terméke, ez a történet pedig olyan szomo­
rú. hogy az embernek elakad a hangja, 
mig elmondja. Úgy történt a dolog, hogy 
Nyikómalomf alván if j. Tankó András és 
felesége vasárnap délelőtt templomba 
mentek imádkozni. Házőrzőnek otthon­
hagyták két kis lányukat: a hétéves Ber­
tát és egy másik négyéves csöppséget. A 
két gyerek nagy játékba főj :tt. Berta 
előszedte az aranyit aj a babádét és ringat­
ta, beczézgette. Egyszerre csak Berta 
nagy komo’vsággal állapította meg:

— Szegény 'oaba fázik...
A nyitott tűzhelyen vidáman lobogott a 

láng, vasárnapi leves főtt a fazékban. 
Berta odavitte ,** kis ara:., aju babát és 
melengette a tűznél. Közben boldogan 
mondogatta:

— Babának jó, Baba már nem fázik. 
Ugy-e, nem fázik ?

A baba csakugyan nem fázott. Süt egy­
szerre nagyon is melege támadt: meggyu- 
ladt ugyanis a lenge, könnyű ruhácskája. 
Berta megijedt. Jaj, elég a baba, jaj, fáj­
ni fog neki! És védő szeretettel szorítot­
ta kebléhez az aranyhaju babát. A babát 
annyira meghatotta ez a szeretet, hogy 
üvegből való nefelejtskék szeme elkezdett 
könyezni. Vagy talán az üveg olvadt vol­
na el a nagy forróságtól? Elég az hozzá,
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hogy nagy baj is történt. A baba égő 
ruhácskájától lángot fogott a Berta in- 
gecskéje is és most már a csöpp Berta is 
égett. És nem volt senki, aki Bertát is 
védőleg a kebléhez szorítsa és eloltsa raj­
ta a tüzet. Igv történt aztán, hogy Berta, 
a szegény kis Berta keblén az aranyhaju 
babával, elégett. Mire szülei hazajöttek 
a templomból, már helyette csak egy kis 
szénvázat találtak. A másik csöpp kis 
lány pedig ott sirdogált néhai testvérkéje 
hamuvá vált holtteste mellett. Hát kell 
ennél busább, megrenditőbb történet?...

A Benczur-emléktábla leleplezése.
Nyíregyháza. Abból az alkalomból, 

hogy Nyíregyháza város képviselőtestü­
lete Benczúr Gyulát díszpolgárává vá­
lasztotta. a Bessenyei-Kör emléktáblával 
jelöli meg a nagy festőművész szülőházát, 
a régi Török-féle házat. Az emléktábla 
leleplezése e hó 17-én, d. u. 3 órakor fé­
nyes ünnepség keretében folyt le.

Testvérgyilkosság.
Sopron. Zwaller János soproni gazda­

legény, akinek be kellett volna vonulnia 
a katonasághoz, mulatós közben összeve­
szett az öcscsével, Zwaller Mihályival. 
Verekedés közben Zwaller János ké_st 
rántott és öcsesét agyonszurta. A test­
vérgyilkost letartóztatták.

Elfogott sikkasztó.
Sátoraljaújhely. Ivotrács Sámuel sá­

toraljaújhelyi napszámosra 600 koronát 
bíztak, hogy adja fel a postára. Kotrács 
azonban meglépett Ujhelyből és Ungvár- 
ra ment. Ott a rendőrség elfogta.

Letartóztatott kereskedő.
Szombathely. Kaiser Simon jánosházai 

kereskedő ez év augusztusában hirtelen 
csődbe jutott. A mintegy 40.000 koro­
náig érdekelve levő hitelezők rájöttek, 
hogy Kaiser ingatlan vagyonát előbb túl­
terhelte, áruraktárának nagyrészét vásá­
rokon elkótyavetyélte, másrészt pedig ro­
konai segélyével közvetlenül a csőd előtt 
éjjel elrejtette. Feljelentették, mire a 
rendőrség letartóztatta.

Öngyilkosság a fogházban.
Szombathely. A rendőrség letartóztat­

ta Lőwinger Miksa idevaló kereskedőt, a 
kit egy vasúti hordár azzal vádolt, hogy 
tizenkétéves leányát elcsábította. Taga­
dásával és a leány ingadozó vallomásával 
szemben a tényállást nem lehetett megál­
lapítani. Hétfőn Lőwinger Miksa a sú­
lyos gyanútól megtörve, fegyvert emelt 
maga ellen. Az őrizetére kirendelt rend­
őrt kijátszva, a falról leemelt egy régi 
rozsdás szolgálati pisztolyt és szivén lőtte 
magát.

Day ka Gábor szobra.
Ungvár. Ungvár város a város első 

szobrának leleplezése alkalmával ünnepi 
díszt öltött. Day ka Gábor szobrának le­
leplezésén a képviselőház, a Tudományos 
Akadémia, a Kisfaludv-Tá rsaság, Petőfi- 
Társaság, a Magyar Történelmi Társulat, 
az Országos Középiskolai Tanáregyesület, 
Miskolcz város törvényhatósága, több kö­
zépiskolai tanártestület, a közeli várme­
gyék közművelődési egyesületei és irodal­
mi körei küldöttségileg képviseltették 
magukat.

A verekedők.
Ungvár. Hires verekedő lvasivka Mi­

hály, aki már többször megadta az árát 
hősködésének. Nyugtalan vére most is 
besodorta egy verekedésbe. Három társá­
val: Popeas Mihálvlyal, Olenvik Pállal és 
Becker Istvánnal szövetkezve egy korcs­
mában megtámadott egy embert, aki a 
korcsmából elmenekülve Csurma József 
fuvaros házába ment. Csurma elrejtette 
a menekülőt üldözői elől. Ezek aztán 
Csurmának estek és 15 szúrást ejtettek a 
fején.

Életunt iparos.
Ungvár. Kuna János rézöntő réz-olda­

tot ivott, s elhunyt. Hét gyermek és az 
özvegy siratja az élettől önként megvált 
51 éves, szorgalmas iparos halálát.

Magyarországi löróycsamok.
Vádirat a Haverda-ügyben.

A szabadkai kit*, ügyészség a napokban 
adta be terjedelmes vádiratát abban az 
izgalmas bűnügyben, amelynek özv. Ha­
veriba Boldizsárné volt az áldozata. A 
16 oldalra terjedő vádirat Jánossy Ala­
dárt gyilkosság büntette miatt, mint köz­
vetlen tettest, Haverda Máriát gyilkosság 
bűntettében mint a fejbujtót, Vojtlia An­
talt gyilkosság bűntettében mint felbuj­
tót, Klein Pál Lipótot gyilkosság bűntet­
tében vádolja.

Részletei a következők: A nyomozás 
azon az alapon indult meg, hogy kinek 
állott érdekében özvegy Haverda Boldi- 
zsárné megöletése ? Csakhamar kiderült, 
hogy az elhalt leánya, Haverda Mária 
(volt Jarmatzky Sándorné) már édesaty­
jával, Haverda Boldizsár volt szabadkai

Nők és férfiak!
Nekünk van a legnagyobb orvosi gyakorla­

tunk a magyarok között az Egyenlít Államok­
ban és Kanadában.

ÍSok év óta férfi és női betegségek gyógyí­
tásának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást keres­
lek szakavatott, tapasztalt európai orvosoknál, 
— kik alaposan vizsgálnak, kezelnek szív-, ^tü­
dő-. ideg-, máj-, gyomor-, vese-, hólyag-, bőr-, 
száj-, szem-, fül-, orrbetgeségeket, nemi gyen­
geséget, aranyér-, kösz vény bán tál mat, vérmér­
gezést, bágyadt.ságut, húgycső-, bélféreg és bár­
mily titkos betegséget, — azok bizalommal for­
duljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindennemű tit­
kos, belső és külső bajokat, daganatokat (mi­
rigy-, torokdaganat), vérbajokat, elgyengült fér­
fierőt, impotencziát, ifjúkori bűnök s kihágások 
következményeit és mindennemű nemi betegsé-
k Jelszavunk: a b<*tog alapos és lelkiismeretes 
kezelése, annak megelégedésére.

Ha a bajt gyógyi ihatatlannak találjuk, azt 
kezelésre nem vállaljuk el és őszintén meg­
mondjuk.

Gyügykezelésünk teljesen fájdalom nélküli 
és nem akadályoz senkit munkájában; ezreket 
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk; ez semmibe 
sem kerül; ha baja van, jöjjön azonnal, ne ha 
lxBtsza holnapra. Ha személyesen nem jöhet,

Fel vagyunk szerelve legújabb villanyozó 
készülékkel, Kömben-sugaras gépezettel (mely 
a test keresztül világítása; teszi lehetővé) és a 
jelenkori orvosi tudomány minden legtökélete­
sebb eszközeivel.

Vizeletelemzést elvállalunk: mérgeket gyógy­
szereinkben nem alkalmazunk.

Mi New York államban törvényileg be va­
gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dr. Shattuck,

Bécsi Orvosok intézetében.
140 E. 22 STREET. NEW YORK CITY.

3-ik és Lexington Ave. között. 
RENDELÉS: Reggel 9-től este 8-tg 
VASÁRNAP: Reggel 9-tol d. u. 4-ig.

S. G. ROVNIANEK & CO.,
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban vain elárusi-
------------------- tására. -------------------
Minden egyes megrendelésnél. La a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük.

PÁLINKÁK GALLONOKBA.
Jő fehér pálinka ............$2.00, 2.50, 3.00
Jó vörös pálinka ......... $2.00, 2.50, 3.00
Legjobb gabouapálinka $2.00, 2.50, 3.00
Jamaikai rum ...............  $2.00, 2.50, 3.00
Köménymagos ............. $1.50, 2.00, 2.50
Áttizs ..............................  $1.50, 2.00, 2.50
Tiszta spiritusz ........... $2.50, 3.00, 3.50

AMERIKAI BOBOK GALLONJA.
Ohioi vörös .............................................  $1.00
Ohioi fehér édes ..................................  $1.25
Kaliforniai régi, savanyu .................  $1.50
Kaliforniai muskatályos .................... $1.50
Kaliforniai tokaji ................................  $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor ........... $2.00
Kaliforniai Sherry bor ........................ $2.00
Kaliforniai burgundi vörös ...............  $1.50

Az italokért Járó pCnz postautalvánv- 
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT, AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S. G. ROVNIANEK & CO.,
I 318 THIRD AVE PITTSBURG PA.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIP SBüRG, N. J. 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajó vonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az ó-hazába: a legbiztosabban és 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai peres 
ügyeket, valamint konzuli hitelesítéseket elvég­
zek. Egyedüli közjegyző Phillippsburg és kör­
nyékén. Honfitársaim minden ügyben ingyenes 

felvilágosítást kapnak.

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

3 KLEIN JAKAB
Legrégibb és legmegbízhatóbb magyar 
bankár, közjegyző is hajcjegyügynök. 
bankár, pénz küldő és ha :ój egyelárusitó 
Amerikában. A PENNSYLVANIA VAS­
ÚT FóüGYNöKE. Egyedüli tulajdono­
sa a Magyar Amerikai Hiteltársaságnak. 
Alantoké és fölösleg $175.000. Fióküzle- 
tekf HOMESTEAD, Pa., DUQUESNE, 
Pa. Magyar jogügyeket pontosan és lel­
kiismeretesen lebonyolít. Forduljanak 

hozzá bizalommal. Czime:

Jacob Klein, banker,
1340 PENN AVE., PITTSBURG, Pa.
207 SIXTH AVE-, HOMESTEAD, Pa. 
IG N. DUQUESNE Ave., DUQUESNE, Pa.

:uns$r.:rt

SZABADALMAKAT
kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását 

és értékesítését közvetíti

HERZOG ZSIGM0ND
az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be­
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti kir. 
műegyetemen végzett okleveles mérnök. 11(3 
NASSAU STREET, NEW YORK. Este él 

vasárnap 955 Second Ave.
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A RF VÁNDORLÓ,
Péntek, október 22.

ügyvéddel, de még inkább édesanyjával a 
lehető legrosszabb viszonyban volt, örök­
ségéből végrendeletileg ki is tagadta. A
nyomozás megállapította, hogy Haverda 
Mária férjétől elválva, Mladomtzky Kál­
mánnál, majd később Jánossy Aladárral 
folytatott szerelmi viszonyt es ^ ezea -e 
közös háztartásban is élt. Megállapítot­
ta a nyomozás azt a körülményt is, hogy 
Haverda Mária Budapesten igen szűk 
anvagi körülmények között élt, adóssá­
gokkal túl volt terhelve és csak azon havi 
300 korona életjáradék állott rendekeze- 

... ly it Klein Bál Lipót leendő 
öröksége reményében neki közjegyzőileg 
biztosított. Ily körülmények kozott Ha­
ve" is Mi. "ia legnagyob anyagi érdeke fű­
ződött ahhoz, hogy édesanyja halam nu- 
clöbb bekövetkezzék, mert tudta, hogy 
. I . mvj . a saját vagyonának felet veg- 
rendeletileg neki hagyományozta, ami ál­
tál t kintélyes vagyonhoz juthatott.^ A 

Jánossy Aladár május 
a vizsgálóbíró előtt beismerő vallo­

mást tett.
.í.'msvv Aladár V-vismerte, hogy mivel

anvagi viszonyok közt éltek, 
iu\wila Máriával és ' Vojtha Antallal 

b szélgettek róla, hogy 
■bi:.. ha özv. Haverda Boldi- 

zsán ét valaki megölné, mert ekkor Ha- 
, V -i i nairvobb vagyonhoz jutván,

i
"

' ''
Mária Vojtha Antalnak 

adósságai rendezésére 10.000 koronát

in ssy
lül Sí abadkára uta­

zott és lesbe állva várta özv. Haverdánét. 
Havordáné azonban nem mutatkozott, 

j: nos>y eredménytelenül \K-zament
is­

mét Szabadkára utazott, puha kalapját
■■ ■

\r.,' . : . lyv-ita az «leven sövénykentest 
s a város felé szaladt. Az éjjeli vonattal

Ilaverda Mária és Vojtha Antal Já- 
, _v Aladárnak beismerő vallomásával

y
. Ta-

bogv Jánossyt a bűncselekmény
•» .,Vi. ..... rábírták volna vagy rábírni 

.
eV i kmény elkövetése körül bármiféle se- 

] ■, ujtottak volna. Vallomásuk 
an több ízben ellentmondásba

keveredtek.

A horvát bán házassága.

beismerte a gyilkosságot és azzal védeke­
zett, hogy az ura állandóan ütotte-verte 
három kis gyermekükkel is kegyetlenül 
bánt és szeretőket tartott. Vallomását a 
tanuk is igazolták, mire az esküdtek a vé­
dő beszéde után a férjgyilkos asszonyt 
nem bűnösnek jelentették ki és a verdikt 
alapján az esküdtszék felmentette.

Egyveleg.

Szerbia szoron- 
— Semmi közünk az osztrák zsar­

noksághoz! — Ahogy egy „beteg“ ember 
csinálja!? — Ki méltó? Kire méltó? — 

Bocsánat — tévedtünk!

A bot boldogabb végét 
gat ja

Az orosz lapok, nevezetesen a Vecserm 
Colos, úgy véli, hogy a Balkánon az osz­
trák-magyar monarkhia és Oroszország 
érdekei párhuzamosak lettek. Hat ez 
még Így is nagy baj Magyarországra, 
holott ma, a sövénymelletü magyar poli­
tika. éppenséggel nem aknázza ki a kül­
politikai mozzanatokat. A beköszöntőjén
„gy újabb nemzeti küzdelemnek, hagyo­
mányos balszerencséje érte utói ismét a 
magyart, hogy éppen most szűnt meg az 
a veszedelmes feszültség, amely kihúzta a 
húrokat Bosznia annexiósakor a monar­
chia és Oroszország között. Az 1000 mil­
liós követelés is innen ered és ha nem lesz 
sürgős, azt csak a magyar bánja meg ís- 
liiót, mert a császári abszolutizmus is ké­
nyelmesen láthat hozzá Magyarorszag 
lassú leigázásához. Kár, hogy a muszaa 
medve ismét barátságosan kezdi a man­
csát. nyalogatni. Jó mumus volt az!

A bécsi polgári törvényszék tanácsa a 
irgj ilta báró Raueh Pál hor- 

vát bán házassági pőrét. A bán 188S. ev 
április 26-án Becsben feleségül vette 
Beelile Matikl Rozinát. Hét év után a 
házasságot a zágrábi érseki konzisztórium 
Ítélete alapján felbontották. A báróné, a 
ki még 1895. év szeptember havában a 
katholikus vallásról áttért az ev. ref. val­
lásra és az erdélyi ev. ref. egyház kon- 
zisztóriuma a válásra vonatkozó ítéletet 
módosította, — férjhez ment Gregorics 
Antal osztrák vadász-főhadnagyhoz, ki 
szintén a református egyház hive volt. 
Gregorics a katonai szolgálatot elhagyva, 
1896-ban Münchenbe költözött, ahol még 
most is mint akadémiai festő él. 1907. év­
ben a házastársak különváltak és az asz- 
szony, harmadizben is házasságra akart 
lépni, s a magyar igazságügyminiszterhez 
beadott kérvényében felvetette azt a kér­
dést, érvényes volt-e második házassága? 
A magyar igazságügyminisztérmm kér­
dést intézett erre az osztrák igazságügy- 
miniszterhez. A házasság megkötésénél 
formális hiányok voltak, amennyiben a 
házasulandók törvényes kihirdetése és a 
házasságkötés színhelyén való hatheti tar­
tózkodásra vonatkozó rendelkezést he 
nem tartották. Ilázassággátló körül­
mény is van a fennálló házassági kötelék­
ben, amennyiben a Rauch báróval kötött 
házasság felbontására vonatkozó határo­
zat vitás. És végül harmadszor Gregorics 
főhadnagy házasságát a katonai hatóság 
hozzájárulása nélkül kötötte meg. Kifo­
gás azonban a jelen perben csekély szere­
pet játszik, minthogy a katonai parancs­
nokság hozzájárulása csak házassági tila­
lom, de nem akadály.,

Felmentett hitvesgyilkos.

Szenzácziós ítéletet hozott a szegedi es- 
küdtbiróság. Szabics Imréné szentesi hu- 
szonnyolezéves asszony júniusban egy éj­
iéi. mikor férje aludt, a falról leakasztot­
ta férje töltött vadászfegyverét és hátába 
lőtt az urának, aki néhány pillanat múl­
va meghalt. Az asszony ezután a rendőr­
ségre ment, ahol azt mondta: „Megöltem 
az uramat!“ — A szegedi esküdtbiróság 
két napig tárgyalta az ügyet. Az asszony

O- Szerbia azért nem bekül. Ez viszont, 
vigasztaló, hiszen a bosnyák keczezeknél 
is Szerbia izgatta a nagy fehér medret,

:. •!.'■ lesz tehát, ha ; 
még se isznak < lőre ama bizonyos me d v ■ 
bőrére, mert elvégre az sem lehetetlen, 
hogy egyszer valahaivá a magyar politi­
kusak is észreveszik a botnak a boklo- 

t -.„ót. Szerbiából ugyanis a követ­
kező hir érkezett:

■
fordulója alkalmával a monarkhia eilen 
tüntetések voltak. A tüntetés abban állt, 
hogy az évfordulót megelőzőleg a belgrá­
di nemzeti színházban Ausztria-Magyar r- 
szágellenes izgató darabokat játszottak, 
magán az évforduló napján ellenben, a 
gyász jeléül, nem volt szimelőadá.s.

* * *

Magyarországnak tiltakoznia kell a 
zágrábi Ítélet ellen is!- Észre kell venni 
azt a gaz osztrák íifikát, hogy a magyar­
ság rovására izgatják, korbácsolják a 
szerbeket és horvátokat. Nagyon rosszul 
tette a magyar sajtó, hogy annak idején 
erélyesen nem tiltakozott ez ellen. Most 
érthetően meg kell magyarázni a szerbek­
nek és az egész világnak, hogy ahhoz a 
180 esztendei börtönbüntetéshez a ma­
gyarságnak semmi köze nincs, mert azt a 
független horvát bíróság sózta rá a mond­
vacsinált hazaárulókra, az osztrák csá­
szár parancsára. Meg kell magyarázni, 
hogy az ártatlan szerbeknek azért kell 
börtönben senyvedniök, mert az osztrák 
császárnak fel kellett fedezni egy összees­
küvést, hogy Boszniát végleg magához 
vonhassa. És tiltakozni kell az ellen, 
hogy, majd a kegyelmet, — amit bizto­
san meg fognak az elit éltek kapni — úgy 
adja az osztrák császár, mintha az ö .ál­
dott jó szive“ (?) esett volna meg, a ma­
gyarok által elnyomott (!) szegény szerb 
alattvalóin. Résen kell lenni! Vigyázni 
kell! Különösen a magyar sajténak!

példa is a boldogabb vége tehet annak a 
bizonyos botnak; csak, meg °
Jól meg kell fogni!

# * *

A trónörökös egyszerű grófleányt vett 
feleségül; csak úgy balkézről. ^ osztrá­
kok tehát lemondatták ezt a gro no , =
a születendő gyermekeket a troim) ' *
világ létében legmocskosabb, szennye ebb 
trónus, az osztrák, az, szerintiig o - ■ ^ 
finom valami, hogy abba eg> k1' - _
akármilyen méltó is királyi urai a 
nem ülhet. Ezt a grófnőt most a király 

fenséges“ herczegnővé tette, iog> h-v 
közelebb hozza hites urához. Mert eddig 
a férje „fenséges“ volt, de ö esa - A (-> 
szerű herezegnö“. A dolog ug} <u ’ 
hogv a magyar törvény, vem leven olyan 
hülye, mint az osztrák, annak idejen ki­
rálynénak fogja elismerni az ura után az 
asszonyt is. Meg úgy áll. hogy mar esz 
szerint is meg kell szűnni a főherczeg es 
a felesége közötti rangviszonynak, mivel 
nem létezik az az utolsó nőszemély e sar- 
golyón, a „mely“ egy degenerált, hülye 
habsburgi sarjra méltó ne lenne!

* * *

Mindenféle szerelemnek vége szokott 
lenni“... Szinte lobogva ünnepeltük 
Apponvi Albert grófot, mert egyenes jó­
hiszeműségünkben úgy láttuk, mintha a 
nemzeti védelem bástyafokán állott vol­
na, védő és támadó pózban. Ebben a gö­
rögi iizben láttuk, öt, mert ó gyújtotta 
meg ezt a hazug és olcsó dicsfényt, mikor 
nagv hangolt odanyilatkozott, i,ngy az 
Oláho nül : g fogja kö­
vetelni. hogy iskoláikban tiszteljék a ma­
gyar nyelv szent jogait. Azt irtuk a ívkor,
hogy töllkanász az, aki most tárni j Ap-
ponyit, most, amikor szent kötelességet 
hívén teljesít. Azonban a nagy töprengő- 
nek ismét a szakállába futott időközben a 
kurázsija. A nagy Apponvi ■ »ma­
radt masához és gyalázatosán lesefteit,

AJÁNDÉK ANYÁDNAK
AZ APÁDNAK, A FELESÉGEDNEK, A MENYASSZONYODNAK ÉS

TESTVÉREIDNEK!

ÚJÉVRE ÉS

KARÁCSONYRA

KÖZELG AZ AJÁNDÉKOK ÜN- 

NEPE, ÉS ÉPPEN EZÉRT ÖSSZE­

SZEDTÜNK 200 DARAB AJÁN-

DÉKOT EGY CSOMAGBA.

200 drb csak 5 dollár
$$$$t$$na$RCtsmtna£^nraK2K;g''ii;.ui::

Előre csak 2 dollárt fizet, a másik 
hármat csak akkor fizeti, ha ne j 
kapta a csomagot és megvan eh gv 
ve vele. Ha nem tetszik, kiii■!_■ 
vissza és mi röglön visszaküldőik . 
pénzét. : : : :__ : : : _■

Mi van a csomagban:
ggy tízévi jótállás melletti tűz- '* "

arany óra 

I) tüzarany óraláacz.

Eígy gyémántköves gyűrű.
y női tűz:
" dáliával.

j? gy harmonika.

ggy női tüzarany nyakláncz me-

£gy írógép, 200 betűvel.

Íigy bajuszpedrő, bajuszkefe, r.j- 
, évi kalendárium.

Egy dohánytartó, pénztárcza ap­
rópénznek.

•„így bugyelláris bankótar', év. 
id és még sok szép és hasznos

o -ónr!Air riccTöCon OOD rT o - ~

Jógy revolver.

£gy tajtékpipa (görhe szárral). 

p
£gy kés, olló, kefe, hajkefe. 

Égy borotva, szappan, pamacs.

ajándék, összesen 200 dán

HA CSAK EGY IS HIÁNYZIK EB-

lőle, ügy ne röstelje visz.

SZÁKÜLDENI. A PÉNZÉT VI5Z-
WIHIK aegBBHBFCaBSíSti: - 
SZAKAPJA.
mss

kötelessége rovására, az oláhokkal >0 szá­
zalékra. Ezennel tehát visszavonjuk ne­
in >s í ö. És látva

•
kai. men mindenféle hazaáruló kutyával 
szemben”; csak annyit jegyzőink meg, 

■
— disznó ság!
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Unity Bldg., Room 701, Chicago, m.
5; I Tegyen ajánlott levélbe 2' dollárt, vagy küldjön egy money ordert és mi 

! rögtön küldjük az árut.
<>

Jól vigyázzon a czimre:
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Ha szerb, ha török, ha román, ha akár­
milyen náczió valamit el akar érni, min­
dig könnyen megalkuszik az osztrákkal a 
magyar bőrre. Megegyeznek, hogy Ausz­
tria rongy ipara előnyöket kapjon és 
ezért Magyarország földmivelése, ipara, 
kereskedelme, szabad préda lesz. Ma­
gyarország valósággal kunyorálni kény­
telen. ha arról van szó, hogy valamelyik 
állammal megegyezzék. Ezt teszi annak a 
hires finánezzseninek, Wekerlének a kö­
zös bankja és közös vámterülete! Bezzeg 
Törökország most is milyen kurtán-fur- 
esán elbánt az oláhokkal. A török azt 
követelte Romániától, hogy Romániába 
a sok szőlőjét olcsón vihesse be. Mivel 
ennek az oláhok ellenszegültek, egysze­
rűen Allah nevében fartöven rugattak. 
Törökország beszüntette a tárgyalásokat 
és azonnal 25-ös vámemelést sózott az 
oláh lisztre, amiből él Románia. Persze, 
győzni fog. Hja, igy néz ki az okos poli­
tika egy okos nemzetnél. Pedig néhány 
év előtt, hogy lenézték Magyarországon a 
törököt, a „beteg embert“. És annak a 
beteg embernek mégis volt olyan egészsé­
ges okossága, hogy lerúgta gaz, bitang 
nadályát, érdemtelen, nyomorult hazaáru­
lóját, a trónról és elcsükta. íme, ez a

A király hozzájárult a nemzeti bankhoz 1

Fájdalom, nem most, hanem 55 év eio^:

Most. amikor oly messze kiható küzde­
lem előtt áll Magyarország az önálló 
bankért, nem lesz érdektelen ezt a remi- 
niszczencziát közreadnunk, amely Buda­
pesten, a függetlenségi pártban vetődött 
fel. Ebből ugyanis fokozottabban kitű­
nik, hogy egyrészt, mily vakmerő tör­
vénytelenség lenne a királytól a nemzet 
eme követelményének ellenszegülni, más­
részt a magyar államférfiak nevezetesen 
a végzetesen tévedő álisten: Deák Fe- 
rencz milyen botrányos lelkiismeretien- 
séggel kezelték annak idején az ország 
sorsát.

Eszerint Visontai Soma, aki nemrég fel­
olvasást tartott az 1848-iki pénzügyekről, 
minap este egy nagyérdekü történeti em­
léket elevenített fel a pártkörben annak 
bizonyítására, hogy a király annak ide­
jén egyszer már hozzájárult a magyar 
nemzeti bank felállításához!

Elmondta, hogy minaddig, mig Win- 
dischgrraetz a Kossuth-bankók érczalap- 
ját el nem idegenítette,a Kossuth-bankók, 
melyeket a pesti kereskedelmi bank mint 
magyar bankjegycsináló bank bocsátott 
ki, oly nagy kedveltségnek örvendtek, 
hogy legutoljára Haynau éppen egyik, a 
félegyházai főhadiszállásról kelt paran­
csában kénytelen volt az osztrák hadsere­
get a Kossuth-bankók rebellis jellegére 
figyelmeztetni.

— A Kossuth-bankók mint készfizetés­
re alapított bankjegyek, — folytatta elő­
adását — mindig disagióba szorították az 
osztrák bank jegyeit. (!) Kossuth Lajos 
előrelátó, nagyszabású pénzügyi vitelé­
nek jó emléke áthatott az 50-es évek ab­
szolutizmusára is. így történt, — amit 
ma már kevesen tudnak — hogy 1854-ben 
éppen a Bach-Korszak alatt maga Ferencz 
József, akkori abszolút uralkodó, bele­
egyezését adta, hogy Magyarországon egy 
önálló nemzeti jegybank állittassék fel. 
A felhatalmazást erre Bruck, a Bach-kor- 
mány pénzügyminisztere, nyerte meg a 
császártól és tervbe vétetett, hogy a pesti 
kereskedelmi bank, (mely 48-ban a Kos- 
suth-bankókat bocsátotta ki) szövetkezve 
a bécsi Creditanstaltnak Pesten nyitandó 
magyar fiókjával alakítsa meg a.magyar 
jegybankot. Minden előmunkálat meg­
történt és elkészültek a bank alapszabá-

n
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RŐTH PÉTER M gr.
NEW YOBK, 145 MÁSODIK A VB., A KILENCZBDIK UTCZA SAK

Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és italok.
A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
_________ __________  MINDEN ESTE ELSŐRANGÚ ZENEKAR.
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sasesaBstiäMi ^. ’szuum. ................ .. - ■ — --------------- ——------- .
Magyar gyógy intézet Pittsburg ban.

Felhiviuk mindenkinvk figvclmét ami. Imyy -
baj teljes kigyógyitását elvállaljuk, úgymint: Tüdő, szív, vese. germ-r 
fejfájás, agvlágvulás, kopaszság, mérges daganatok, v. rr-se... :■ 

-SSM® Mindenféle férfi és női tit-ts betegségeket a lej" vidd : ide 
iS ev-itunk a legszigorúbb titoktartás és jótállás mellett. S.. . el;.

lett már reánk bízva, ahol más orvosok nem segíthettek. Cyengit..........
folyásokat gyógyítunk rövid idő alatt,úgyszintén elgyengiilt fért iJ U1 > fjjvfj“«*"“ *'*■'’*----  ------", C". 11

-1 idő alatt kigvógvitunk. Szenvedjen bana bármily megnevvzli<-iu :
A ha személyesen be nem jöhet, Írja le baját lelkiismeretesen és na a,a na

adunk tau.ácsot. . . ,„
Irodai órák mindennap reggel 9-től esti 9-ig, vasamap délután o-*=■

(4 Szerdán és szombaton reggel 9-től esti 9-ig.

DR. REGAN EUROPA MEDICAL CO.,
720 PENN AVENUE, -----------------— .... ... PITTSBURG Pa_

Egyedüli magyar 
;: gyógyszertár :: 
Fayette megye és 
;:;; vidékén ::::

R. A. OLESCHAK,
25 Broadway, Uniontcwn, Pa.
Magyarok, keressék fel bizalommal.

Mindenféle hazai | 
szerek a iegjutá- jj 
nyosabb árakban ~ 
::: kaphatók ::: |

lyai is. Egy napon a kereskedelmi bank 
igazgatósága értesítést kapott, hogy 
Bruck pénzügyminiszter a bank képvise­
lőit fogadni óhajtaná. Ez.meg is történt, 
feljegyzéseim között megvan a küldött­
ség tagjainak névsora és Bruck tudtul ad­
ta a küldöttségnek, hogy mi sem áll útjá­
ban az önálló banknak, azonban a császár 
azt óhajtja, hogy későbben Prágában és 
Triesztben is állítsanak fel jegybankokat. 
Minden szépen ment, mig egyszerre az 
osztrák bank, — mely türelemmel nézte 
az eseményeket — más oldalról felbujtva 
egyszerre előállt az ő privilégiumával és 
időközben a Bach-kormány a bukásához 
közel jutván, a terv abban maradt. De 
a magyar jegybanknak alapszabályterve­
zete, melyhez Ferencz József és a Bach- 
kormány is hozzájárult, most is ott van a 
Kereskedelmi Bank archívumában.

LUX GÉZA
30 BROADWAY, UNIONTOWN, Pa. 
Magyar csárda. ízletes ételek és italok 
kaphatók. A honfitársak igazi magyar 
czigányzene mellett elmulathatnak.

Dr. Rosenthal Adolf,
SEC. NAT. BANK, UNIONTOWN, Pa.
Egyedüli magyar orvos a vidéken. Budapesti 
és bécsi egyetemeken végezte tanulmánj «it- 

Minden betegségnek kezelését elvállalja.

Dr. P. SCOTT,
MAGYAR FOGORVOS

Seaton Building, Uniontown. Pa-
RENDEL naponta 9-től 12-ig, délután 

1 órától 5 óráig.

Olvasóinkhoz. Dr. H. F. WONDERS,

DR. VAS VARY W. JENŐ ur, lapunk 
volt segédszerkesztője, pittsburgi iro­
dánk élére állott. FABÓK VINCZE ur
new brunswicki irodánkat, FEHÉR JENŐ 
ur pocahontasi, RÉNYI JENŐ ur bridge- 
porti és TÓTH PÁL ur passaici irodánkat 
vezetik. Mindezek az urak teljhatalmú

MAGYAR ORVOS
jjyógyit szem-, torok- és gégebajokat.
FIRST NATIONAL BANK ÉPÜLET 405.

UNIONTOWN, Pa.------
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A CSALÁD TÁMASZA.
— Regény. —

DAUDET ALFONZ.

..vline Raymond ifjúsága.

N y 11! e zadik folytatás.)
:i rosszul csilc ez a viszontlá­

tnia, szakítsuk le virágainkat és 
.1 innen; — szólt Raymond Ge- 

irdalva, akit Raymond mély 
szintén meghatott.

. máris megbánta, hogy ide- 
v n.iiidot és szeretett volna visz- 

Dv a kastély homlokzata 
í oá zó tulipánfák, melyekről a 

:.i vihar a lombozat felét leper- 
\ .ralijukat vesztették.

; apónak, aki elébük sántikált 
isztelettel emelintette meg sipká- 

... megtudta, hogy a birtok volt 
„inak egyikével beszél, szeren- 

, jutott, hogy a tó partján van 
, S fiatal csemete, melyen még 

./néhány virág.
Madeline ur oda méltóztatik í'á- 

-o.tiilmehet a kastélyon...
, : 1 áll. F ilhaiználom

lkat, hogy a nagy sza- 
.. ni ■ s a függönyöket kipo- 

; a saját készitményü pálczam- 
nz ix" 'ii-zaeu a k.v *- 

a m igyoró-botra mutatva, 
vége fütykösnek volt ki fa­

li így ablakán át, m ly< c ■
.öv.; a park kei ateiieui o -Ír­

ói k
vissz;: verte.
/. annyi ereje, hogy odáig 

,r szive belebogosodik a 
x leiben átfonódó szálaiba, 

in a kora tanyájának tala.ie- 
eevaniiyi í'elkuszó, egész énj-t 
át f.eió, összeszoritó és megful- 
r.dáruk burjánzanak fel min- 
tínyi földből?
..: Raymond, látom, ez nagyon 

; j i. ünk máskor, - suttogta 
megesett rajta a szive, 
■reite magát és az erős 

• i matatni.
i, akarom; ennek meg kell 

• r már késő lesz.
kezét megfogva, együtt 

I házba-
;ház, visszhangot felverő 

lójával, a maga halvány, rózsa- 
iránival, mely;: fogasam

, , r zr.ak az ócska szalmaka- 
v ns léptekkel haladtak végig 

.. : megrázkódott, midőn
- :.. . raniló illata és a jól is- 

->zvzalz csapta meg az ár­

váit ; zöld növényzettel sűrűn telenőtt 
utak tárultak fel előttük, ezek az ápolat­
lan, elhanyagolt lombsövények, melyeket 
az erdészek holt utaknak neveznek és a 
melyen csak itt-ott rebbent szökdécselve 
végig egy-egy hófehér szegyii tengeri 
nyúl vagy egy sikló kígyó siklott el gyü- 
rödző füsttel a fűszálak közt. A mohfel­
verte padokon egy-egy tánezoló sugar, 
egy .széllengette árnyék azt az illúziót kel­
tette bennük, mintha kedves, ismert sil- 
!nillettek köszöntenék okét Híjukban.

— No, most a sziget közelébe értünk, 
most meg kell. hogy pendítsem a férjez-, 
menetelemet, gondolta magúban Genevie­
ve, de midőn látta, hogy Raymond milyen 
izgatott, inába szállott a bátorsága.

Raymond megrészegiilt az emlékek 
édességétől és a jelenről teljesen megfe­
ledkezve, egészen a múltakban élt.

Ha most Aillaume nagyapó megjelent 
volna előtte valamelyik fasor kanyarula­
tánál. egy szippantásra való burnóttal so­
vány ujjai között és az őt sarkon követő 
vadászkutya kíséretében, Raymond ezt 
nagyon természetesnek tartotta volna.

Midőn végighaladtak a kis tahidon, a 
mely átvezetett a sötét, mélvvizü tavon, 
melv keskeny csatornaként övezte a ritka, 
ex etikus fákkal beültetett pázsitos térsé­
geket. egy pillanatig mozdulatlanul állott 
meg Raymond és odatámaszkodott a hid 
korlátjához.

A fiatal leány, látva azt, "hogy kísérője 
elmarad mögötte, aggódva fordult vissza: 

— Mit csinász itt?
Raj nond felvetette elsápadt szép ar-

ezát.
— Semmit! Nézem, hogy ragyog a nap­
tár a viz bodros hullámain.
„V A.u elváltozott, rém -gő hangon tette 

hozzá:
.... Mennyire has .Mitok az apámra — 

ugy-e, kis mama?
Ettől félt tt őt Geneviéve leggyötrobb 

aggodalommal: apjának emlékétől és a 
.... neklélekre mélj beiy nást gyako- 
V öngvilkosásgának utóhatásától. Még 

a szemrehányásokkal illette önön
amiért őt ezeknek a lelkében fel-

.. iVii''p. sö kanyarulatánál, mely­
ig ott ikeskedet

stálygolyó, yen Antonin kéz- 
...... ejtett, egy pilla-

ía Aillaume nagy-
- - ; 1:; elnyúlt, görbehatu 

i„a , ;u nőd lapuló testtel, ira- 
; fel a lépcsőkön.

ajtókon át j óbbról-bal­
tit;, k á i-nvai suhantak ki és be, 

Il;..s,/. :.':v.lból hívogatnák, csa­
lóim jelekkel szólnának hozzá 

t rim-k félhomályában.
kísért ti s ke- 

i.i a kedves, rég elnémult és 
ban: >k baráti suttogását, a fó­

tinál érezte az elsurra- 
i.Á . érintését, ráismert az ódon 

ing ; t; ketyegésére.
. ;,.,;.uló mély benyomás, mely 

. int < reneviéver • is ráom- 
• : - :• .xg«Vne hozta a szivét, 

n újra kiértek a szabadba, só­
ién haladtak egymás meleltt.

riUő parkban a magany- 
. ;yaí iitság nem nyilatkozott 

a '■ ,s és kopár pusztaságban, 
'.fik imént végignézett diosszu 
ük:.. ötlött; hanem épp ellen- 

1 korlátlanul működő természet 
:. mindent benövő tenyészetében, 

1,-nt sűrűn ellep, amit az ember 
y ovol. A fasorokat felverte a iu; a 

élősdi mohák borítottak, a fa­
it f o .ló kéz nem nyeste és nem gondoz­

at a félig lombjahullott gyertyan- 
ivatadó kettős fasorában a suttog- 

.0,0;; ágak és gallyak túltengő sürü- 
■' a- 1 hajtottak ki. Az ágak közt a köl­
tözködésre készülő és rövid pihenőre lete- 

■ ■[> -dett seregélyek, rigók, czinegék és vö­
rösbegyek csicseregve és dalolva szökdé­
cseltek és kergetöztek; a csalóka napsu­
gár elámítottá őket.

Az egész óriási pa’rk vad rengeteggé

időzött emlékeknek kitette.
— Az apádra? Nem találom! Igaz, 

bogy ő is szőke és magas termetű volt, 
úgy mint te, de több hasonlatosság nincs 
közietek: te szakasztott az anyád vágj'.

1_Lehet, hogy lelkileg és jellemben az
anyámra ütök. Én is gyenge, akaraterő 
nélküli ember vagyok és ez rettenetes egy 
csapás, amikor az emberre nagy feladatok 
várnak. Ezenfelül még sajnos, nem rin­
gatom magamat illúziókban, mint az 
anyám; nem vagyok regényes hajlamú.

_A mi generáeziónk egyáltalán nem
valami regényes hajlamú, — szólt Gene­
vieve nevetve és hogy elvonja Raymondot 
komor, sötét gondolataitól, figyelmeztette 
őt az ősz köröttük feltáruló remek szép­
ségei: e: a va.Ibevkenyeí'ák,.tulipánfák és 
borókák háromszögeire, melyeknek óriási 
szentségtartókként szinaranynyal bevont 
törzsei kimagaslottak a dúsan felburjan- 
z;>tt fű-tengerben, mely az éjjeli zivatartól 
j konyulva, a reggeli napsugárban vígan 
feléledt. És a hullott levelek, meg a vö­
rös berkenyék bíbora között ott sötétlett a 
nádas.

— Nézd csak, lelkem, amott '-an az 
édes anyád kívánta virág.

És térdre ereszkedve a buja fűben félé­
je fordult, vígan lobogtatva jobbjában 
egy utolsó virágszálat, melyet a vihar ír- 
vert. A szép lány karcsú, hajlékony de­
rekának ruganyos mozdulatai, melyeket 
gyászruhájának testhez simuló L ."iti 
gyapjúszövete kiemelt; mosolyának e'b ' 
völő varázsa, mely szalmaszalagokb... és 
napsugarakból font kis kalapja alól paj­
zánul nevetett feléje, egy szempilla .tás 
alatt szétoszlatták a múltak kísértő ár­
nyait és leverő vízióit. Hirtelen felocsúd­
va álmodozásaiból és a való életie, v il-t- 
mint szivének szerelmére ébredve, odater- 
delt melléje és fejét a leány vállára tá­
masztva, képmutató érdeklődéssel nézte a 
zöklasbama, majdnem levelszinü virágot.

_Szegény mama, mit ábrázolhat neki
ez a szinevesztett, fakó, gyűrött virágszi­
rom ? Hacsak szomorú sorsának jelképét 
nem látja benne, melynek az én életem 
valószínűleg szakasztott mása lészen.

Raymond remegve simult szorosabban 
Geneviévehez és beletemette arczát a 
leány hófehér nyakába.

_Oh, kis mama, félek az uiettől. Hu
lenne belőlem, ha te nem támogatnál, nem 
biztatnál? Ugy-e, nem fogsz elhagyni so-

Alig hogy e szavak elröppentek ajkai­
ról, érezte, hogy Raymond feje lesiklik 
vállairól, és amint hátrafordult, látta, 
hogy az hófehérré vált sapadt arczczal, 
fénytelen szemekkel, mozdulatlanul hever 
a pázsiton : kalapja pedig leesett a fejéről 
és ott feküdt mellette a fűben.

— Raymond, mi lelt, édes íiam ?
Most ő maga ölelte karjaiba, szorította

keblére afeletti ijedtében, hogy oly holt­
halvány az areza.

— Semmi, szédülés fogott el, ájulás kör­
nyékezett. légy éreztem, mintha lábaim 
alatt, ingadoznék a talaj és mintha a fák 
a levegőbe íelszáílva kerengr.ének köröt­
tem : egy szavadra, amit ajkaidról hallani 
véltem, de amelyet te nem is mondtál, 
ugv-e, nem, kis mama? Ugy-e, kis mama, 
nem? Ugy-e! Nem fogsz férjhez menni?

Geneviéve sohse tudott hazudni, némán 
horgasztotta le szép fejet.

Erre Raymond keserű jajgatásra és zo­
kogásra fakadt. Férjhez megy? -Kihez? 
Simeonhoz? Tehát szerelem nélkül? Mert 
sohse szerette... Nem, azt nem fogja 
tenni... oh, Istenem!...

Fejét Geneviéve ölébe hajtva, hango­
san zokogott, lángoló csókokkal borítva 
mindkét kezét, mig Geneviévee ékesszó­
lásának erejével igyekezett öt csillapítani 
és meggyőzni.

— Meg kell lenni, édes Raymondoni... 
az apám akarja. Hisz tudod, mai nem 
vagyok fiatal... Meg aztán magad is 
meg fogsz nősülni egy szép napon és 
azért tovább hü barátom leszesz.

Raymond szenvedélyesen razta a fejet.
_Én? Azt hiszed, hogy én valamikor

megnősülhetek? Mihelyt lesz valami ál­
lásom, azonnal egy egész családot kell 
lentartanom, hisz én vagy ok a család to­
rnásza. Meg aztán van-e számomra a vi­
lágon más nő rajtad kívül? Azt hiszed, 
hogy valaha más nőt tudnék elvenni?... 
Mert én szeretlek, de te nem szeretsz. 
Nem, te nem szeretsz engem szerelemmel; 
te né mis tudod, mi az a szerelem! Mert 
iskolai uniformis és kalpag van a feje­
men, Iliit gyermeknek nézel. Holott én 
tizennyolezéves vagyok mar és az én ko­
rombeli fiatal barátaim már mind a sze­
retőikről beszélnek. Nekem soha nem 
kellett szerető, mert csupán csak te rád 
gondoltam és a te szerelmed volt pajzsom 
a szerelem tisztátalan parazitái ellen. De 
ha te is elhagysz, hát mi lesz belőlem? Az 
élet olyan szomorú, olyan komor. Oh, te 
rossz, rossz kis mama!

Elhallgatott és néma csókokkal és 
könyekkel áztatta piezi kezeit. Geneviéve 
is hallgatott, mert lelkében gyötrő tusa 
dúlt ez ünnepélyes helyen, ez ünnepélyes 
órában. Raymond látta, hogy hazugság­
hoz kell folyamodnia, ha győzedelmesked­
ni akar ezen a tisztalelkű lányon, aki ma­
ga a megtestesült igazság. A benne lap­
pangó szónoki üres frázisokra veteme­
dett tehát.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos ^ 

és jó kezelés.
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Indiana
Trust & Savings Bank
MAGYAR TESTVÉREK! Ha meg­

takarított pénzeteket, melyet, ke­
serves munka árán szereztetek, 
biztos helyen megőrzés czéljából 
elhelyezni óhajtjátok, küldjétek 
el a fenti czimre. A bank elfogad 
betéteket és a nála elhelyezett 
pénzért

3 százaléknyi kamatot
fizet. S a TELJES ÖSSZEG min­
den időben felmondás nélkül ki­
vehető.

BEVÁLT, VESZ ÉS ELAD külföldi 
pénzeket a legkisebb százalék 
mellett.

KÖZJEGYZŐI OSZTÁLY elkészít 
kérvényeket, meghatalmazáso­
kat, adás-vételi szerződéseket és 
konzulátusilag hitelesítteti őket.

HAJÓJEGYEK eladása a leggyor­
sabb és legbiztosabb hajókra.

PÉNZKÜLDÉS az ó-hazába a leg­
biztosabb és a leggyorsabb mó­
don.

AKI HÁZAT akar építeni INDIA­
NA HARBOR körül, annak a 
bank ad pénzt a felépítésre, 
TELKEK MAGÁNÁL A BANK­
NÁL OLCSÓ ÁRON VÁSÁROL­
HATÓK.

bármi felvilágosításért
forduljanak MAGYAR NYEL­
VEN erre a czimre:

megbízható bankárok.
E rovat alatt oly "bankczégeiiet nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

peusivöldós vagy pénzbetétek czéljából.

1

(Kolytatasa kövctkezik.)

INDIANA
;t & SAVINGS I

3338 Mich Ave. 
ndiana Harbor, Ind.

A bevándorló nyomdája
Elvállal jutányos árak mellett bármily nyomdai munkát. Újságtól kezdve névjegyig.

ALAPSZABÁLYOKAT A LEHETŐ LEGOLCSÓBB AH KSSZlruNX. 
________________,„gi szép, Ízléses munkát akar, forduljon hozzánk.

Vidék: megrendelések pontosan cs közöltéinek.
****»»*» A BSÁNDORLÓ NYOMDÁJA
153 East 4íh Street, " New York.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAÖTH. KACHCD CS Kisii iE, V William 

street. New York.
KISS EMIL, 101 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
NEMETH JANOS, 457 Washington If etc

York.
EOSBTT MOSITZ, 197 Stanton Street, New 

York. Alanittatott 1879 h n.
Pénzküldések és hajőjegyetouait ás.
Fiókirodák: Hő Montgomery street, Jersey 

City. X. .1., 447 State street, Perth Amboy, N.
J.. 22 N. Alain street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, O.
SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431 —

1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszköz?.- 

Hajójegyeket minden vonalra árnsit. Közjegy­
zői okiratokat kiállít és htelesittet.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLEB, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó-hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzrti 

Bank, Nlinersvüie.
Alaptőke $.öi)0,000.00, tartalékalap és szét 

nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les B. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Leechburg.

összes tőke $45ü.uu0.00. Banbketéteket elfo­
gad. Pénzküldő és hajójegyiroda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120—
122 Wyoming Ave.

Tőke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 
Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
THE BRIDGEPORT BANK & TRUST COM.. 

PANY, Corner Main and Lincoln Avenue, 
Bridgeport, Ohio.

Pénzt kamatoztat, küld az ó hazába. Hajóje­
gyeket elárusít minden vonalra. Hazai ügyeket 
gyorsan és jutányosán elintéz.
PAPP MIKLÓS, 392á Lorain Ave., Clevcl&ad, 

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküidö- 

és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.
WISCONSIN ÁLLAM.

MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­
kedelmi és Takarékbank, Kenosha.

Wisconsin állam felügyelete alatt. H. ß. 
Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfoga-:

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira­
tokat elkészit.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phülipsburg ée 

Alpha.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi-

WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St, Trenton.
Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 

vétele és eladása.
NÉMETH JÁNOS, new yerki bankár, passaici 

fiók pénzküldö- és hajójegy üzlete: 150—2 
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegy!.oda. Tanács és útba 

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

CONNECTICUT ÁLLAM.
BANDES ANDRÁS, G06 Bostwiek Ave., Bridge, 

port.
Péazkiildéseket gyorsan és pontosan közvetít, 

haj.íjezyeket a legjobb vonalakra árusít, köz- 
jeevzöi okiratokat kiállít és hitelesíttet. A sa­
ját házában lakik.

INDIANA ÁLLAM.
INDIANA TRUST AND SAVINGS BANK, 

Mich. Avenue. Indiana Harbor.
Pénzt, kamatoztatásra elfogad, pénzküldése­

ket es :tő: öl az ó hazába gyorsan és biztosan. 
HajókoG-' . minden vonalra. Közjegyzői hiva­
tal. Telkeket elad és házépítésre kölcsönöket 
előlegez.

.ítiN*-»*-* - xvóóíi-tk. N.X.. :íttt;;i:-c2ti:*<:‘ m

K JANOS

Pres.: Poseph Soisson. Cashier: 2. R. Flótc.

THE YOUGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden betét után 4 £<?a~.a- 
iékot fizet. A conn els viliéi és _ környékbeli ma- 
----------- gyarság figyelmébe aj áldjuk. —

MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓIN TÉZETE 
127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.

PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 
az ó-hazába. Az összes hajótársalatek meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMÜközjegyzői okiratok szakszerűen RiaU’itat­
nak cs konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

BEÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen

AZ I AS OKÁT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA-

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

8 U N F A L V Y H U 5 Ö
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS,
------------ közjegyzői hivatal. -------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

I WÁRADY LAJOS
>X Hazai peres és katenai ügyek pontos 

elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó-HAZÁBA.

<£> Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA. 

Magyar közjegyző.

ha? - ,
Geneviéve azt gondolta magaban:

Most itt az idő, ha most nem merek szóla- 
ni, ki tudja: vájjon mikor lesz merszem.

. És még mindig térden állva, meg se 
moczczan-t és hátra se fordult, midőn hal­
kan válaszolt:
_Nem, édesem, bármi történjék, nem

hagylak el soha, és ha férjhez megyek, 
amT valószínűleg a közel jövőben megtör­
ténik, mindig szerető, hü nővéred és ba­
rátnőd maradok.

LEGOLCSÓBB és LEGBIZTOSABB
HAJŐJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ÉS FIA

<> 
<> 

<►
O 
<]► o o

4> 449 b. Broad St., Trenton, N. J. ^

KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE, 
a 66-ik uteza sarkán. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE, 

a 74-ik uteza közelében.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzkiildés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STREET.

: ■ >y;
. .



day of -Number. g. KOENIG

Secretary of State.
AMENDMENT NUMBER ONE

-SS SÄ,®

tpÄttonJnUuon to tRe «S5
ai vivAc om.~ — — *
compensation of justices of -concur)

Section 1. ‘,hi® ot the conetitution ne
-iiXä‘w,».d,.Äs:

12. [Th. ind,f. f“dthJJrS“gér,ieer»ncompenaation 
lioned shall receive foF\ not be increased or
established by. ‘terms -«ept a. pr»;
d.mim.h.d dm-mi «h.-r °"‘c ticle.j No person .1.11

s;sr. r'iű4 »&•...... .
.7,Vi r.d.".U besseren«, {7»” „ 0rj.nu.r7.

entitled to receive aav corni ,«Tenty years of age,7 Dumber next .tier he sh.ll 1="'""'of the court .of

Em r;Ä,o,.4i..h:ö
r«sSJBgjs*

justice ‘én^rears or^ more, ^ which he „as elected

That

!rw,PŐSrS7ny°bilft.hr, 6e ^bmittedto be voted^for or 
against Ihe iegislature may p » .„d not exceeding
bonds of the state to ^ds’ heretofore authorized but 
fi«/ years m lieu of provide for the
not issued and shall impose anu l ayment of

SaSSSEaSysyES
ssss^ssg^se
Essssim^ti

gssssaasEKSsS

ia**
payable.

2 Resolved (if the Assembly comeur), That the 

provisions of the election law. A
State of New York, I

In Senate, March 31, 1909. J
The foregoing re.olution was duly passed, a 

majority of .11 the Sen.tor. elected voting in 
favor thereof.

By order ef th. Sen.te, j RAINEgj

COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR BBF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor crime:
Rev. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington Ave.

Istenítiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél­
után 2 órakor.

New Brunswick és Vidéke magyarságnak fi­
gyelmébe! Alulírott a Continental Casualty Co., 
a legnagyobb és legerősebb biztosító társaság 
képviseletével lettem megbízva New Brunswick 
lakhelylyel.

Társaságunk fizet, (a foglalkozás minősége 
szerint) havi $1.00 befizetésre, $20-tól $60-ig ha­
vi befcegsegélyt, ugyanannyi baleseti dijat és 
100 daliáitól 600 dollárig haláleset! dijat.

50-tél S0 éves korig külön feltétel. Társasá­
gunk $,300,900 dollárt fizetett már ki tagjainak.

Benratási éij $2.00. Beiratkozni csakis vasár­
nap lehet. Nsglaon Street 303., II. floor, New 
Brunswick, (a szövő gyár mellett).

Fabók Vincié, megbízott.

Mrs. Szilágyi =
g budapesti egyetemen végzett és a new| 
“yorki Board of Health által engedélye-! 

zett okleveles szülésznő. Segélyt és ta-g 
nácsot nyújt, a legnehezebb szülések-g 
nél is. Ill St. Marks Pl., E. 8th St.,t 
New York, az Ave. A és Első Ave. közt.£

A NAP
A magyar újságírás szenzácziója, Magyarország 
legfüggetlenebb és legelterjedUbb napilapja.

Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
Politikai főmunkatársai: Brődy Sándor, Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 

67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész évre $5.—
Félévre ..................................................................... $2.50
Negyedévre ............................................................. $1.25

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér., Bökk Szilárd-utcza 0. ss.

............ ,ÍTri*í*I~a'.tURínssíu;

I GUTTMAN J. és TSA | 

I a Nyugat első magyar könyvkereskedése I
Imakönyvek, regények, történelmi munkák a S 
minden egyéb könyvek, hazai dohán; zo«zer28 **Í 
szegedi paprika, liptói túró, magyar sziívaW 3 
vár elárusitása nagyban és kicsinyben t..7T g 
nyos árak. Postai megrendelések ponto-m a‘ **
----------------------- közöltéinek. ------- -
PEDLEREKNEK KÜLÖN KEDVEZMÉNYEK. 

Minden megrendelés igy czimz^nd'.:

J. GUTTMAN & CO
380 WEST DIVISION STREET

CHICAGO. 
BttKtonmtKHKHCSKK:

t,e'™ W.r of th. !«™ce,7,7,^'th'hi."»n.=n., b. 
any .uch jud,. or to time, to any

RssiGued by the governor hil h g compensation i*8 " the s-preme^c.ar  ̂while hi^ —

state the sum
duty m t

Temporary President.

.hall reel« from tb. :»»« “• the »PP«^«

8&p * »“• ‘iL,n?b.ios-rtm SplÄ^t
^laráou\na4=a^f‘SÍÍdSr^^dy!;dida?á.-

1SSSÄS ÄÄ.Ssrt'SR SÄ
ES „Ich'aMiUonal compen.atmn

7 j Wsn?Ä
other than the first «»^•„“second department.

as“-ment. respective,. - the “jfi

the appellate division 
to hold a trial or

State of New York,
In Assembly, April 12, 1909.

The foregoing resolution was duly passed, a 
majority of all the member, elected to the Aiaem- 
bly voting in favor thereof.

By order of “wA&SWORTH, Jr.,

Speaker.

HARRY M. MAIZ, POCAHONTAS, Va.
Itt kaphatni a legfinomabb italokat, ülő­
helyek a vendégek számára. RENDES EM­
BEREK KÖNYVRE IS KAPNAK ITALT. 
Vidéki rendelések még aznap eszközöltet­
nek. — MAGYARUL BESZÉLNEK. 

FINOM KISZOLGÁLÁS.

Office of the Secretary of State. 
State of New York,

1

additional 'sum as is P 
partments. A justice

I have compared the preceding copy °f ',.70^ on
resolution witn the original concurrent resolution on
file in this office, and I do hereby certify that the 
whole thereof.

[L. S.]

department assigned by the or special
JÄ7S-. judicial ^district ^ther^than

he is elected sluU ^f^^ctually so engaged in holding
n,v for expenses while actually state and

Á ÄÄ
section shall app Y .-r,~#t,er elected.office and to tuose hereafter ei^ ^ That the

2 Resolved (if l7e "suhniitted to the people for 
amendment he sulim ;n the year

övifa. ,l-o -tenoral ^'“^‘Vcordance with the 
eteen hundred and nine, m 

provisions of the election law.

under my hand and the seal of 
office of the Secretary of State 
at the city of Albany, this 
twenty-fourth day of July, in 
the year of our Lord, one 
thousand nine hundred and nine.
SAMUEL S. KOENIG, 

Secretary of State.

f. 
appr-

State
In Senate,

New York, 
February 16, 1909.

Albany, July 24, 1909.
Pursuant to the provisions of section one of article

fourteen of the Constitution of the State of*ewy°[£ 
and section two hundred and ninety-five o. the 
Election Law, notice is hereby given that the tollow 
ing proposed amendment to section twenty-seren
article three o. the Constitution of the State of >ew 
York, is to be submitted to the people for approval at 
the next general election in this State to be held on 
the second day of November. 1909.

SAMUEL S. KOENIG,
Secretary of State.

The foregoing
majority of all 
favor thereof.

By order of

resolution w 
the Senators

is duly 
elected

passed,

Senate, ,mT1
HORACE WHITE,

President.

1

FORM FOR SUBMISSION OF AMENDMENT 
AMENDMENT NUMBER THREE 

NUMBER TWO.
Shall the proposed amendment to section four of 

article seven of the Constitution, permitting the legis­
lature to alter the rate of interest on debts authorized 
pursuant to said section, be approved .

Bányászt keres
A POCAHONTAS CONSOLIDATED 
COLLIERIES CO. 50 bányászt keres 
munkára. Munka mindig van Virgi­
nia állam e legjobb bányáiban. Több 
magyar bányász MÁR HÚSZ ÉV 
ÓTA dolgozik ezekben a bányákban, 
amiről mindenki meggyőződhet. A 
bányákban nincsen gáz s a telepen 
van MAGYAR TEMPLOM ÉS MA­
GYAR ISKOLA. Bővebb felvilágosí­
tást ad a Bevándorló pocahontasi iro­
davezetője :

Fehér Jenő, Box 98, Pocahontas,Va.

KALAUZ.
A SZENT PÉTER ÉS FAL MUNKÁS BE- 

TEGSEGÉLYZÖ EGYLET. Alapittatott: 1909 
Julia» 1-én McKeesporton, Pa. Székhelye: Mc 
Keesport, Pa. üléseit tartja minden hónap első 
vasárnapján. Beteg tagjainak fizet $5 heten­
ként. Temetési díj az elhalt tag után $59. A ta­
gok elhalt nejeik után $85. Belépési dijak: 18 
—30 évesig $1.25, 30—40-ig $1.50, 40—50-ig $2. 
Havi dij 50 cent. A biztosítéki alapra 25 cent 
negyedé venkint.

A tisztikar: Elnök: Vasil András, alelnök Fo­
dor Károly, titkár Dorner Károly, jegyző: Szél 
János, pénztáros: Takács János, ellenőr: Barna 
Ferencz, zászlótartók: Tóth Pál, Balázs András, 
beteglátogatók: W. Takács József, Katona Mik­
lós. A titkár czime: Dorner Károly, c. o. Both 
Bank, Box 442 McKeesport, Pa.

Az egylet tagja lehet minden tisztességes ke­
resztény magyar ember.

I. A. GAREE
1064 MARKET St.,WHEELING,W.Va.
Tiszta Rye és Bourbon whiskey, kitűnő 
borok, gin, cognac, rum, kümmel, tör­
köly, szilvoríum és minden más ital.
A LEGJOBB MINŐSÉGŰ PALACZ- 
KOZOTT WHISKEY KVARTJA 80 

CENTTŐL EGY DOLLÁRIG.
-----  Sör nagyban való eladása.___

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti Irodája 

VII., KIRALY-UTCZA 193. SZÁM ALATT van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

Lelkészek és egyleti titkárok r.e fe- § 
ledjék, hogy r-

KÉTSZAZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ 1
hirdeti, hogy az egyedüli megbíz- j*
ható magyar zászló­

készítő
es jelveny-

LITTLE HUNGARY
VENDÉGLŐ

PERÉNYI BÉLA
H 335 East 14th street, New York.
H írjon árjegyzékért, költségvetésért.

ELSŐRANGÚ MAGYAR 
-------------------  ÉS BOROZÓ.

Fort Dearborn Building, Chicago.
A CLARK ÉS MONROE UTCZAK

DÉLNYUGATI SARKÁN.
FRANK D. L. tulajdonos. H 

Minden este éjfél utáni 1 óráig 3 
czigányzene. a

FŐBEJÁRAT: 184 CLARK ST. |
Telefon: Central 1029 E

■ttttttntttítttiMnttsriírritKiriSiizstítstintírnmB

In Assembly, February 17, 1909.
maTortty^o/^lHfh^memhers ehTcted^t-f the^Vasem- 

V,-1 voting in favor thereof.
1 the Assembly.

T W WADSWORTH, Jr.,
Speaker.

State of New York,
Office of the Secretary of State.

C-28-09 500 (2-5498)
EXPLANATION—MATTER IN ITALICS

THREE

IS NEW
STATE OF NEW YORK

OFFICE OF THE SECRETARY 
OF STATE

concurrent

the seal of

file in this office, and 
name ie » correct transcript 
whole thereof. ander my hand and

£tf‘the°f (íty 8ofr- Albany, this 
lLl 3 1 twenty-fourth day of July, m

the year of our Lord, one 
Ihoneand nine hundred and nine.
SAMUEL S. KOENIG, 

Secretary of State.

SO“ "* -BäSKÄ*”™"1
section twelve of 

I relation to the
comp.utst.ou of Justice, of th. 8-ipr.m. Court, b. 

approvedf

Shall the proposed amendment to 
article six of th. C.n.mution, m

6-28-09-500 (2-5492) aT TPS
explanation-matter in italics

STATE OF NEW YORK

TWO
HEW

OFFICE OF THE SECRETARY 
OF STATE

Albany, July 24, 1909.
of articlePursusut to the PJ.0,T,I’,”as„(°'thce g«« " f New York, 

fourteen of th. Constitution of the Stute o,^ ^ ^
»nd section two by giv.n that the follow-
Election Law, not!e® he tn gfction four of article 
ing proposed amendment State of New York,
Ho" be' líbm?,0,edl,,Ö.Jh. peOsp,ete,oro apurova, at th.

Secretary of State. 

AMENDMENT NUMBER TWO

THECONCURRENT ^SOLUTION OF 
SENATE AND ASSEMBLY

authorized pursuant to said section.

CONCURRENT RESOLUTION OF THE 
SENATS AND ASSEMBLY 

Proposing in smsmiment to section twenty- 
seven of article three of the constitution, In 
relation te the powers of the boards of super­
visors and county auditors or other fiscal 

efflcsrs.
Whereas, th. legislature, at ite regele, session in 

nineteen hundred and seven, inly adopted a resolution 
proposing an amendment te section twenty-seven of 
article three ef the eenatitetien, in relation to the 
power, of th. h.ardi of iup.rvie.ro end e.enty oudl- 
tors er ether fiseal effieers; ... . .Whereas, such reselmtioa has beam duly published 
in aceerdaaee with law amd the eomstitmtiem and re­
ferred te this legislature far action: therefore.

1 Reeelved (if tbe Assembly ceaemr), Tbet section 
twenty-seven ef article three ef the eonetitution be 
amended as follows:

ARTICLE HI.
Sectien 27. The legislature shall, by general laws, 

confer upon the beards ef supervisors of the several 
coumties of the state such farther powers of local legis- 
lation and administratis, as the legislature Jrem
time to time, deem expedient, and la 
now have, or may hereafter have, county auditors or 
other fiscal officers, authorised to bUls, i
charges, claim» or demand* against the county, the 
legislature may confer sueh powers upon said auditors, 
or5 fiscal officers, as the legislature may, fro* time to 
time deem expedient.

2 Resolved (if the Assembly concur), That the 
foreroing amendment be submitted to the people fer 
approval at the general election to be he«d in the year 
nineteen hundred and nine, m 
provision* ef the election law.

State of New York,
In Senate, April 20, 1909.

The foregeing resolution wss duly passed, 
majority of all the Senators elected voting 1 
favor thereof.

B, order of the S.«a»;RACE WHITE-

President.

State of New York,
In Assembly, April 27, 1909.

The foregoing resolution was duly passed, a 
majority of all the members elected to the Assem­
bly voting in favor thereef.

By order of jh=^^SWORTH, Jr.,
Speaker.

Election Law, notice is hereby given that the follow­
ing proposed amendment to section ten of article eight 
of the Constitution of the State of New York, is to b* 
submitted to the people for approval at the next gene­
ral election in this State to be held on the second day 
of November, 1909.

Secretary of State.
SAMUEL S. KOENIG, 

AMENDMENT NUMBER FOUR
CONCURRENT RESOLUTION OF THE 

SENATE AND ASSEMBLY 
Proposing an amendment to section ten of 
article eight of the constitution, relating to the 
limitation of the indebtedness of cities and 
exctpHeg certain kinds of bonds from compu­
tation of the d»Vt ef a city for purposes of 

such limitation.
Wheress, The legislature at ite regular session in 

nineteen hundred and eight duly adopted a resolution 
proposing an amendment to eectioa ten of article eight 
of the constitution, relating to the limitation ef the 
indebtedness of cities and excepting certain kinds of 
bonds from computation ef the debt ef a city for pur­
poses of eueh limitation; and

Whereas, Such resolution hae been duly published in 
accordance with law and the constitution and referred 
te tbe legislature for action; therefore:

1. Resolved (if tbe Assembly eoueer). That section 
section ten of article eight of the constitution be 
amended to read as follows:

10.

ARTICLE VIII.
No county, city, town or village shall hereafter

accordance with the

State of New York,
Office of the Secretary of State.

ss.:

at its regular session in 
resolutionnin^mn^luindrva’aml eight d"’7ti^,opt?^,J artich

proposing an amendment tjie legislature to
J?™" the *rate “of ^iuUeriTst Pupon‘debts authorized pur-

suant to said section, and published
Whereas. S”«1» hthe constitution and re­

in accordance yith law and * therefore:

amended so as to read as f®''”«- tw0 and
4. Except the debts spéci ^ hereafter cor- 

three of this article, n state, unless such debt
traded by or in behalf of thissin„le work or 
shall be authorized by 1 ‘ , therein ■ and such
ohict. to he distinctly [or the collection of
law thall impose and provide for «« ( pay, the 
a d red annual tax to pay. a and also to pay
interest on snch debt as it falls n within fifty
and discharge the principal of sue" ®®® f No
years from the time of the contracting g cener„,
auch law shall take effecj until '« s'1 ‘b gnd have
election, have bem sub-ttteó *° for and
received a maiority of thp final passage of
acainst it at such election ature the question
such bill in either house »'th' dsly entered
shall be taken by ayes and .. gha11 this bill
on the J?ur”a'íttíjé “»toe to receive the sanction of 
?n%3S,peopleV' o[Thí'eh b7 thJ people,7 ifTo debt
iral^^rbU^nUacted ,» pursuance thereof, repeal

‘Vanadins of any further debt or liability under such

I have compared the preceding copy of concurrent 
resolution with the original concurrent resolution on 
file in this office, and I do hereby certify that the 

correct transcript therefrom, and oi the

Given under my hand and the seal of 
office of the Secretary of State 
at the city of Albany, this 
twenty-fourth day of «July, in 
the year of our Lord, one 
thousand nine hundred and nine.

Shall the proposed amendment to section twenty- 
seven of article three of the Constitution, in relation 
to the powers of the boards of supervisors and county 
auditors or other fiseal officers, be approved?

[L. S.l

FOUR
IS NEW

6-28-09-500 (2-5505)
EXPLANATION—MATTER IN ITALICS

STATE OF NEW YORK
SAMUEL S. KOENIG,

Secretary of State.
FORM FOR SUBMISSION OF AMENDMENT 

NUMBER THREE.
OF THE SECRETARY 

OF STATE
OFFICE

fourteen of the Constitution of the State of New York, 
and section two hundred and ninety-five of the 

Pursuant to the provisions of section one of article
excluded proportionately to the extent to which the

eney or property, or loan its money or 
credit to or in aid of any individual, association or 
corporation, or become directly or indirectly the owner 
of »took in, or bonds of, any association or corpora­
tion; nor shall any such county, city, town or village 
be Allowed to incur any indebtedness except for 
coui ty, eity, tew» cr village purposes. This section 
shall not prevent such county, city, town or village 
from making such prevision for the aid or support of 
its poor as may be authorised by law. No county or 
city shall be allowed to become indebted for any pur- 
posi or in any stuir te an amount which, including 
existing indebtedness, shall exceed ten per centum of 
the assessed valuation ef the real estate of sueh county 
or city subject te taxation, as it appeared by the 
assessment rolls of said county or city on the last 
assessment for state or county taxes prior to the 
incurring of such indebtedness; and all indebtedness 
in excess of sueh limitation, except such as now may 
exist, shall be absolutely void, except as herein other­
wise provided. No county or city whose present 
indebtedness exceeds ton per t>*em> of the assessed 
valuation of its real estate subject to taxation, shall 
be allowed to become indebted in any further amount 
until such indebtedness shall be reduced within such 
limit This section shall not be construed to prevent 
the issuing of certificates of indebtedness or revenue 
bonds issued in anticipation of the collection cf taxes 
for amounts actually contained, or to be contained in 
the taxes for the year when such certificates or reve­
nue bonds are issued and payable out of such taxes; 
nor to prevent the city of New York from issuing 
bonds to be redeemed out of the tax levy for the year 
next succeeding the year of their issue, provided that 
the amount of such bonds which may be issued in any 
ona year in excess of the limitations herein contained 
shall not exceed one-tenth of one per centum of the 
asseeaed valuation of the real estate of said city sub­
ject to taxation. Nor shall this section be construed 
to prevent the issue of bonds to provide for the supply 
of water; but the term of the bonds issued to provide 
the supply of water, in 3Xv*i3 e? tíd limitation of in- 
debt-tÄfis»”1 i'rv.j herein •hall not eresed twenty years, 
and a sinking fund shall be created on the issuing of 
the said bonds for their redemption, by raising 
the sum of the principal and interest of said bonds at 
their maturity. All certificates of indebtedness or 
revenue bends issued in anticipation of the collection 
of taxes, >nice are not retired within five years after 
thei - C v • of ;rtv.e, arzl bonds issued to provide for 
the -? water, and any debt hereafter incurred
by any portion or part of a city if there shall be any 
sue! v1- *vV! be included in ascertaining the power 
of the city to become otherwise indebted; except that 
debts incurred by the city of New York after the 
first day of «January, nineteen hundred and four, and 
debts incurred by any city of the second class after 
the first day of January, nineteen hundred and eight, 
and debts incurred by any city of the third class 
after the first day of January, nineteen hundred and 
ten, to provide for the supply of water, shall not be 
so included: and except further that any debt here­
after incurred by the city of New York for a public 
improvement owned or to be owned by the city, which 
yields to the city current net revenue, after making 
any necessary allowance for repairs and maintenance 
for which the city is liable, in excess of the interest 
on sail VlYt and of the annual instalments necessary 
for ’T?x>r*ization may be excluded in ascertaining 
the power of said city to become otherwise indebted, 
provided that a sinking fund for its amortization shall 
have been established and maintained and that the 
indebtedness shall not be so excluded during any 
period of time when the revenue aforesaid shall not 
be sufficient to equal the said interest and amorti­
zation instalments, and except further that any indeb­
tedness heretofore incurred by the city of New York

curret Tewsas* re«eiv»d by said city therefrom 
shall meet tbe interest und amortisation instalments 
thereof, provided that any increase in the debt in­
curring power of the city of New York which shall re­
sult from the exclusion of debts heretofore incurred 
shall be available only for the acquisition or construc­
tion of properties to be used for rapid transit or dock 
purposes. The legislature shall prescribe the method 
by which and the terms and conditions under which 
the amount of any debt to be so excluded shall be 
determined, and no such debt shall be excluded except 
in accordance with the determination so prescribed The 
legislature may in its discretion confer appropriate 
jurisdiction on the appellate division of the 
supreme court in the first judicial department for the 
purpose of determining the amount o' any debt to be 
so exclaáeá. Ho indebtedness of a city wall* at the 
time of its inception shall thereafter become invalid by 
reason ef the operation of any of the provisions of this 
sectien. Whenever the boundaries of any city are the 
same ei those of a county or when any city shall in­
clude within ite boundaries more than one uoenty, 
the power of any county wholly included within euch 
eity te become indebted shall ceese. but the debt ef 
the eewnty, heretofore existing, shall not. for the pur­
poses of this section, be reckoned as a part of the city 
debt. The amount hereafter to be raised by tax for 
county or city purposes, in any county containing a 
oily of over one hundred thousand inhabitants, or any 
euch city of this state, in addition to providing for the 
principal and interest of existing debt, shall not in the 
aggregate exceed in any one year two per centum of 
the »esessed valuation of the real and personal estate 
of auch county or city, to be ascertained as prescribed 
ia this section in respect to county or city debt.

2. Resolved (if the Assembly concur). That the 
foregoing amendment be submitted to the people fer 
approval at the general election to be held in the year 
nineteen hundred and nine, in accordance with the. 
provisions of the election law.

State of New York,
In SeiAte, AjKtl 13, liXk
The foregoing resolution was duly 

majority of all the Senators slecteá 
favor thereof.

By order of the Senate.
HORACE WHITE,

President.
State of New York.

In AsSfembly, April 27, 1909.
The foregoing resolution was duly passed, a 

majority of all the members elected to the Assem­
bly voting in favor thereof.

By order of the Asse ably.
J. W. WADSWORTH, Jr.,

Speaker.
State of New York,

Office of the Secretary of State.
I have compared the preceding copy of concurrent 

resolution with the original concurrent resolution on 
file in this office, and I do hereby certify that the 
same is a correct transcript therefrom, and of the 
whole thereof.

Given under my hand and the seal of 
office of the Secretary of State

[L. S. ] at the city of Albany, this
twenty-fourth day of July, in 
the veer of our Lord, one 
thousand nine "hundred and nine.
SAMUEL S. KOENIG, 

Secretary tf State.

passed,
teYOd

}

Eladó,
jóforgalmu nyomda, lapvállalattal vagy anélkül, 
sürgősen és olcsón eladó. Írjon ezen czimre: 
Z. Tar, 424 S. Chapin St.. South Bend, Ind.

(22, 26, 29)

Eladó.
Egy jóforgalmu borbélyüzlet magyar szálloda 

és étterem alatt hazautazás miatt el. dó. Kér-

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET 
(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY.

Pittsburg, Pa.
— Alapittatott 1905-ben. —

Igazgatósági üléséit tartja minden hónapban 
saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.
Elnök: őhegyi János, f. elnök Király E. 

József, alelnök Magyar András, pénztárnok 
Horváth János, titkár Koháry Bertalan, 
ügyészek: W. Clyde Grubbs, T. Chain,. Duff, 
magyar ügyész és közjegyző Dobó István, 1 
ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János, j 
Igazgatók Pittsburgban Horváth János, Ma 1 
gyár András. Connelsville és vidékén Kolle- | 
szár István. Traweskyn és vidékén Kránitz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kuruc 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya (iábor. 
McKeesportban Kánya Gusztáv. Traugerben 
Lengyel János. Ambridgeben Szabó János. 
Irvinben Kopházi József. Dunkirben Simon 
József. New Brightonban Görcsös Kálmán. 
Duquesneban Gogoly-a András. Coleyban 
(Castle Shanon) Báthory István. Leechburg- 
ban Soltész János. Preston, Burdinen és vi­
dékén Géci Imre, Hadnagy Adám. Priceda- 
len Krajnyák András. Coal Bluff-Shire 
Oakson Herspold István. Coal Center és vi­
dékén Jakubik János, Andó Jéasef Wickha- 
venben Szabados István. W. Leisenringen 
Elek András. Unlontownkan Matulav Zol­
tán. Lyndorán Magetti Géza. Expediten 
Szunyogh Ferencz. Víntondalen Olcsányi La­
jos. Blackbumon Zhorai János. Adelaiden 
Mihók György. Leiaenriagtn 3. Vizy János. 
Star Junctionban Köles István. Largen Be,16 
János. Connorvülan Gvurkovics József, Lock 
No. 3. Mitró János.

Borbély - iskola
A NOSSOEOFF FÉLE LEGBIZTOSABB AN 
JUTTAT KENYÉRHEZ. 6—8 HÉT ALATT 
KÉSZ BORBÉLY. FODRÁSZ. KOROM . 
VAGY ARCZAPOLö LEHET MINDENKI.

I 1405 Penn Ave., Pittsburg, Pa.

Asszonyok,
és leányok kerestetnek a „Star“ ingkészitő 
gyárba. Állandó munka. Vasalásra, <"• késhez, 
díszítéshez, varráshoz. A tanulás ideje alatt 
is fizetnek. A gyár tiszta, tágas. A munka 

könnyű, állandó és a fizetés jó.

Star Shirt Factory,
376 WASHINGTON AVE., Bridgeport, Conn.

Eredeti üzlet postai megrendelésekre

Legolcsóbb árak
SZILVORIUMRA. TÖRKÖLYRE, 
COGNACEA, GINRE, WHISKEYRE 

Küldje be a megrendelését

MARBLE PALACE LIQUOR CO.,
Wheeling, W. Va. 

1125—1127 MARKET STREET, 
SÖRT IS SZÁLLÍTUNK.

dezősködni 
lehet.

Lux éttermében

Tapasztalt ember,
beszéli a magyar, német, tót és angol nyel­
vet, aki a hajójegy- és banküzlet minden 
ágában járatos, megfelelő állást keres. 
Szives válaszok e czimre kéretnek: 463
East Jersey street, ELIZABETHPORT,
N. J. (19—22)

HA NEM BESZÉL
»8 ha akarna tudni, akkor küldje 

ps pontos czímét
be a nevét I

MANDEL ERNŐNEK
IS majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan | 

lehet megtanulni három hónap alatt. 
Tandíj 2 dollár havonta.
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H. Miklós czár és tanácsadói.
,-t könyvpiaczon szenzácziós könyv je­

li közelmúltban. Orosz írónak a müve, 
unban Oroszországban, a benne foglalt 
vonatkozások miatt nem jelenhetett 

még oly közvetlenül, oly kegyetlen 
it fisban nem írták meg a legújabb orosz 
nmvk kulisszamögötti és nyílt esemé- 
u:t ebben az érdekes könyvben. Fő- 
.. . /ári udvar titkaiból tudunk meg 

st. ami az egész világot érdekli. A 
olvasóinak bemutatjuk a könv- 

. .1 mégis kezdjük a szenzácziós mii

I.

ÍONEK
küldeni, hogy»n J 
hónap alatt.

EW YORK. N. Y

lsiG-dik évben II. Miklós 26 éves 
,n a trónra lépett s az orosz nép re- 

■ vteljesen üdvözölte a fiatal uralkodót 
n a várakozásban, hogy a deszpoti-

- III. Sándor halálával véget is ért 
./ r-zágban a zsarnokság.

/ > a Carskoje Szelő parksétányai- 
■ .'Vitte gyermekéveit, kiváncsi tekin- 

elrejtve. Amikor azonban testör- 
• lett. gyakran mutatkozott Pétervár 

. ardjain és nemcsak a nép rokon- 
; nyerte meg. hanem annak nagy 
i„. mert sápadt arcza, beesett sze- 

- gyenge testalkata arra az aggoda- 
.: a.iott okot, hogy a ezárfi erős és 

atyjának erőszakossága miatt 
és szerencsétlen. Csak a szalónok- 

-Littogtak a cesarevies ifjúkori esm- 
melyeket nagybátyja, Szergins 

ei'e/.eg társaságában követett el és 
, kesnökkel, ballet-tánezosnökkel 

. viszonyairól. Atyja mit sem tu- 
’ jps.gv gyakran berugottan hoz- 

a. De amikor III. Sándor
• ; jutott, hogy a trónörökös
• ... .....; egy herezegi származású

el (több név forog közszájon) 
;.,i komoly, hogy morganatikus há- 

...ággal fenyeget, megparancsolta fiá­
ié ,gy azonnal induljon világutra.

A gy őrnek Miklós könnyű felfogású 
e zdetben örömmel tanult és mielőtt

• ;,.jt, egy Ízben arra kérte atyjat,
■ ■ engedje az egyetemre tanulmányai­
nak folytatása végett; a császári apa 
az nban nem teljesítette a kérését s kén}- 
s, ritette. hogy katonai szolgálatba lép-

o Ettől fogva szabadon kezdett mo­
zogni a fővárosban.

A katonai szolgálatban nem tu- 
(1 :t több lenni ezredesnél. Hogy a ceza- 
r vies beszüntesse kicsapongó életmódját,
„ sászár szigorúan megparancsolta, hogy 
szüntessen be minden érintkezést a tán- 
z,,.nővel és hogy jegyezze el Alice hesz- 

./! ni herczegnöt. Miklós akarata ellenére 
ngvdelmeskedett atyjának. Különben is 
iádig nagy tisztelettel viseltetett atyja 

iránt, soha neki „nem“-et nem mondott. 
Mindig hallgatag ember volt, de nem az- 
í'-rt, mert nem szívesen beszélt, hanem 
mert nincs mit mondania.

A cezarevics szabad mozgása a nép ko- 
zott és a hírek, hogy daczos fejű és nem 
engedelmeskedik atyjának, voltak alap­
jai annak a hitnek, hogy a trónörökös 
i - m ért mindenben egyet atyjával, s hogy
■ /abadelvüen gondolkozik. A nép ezt ak- 
K r is szilárdul hitte, mikor Miklós trón­
ra/'pése alkalmával manifesztumot bocsá­
tott si, amely többek között igy hang 
Zit:

...Isten segítsen engem abban, hogy
- ,-ivtett hazámnak éppúgy szolgálhassak, 

iát megboldogult atyám és hogy a há­
zit ugyanazokkal a fénylő vezérelvekkel 
igazgassam, amelyekkel ő.. -

Ebben a ma-nifesztumban az uj czar 
a, ot-gy bejelentette, hogy Ugyanúgy fog 
oraikodni, mint III. Sándor. De a nép 
azt mélte, hogy Miklós másképp fog cse­
lekedni. Mert ezt a manifesztumot hal­
dokló atyja fogalmazta és az ő parancsa­
ié, ,zták igy nyilvánosságra. A nép re 
m 'uve, hogy az uj czár nem lesz despota, 
a.::,ál nagyobb lett, mert a trónralepes 
után néhány nappal az uj czar kíséret 
nélkül jelent meg a nép között a Nevsz í 
Prospect-en, éppúgy, mint ahogy ^ron 
örökös korában tette. A közönség e is 
merte és megéljenezte. Ekkor azonban

Wal tábornok főkapitány hirtelen kilé­
pett kocsijából s ezekkel a szavakkal for­
dult a ezárhoz:

— De ez lehetetlenség, felség!...
— De tábornoki...
— Lehetetlenség, felség, kérem fordul­

jon vissza a „palota“-ba.
— De sétálni akarok, — szólt a czár és 

tovább sétált, de nem sokáig.
A palotából gyorsan néhány hadsegéd 

és egy csomó tiszt ugrott elő; ezek körül­
vették a czárt és az özvegy ezárnőhöz ki­
sérték. Ez volt a czár utolsó szabad sétája 
a Xevszkin. Ettől a naptól fogva a csá­
szár csak bajonettek közepette mutatko­
zott népének.

Thaly Kálmánról és Donátiról
Odahaza minap temették ezt a két ki­

váló szellemű és alkotó nagyságot.
Klió, a történelem és a véső múzsája bo- 
ronganak sötét gyászban, előbbi 1 haly 
Kálmán, a nagy Rákóczi historikus és elv- 
hü függetlenségi politikus felett, utóbbi 
pedig az örökké vidám és örkkön „bo­
hém“ művész: Donáth Gyula felett. Mind­
ketten annyira egybeforrtak az élő ma­
gvar társadalommal, hogy fájdalmas tá­
vozásuk űrt hagy maga után, melyet 
most a kedves, apró visszaemlékezések 
igyekeznek enyhítve betölteni. Ezekből, 
hogy ezt a két kiváló nagy alakot olva­
sóink is közelebbről láthassák, mi is ösz- 
szeíüztünk egy párat:

Rákóczi hamvainak hazahozatala volt 
Thaly Kálmán életének legnagyobb mü­
ve. Büszke is volt erre s mikor Rákóczi 
hamvait a kassai dómban elhelyezték, 
meghatva említette, hogy élete legna­
gyobb czélját immár befejezve látja. Há­
romszor volt Konstantinápolyban és Ro­
dostóban a kuruez hamvak érdekében s 
egyik ilyen látogatása alkalmával tör­
tént, hogy a rodostói örmények, görögök 
és törökök csapatosan felkeresték, mert 
arról értesültek, hogy Thaly Kálmán 
„madzsar“ király, aki pénzt osztogat 
mindazoknak, akik igazolni tudják a ku- 
ruczokkal való atyafis águkat. Megjelent 
egy örmény is Thaly Kálmán előtt nagy 
hajlongások között s ravasz pislogatások- 
kal jelezte, hogy valami értékeset akar 
mondani.

Thaly megszólította a tolmács közvetí­
tésével.

— Mit akar, öreg? — kérdezte.
Az örmény tétován nézett jobbra meg 

balra, afelett tűnődve, váljon beszélhet-e 
a tolmács jelenlétében.

Thaly biztatta az örményt, hogy adja 
csak elő nyugodtan mondanivalóját, a 
tolmács egészen megbízható ember.

Az örmény végre megemberelte magát 
és megszólalt:

— Én is madzsar vagyok, a nagyapám 
még tudott madzsar nelven, de mi már 
nem volt kitől tanuljunk. Gondoljon ream 
is a pénzosztásnál, felséges ur!

Thaly vállát vonogatta, majd egyet- 
mást kérdezni próbált az örménytől, aki, 
hogy biztosítsa maga számára a madzsar 
király jóindulatát, azzal akart kedvesked­
ni, hogy elmond egy pár magyar szót.

— Halljuk! halljuk! — szólt Thaly fel­
derülve.

Az örmény ekkor Thaly nagy megle­
petésére megszólalt:

— Abeug! Nix dájcs!
Alig tudott hová lenni Thaly a nagy 

csodálkozástól. Az örmény csakugyan a 
legeredetibb magyar szavakat ejtette ki 
előtte s ezt már lehetetlen volt nem mél­
tányolni. Thaly átadott nyomban egy 
aranyat az örménynek, akiről kiderült 
később, hogy még a hetvenes években 
tanulta ezt a szót, mikor a Rákóczi-expe- 
diczió járt Rodostóban és a magyar tár­
saság tagjai betanították őt a felejthe­
tetlen, történelmi jelentőségű szavakra. 
Ezt az epizódot különben egy konstanti­
nápolyi lap annak idején megírta s e lap

közlése alapján közölte az Armenia is,
mint érdekes apróságot.

» * *

Ez az epizód, mely azonban már politi­
kai jelentőségű, a tiszaháti választási 
harezok alatt történt. A függetlenségi je­
lölt. Uray Imre, Mezőtarpán elmondotta 
programmbeszédét. Nagy agitácziót fej­
tett ki a Tisza-kormány Uray ellen. Vesz­
tegetés, presszió, ígéret, biztatás, minden 
volt böviben s már úgy is látszott, hogy 
a függetlenségi zászló ügye veszve van. 
Thaly Kálmánnak ekkor mentő ötlete tá­
madt. Mezőtarpa község tudvalevőleg a 
leghíresebb kuruez község volt, itt élt a 
leghíresebb kuruez paraszt-generális, 
Esze Tamás is. Felszólította ennélfogva 
mindazokat a választókat, kiknek a ku­
ruez Esze Tamas volt az elődük, hog} jöj­
jenek közelébe. Az igy köréje csoporto­
sult utódok • közül aztán a legidősebbnek 
zászlót adott kezébe s felkérte, mint Rá­
kóczi történetírója, hogy ezt a zászlót 
juttassa diadalra. A zászlóra ez volt Írva:

Mezőtarpa kuruez volt, Mezőtarpa ku­
ruez marad!

Az Esze-utódok és a nép e zászló alatt 
bejárták aztán a községet s a választó- 
kerület többi falvai! s Tisza Kálmán a 
maga miniszterelnöki és pénzügyminisz­
teri összes hatalmával sem tudta többé 
megakadályozni a független jelölt győ­
zelmét.

* * *

Donáth Gyula, az ősbohém művészek 
egyik legeredetibb alakja, örökös far­
sangé: edély bukfcnczező tréfái, kaczagta- 
tó nagyotmondások élezrakétái végsőt 
lobbantak az ő kedélyes czigányéletével 
együtt, mely után sok derék művészi al­
kotás maradandóbb emléket biztosit szá­
mára, mint a kedveltségét népszerűségig 
fokozott szellemi röppentyűi. A komoly, 
erősen becsvágyas, néha zsenialitásig 
emelkedett müvészettudást becsülték, a 
sajátos humort pedig igen sokan szeret­
ték benne. A Donáth-jargón: sajátszerüen 
zsidó-német-magyar beszéd, mely azon­
ban csak magyar akart lenni, de szinte 
szántszándékosnak tetsző nyakatekertség- 
gel, ez adott humoros zamatot mondásai­
nak, melyek másnak a szájában vagy le­
írva már csak lanyhán hatnak. Még ko­
molyabb terveiről is ezen a hangon be­
szélt, (nem akart, vagy talán már nem is 
tudott volna leszokni róla), a legnagyobb­
részt csak tervekül maradt alkotásokról, 
melyekkel az egész világot meghódítani 
akarta. Legnagyobb és lagfantasztiku- 
sabb terve volt a világkörüli kiállításban, 
metropolisról-metropolisra bemutatni ó- 
riási körképes azoboresoportozatokban a
— Halált. S ahogy ezt magyarázta, töb­
bek közt igy szólt:
_Aztán fogom csinálni egy nagyszerű,

óriási csirkét...
— 1. ? 1
_No igen, egy csirkét... s keresztet

rajzolt csontos, erős jobbjával a levegőbe. 
Ugyanis — sirköt akart mondani.
— Azután csinálni fogom verflixt ko- 

loszál egy szőke kutat.
(Szökőkutat!)
De sem az óriás „csirke“, sem a ver- 

flix koloszális „szőke kút“ nem készült 
el. Csak terv maradt abban a nem min­
dennapi magas müvészkoponyában, mely­
ben nagy ideák mellett bohos ötletek ug­
rándoztok. A nagy ideákat Donáth mes­
ter magával vitte a sírba. A bohós ötle­
teket vidám társaságokban szerteröppen­
tette.

A Donáth-humorhoz tartozik az alábbi 
eset is: Endrey Sanviéknál, a kiváló por- 
traitfestőnél, művészi vacsora volt. A ki­
tűnő háziasszony ismerte Donáth gyen­
géjét s egy csészében zöldborsó-levest tett 
eléje. A művész lelkesedve igy háláko- 
dott:

— Kistihand, nagyságám! Add ide a 
kezét, had csókoljak neki. Wunderbare 
Frau! Milyen kedveskedés! asszonyság! 
Itt nekem külön zöldkoporsó-levest meg­
csinálta.

Afrikai vadászatok.
Irta: Roosevelt Tivadar.

(Felhívjuk olvasóink fokozott figyelmét 
erre a nagyon érdekes közleményre, me­
lyet az Egyesült Államok lelépett népsze­
rű elnöke irt többször említett afrikai va­
dászatán. Ebből meggyőződhetünk arról, 
hogy a hires férfiú éppen olyan zseniális 
mestere a tolinak, mint volt a kormánv- 

rudnak.)
(Második közlemény.)

Az ugandai vasút állomásai kedvesek 
és vonzóak. Sok benszülött hivatalnok, 
némelyek közülük fezt hordanak, Moha­
med hitének követői. De a legtöbb ben­
szülött még tökéletesen vad állapotban él 
és olyanok, mint őseik voltak, akik egy­
kor urai voltak e földnek, amelyet képte­
lenek voltak kultiválni. Némelyek közü­
lök vörös lepedőformákba burkolóztak, 
hogy a fehérek előítéletének behódolva 
elrejtsék mezítelenségüket. Viszont vol­
tak férfiak és nők, akiken egy darab 
romry se volt, csak tolldisz a hajában és a 
karon és a lábon érczből való ékszerek. 
Volt egy törzs, amelynek minden tagja 
hegyesre köszörülte a fogat es bizarr lát­
vány vasúti állomás körül látni ilyen 
köszörült fogú, tollas, ékes hajú. primitiv 
ij jakkal felfegyverzett benszülötteket. 
Egy csoport majdnem mezítelen nő felső­
karját oly szűk bronz, vagy rézabroncsba 
szorította, hogy izmaik szinte deformá­
lódtak és az abroncsba szorított testrész 
a rendesnek csak felére lejlődhetett.

Másnap reggel mar a vadászterületen 
ment vonatunk és az volt benyomásunk, 
hogy egy állatkerten megyünk át. Egy he­
lyütt féltuczat zsiráffal találkoztunk, ké­
sőbb négy nőstény antiloppal, amelyet 
nyugodtan, mozdulatlanul néztek a robo­
gó vonat után. Egy szalmaszinü, hosszú 
farkú majom egyik fáról a másikra ug­
rált, időről-időre struezezok tűntek fel. 
Néhány zebra a sínpáron száguldott a \o- 
nat előtt, * gép füttye meggyorsította 
száguldásukat, majd félrerugtak és úgy 
úgy nézték a vonatot.

Ebéd után Kapiti Plains nevű kis állo­
másra értünk, hol már vártak ránk a saf- 
rani-nk, ahogyan Kelet-Afrikában a ka­
ravánt hívják.

Miután kirándulásunknak tudományos 
ez élj a volt, sok mindent vittünk magunk­
kal, preperáló-szereket, amelyekkel az ál­
latok bőrét, de a kis állatokat egészükben 
is ki lehet készíteni. A laikus ember nehe­
zen is képzelheti el, mennyi mindenféle 
málhánk volt. Az állomáson a teherhor­
dók látván a sok sátrat és csomagot, 
már azt hitték, hogy katonai expediczió- 
val van dolguk. Ennek látszatát elősegí­
tette, hogy sátramon a nekem oly drága 
amerikai zászló lobogott, mig sátram kö­
rül a többi sátor volt, étkező-sátor, pre- 
paráló-sátor, a kétszáz teherhordó, szol­
ga és íjász sátra. Embereinket két cso­
portba osztottuk fel. Elöl táboroztak a 
vörös fezes, kék bluzos, fehér harisnyas 
vadászok, mögöttük a különböző törzsek­
ből összeválogatott teherhordók.

Sátraink elég kényelmesek voltak. Az 
én sátramnak kettős fedője volt, hogy a 
melegtől óvjon, kis fürdőkádja, vászon 
födte a küszöböt is, hogy a skorpiókat és 
egyéb rovarokat valamennyire távol le­
hessen tartani. Két szolgám volt magam 
körül, az egyik Ali, egy mohamedán né­
ger, aki valamennyire angolul is beszélt, 
a másik Bili nevű, csak néger nyelven be­
szélt, mindkettő dolgos és hü volt. Két 
mohamedán szerecsen, akik közül az 
egyik szintén értett kissé angolul, fegy­
vereimet kezelték, volt két néger Íjászom 
is, az egyiket Simbának hívtak, ami anya­
nyelvén oroszlánt jelent.

Volt sátrainkban afrikai kiránduláso­
kon szokatlan holmi is. Kis viaszvászon­
nal borított, igen könnyű aluminium ka­
zettában könyveket vittünk magunkkal. 
Könyvtárunkban ezek a könyvek voltak: 
A biblia, Shakespeare, Marlowe, Maculay,
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Homer, a Xibeungok, Roland éneke, Shal- 
lcy, Bacon, Emerson, aztán Longfellow, 
Tennyson. Poe, Keats, Milton költemé­
nyei, Dante Pokla Carlyle fordításában, 
két Mark Twain regény, Gregorovius Ró­
mája és mások.

Táborzásunk harmadik napján Kermit 
és én szükeb kíséretünkkel megkezdtük 
a vadászatot kis lovainkon, két-három 
mértföldet tettünk észak felé, puszta vi­
déken, amig végre apró halmokhoz és 
sziklákhoz értünk. Itt lesbe helyezked­
tünk, ami elég nehéz dolog volt. Mert va­
lami kevés viz volt itt ugyan, de árnyas, 
fától védett leshelyre csak nagy nehezen 
leltünk. De már elhelyezkedésünk közben 
is láttunk vadat, kis csoport gnut, antilo­
pokat és kicsiny szép gazellákat.

A távolságot eleinte nehéz volt mérni 
a nekem szokatlan afrikai napfényben. 
Czélba vettem egy kis gazellát, amely egy 
esővíz tócsánál állt, de Springíieldem go­
lyója nem érte el. Később leteritettem 
konyhánk számára, egy him gazellát, 
amelyet válla fölött hátán talátlam el.

Délután gnura vadásztunk és többet 
—- hímet és nőstényt — el is ejtettem kö­
zülök. Bárha szabály szerint — mivel én 
ejtettem el — enyémek lettek volna az ál­
latok, azért mégis kommunisztikus gya­
korlat szerint osztozkodtunk a prédán. 
(Már az napra véget akartunk vetni a va­
dászatnak, mikor egy öreg him gnu tűnt 
fel egy esőtócsa mellett. Czélba vettem, 
de elhibáztam többször egymásután. Vé­
gül eltaláltam, de csak sebet ejtettem 
rajta, meg nem öltem. A sebesült állat 
egy kis dombra futott, mi lóra kaptunk 
és űzőbe vettük, mert nem szeretek seb- 
zet állatot szökni és szenvedni hagyni. 
Ez a vad se lett az enyém, mert az utolsó 
halálos golyót végre is Kermit küldte 
belé.

Végül egy nagyobb nőstény gnut vet­
tem czélba. Az első lövés most is ezélt té­
vesztett. Az állat futni kezdett, de csak­
hamar leült és már minden nehézség nél­
kül ejthettem volna el, ha egy átkozott 
kutya nem terem mögötte és nem ker­
geti. Végül is egy harmadik vadásztár­
sunk, sir Alfred Trease lóra kapott, űző­
be vette és elejtette a nőstény gnut.

Csak késő este érkeztünk vissza tábo­
runkba, ahol meleg fürdőt vettünk (hi­
deget nem szabad venni e tropikus vidé­
ken) és megvacsoráztunk. Most is, később 
is az elejtett állatok húsát ettük, mig bő­
rüket a nemzeti muzeum számára készí­
tettük ki. A két gnu bőre nagyon szép 
volt, csak szemük körül a különféle ro­
varok valóságos karikát vájtak, s olyan 
volt, mint a pápaszem. A vadak itt bor­
zasztóan szenvednek a darazsaktól, mér­
ges legyektől és rovaroktól. A természet 
valóban kegyetlen.

Másnap körülbelül tizenhat mértföld- 
nyit lovagoltunk a szép kitangai halmok­
hoz, hol sir Alfred Peasenek tanyája van. 
Két héten át ott az ő vendégei voltunk.

A távozó hajó.

Irta: Endrődi Béla.

Láttatok-e már távozó hajót 
Küzdve sötéttel, tenger-árral,
Hajót, amely az éjben eltűnik 
És egy világot visz magával?

Halovány lámpa gyullad árboczán,
Úgy száll az ismeretlen árnyba.
Sikoltva láttam én is tűnni őt:
Enyém volt minden rakománya.

örömömet és üdvösségemet,
A dalt, mi bennem játszva ébredt,
Mind vitte, mind, — mily roppant és erős, 
Hogy ennyi kincsem beleférhet.

S mig roskadoztam veszteségemen,
S szivemet fájó könnyek verték,
A hajó szállt, szállt... vitte ringatón 
Egy édes lányka könnyű terhét...

iüi
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Messze .. . Messze ...
Nv,útjuk az olvasónak ezt a kis rímes cs 

. ■ ,,, képet, föld és néprajzot. Aki irta,
a/t ■.irt.- talán, hogy verset ír. de nem Jera e. 
hanem csak annak kont.rja, a festmenyni 
Mii eresen, mesterien odavetett vazlata. Tehát 

, elöljáróban annyit, hogy tz. n.ro

Irta: Babits Mihály.

SPANYOLHON. Tarka himü rét,
Tört árnyat nyújt a minarét.
Bus donna barna balkonon 
Mereng a bíbor alkonyon.
OLASZHON. Göndör fellegek.
Sötét ég lanyhul fiilieteg.
Szökőkút vize fölbnzog.
Tört márvány, fáradt mirtuszok.

GÖRÖGHON. Szintek, régi rom,
Ködöt pipáló bus orom.
A lég sűrű, a föld kopár.
Nyáj, pásztorok, fenyő, gyopár. 
SVÁJC. Zerge, bérezek, szédület.
Sikló. Major felhő felett.
Sötétzöld völgyek, jégmező:
Harapni friss a levegő.
NÉMETHON. Város, régi ház: 
Emeletes tető, faváz.
Ciégérek, kancsók, ó kutak,
Hízott polgárok, szűk utak.

FRANKHON. Vidám könnyelmű nép. 
Mennyi kirakat, mennyi kép! 
Mekkora nyüzsgés, mennyi hang: 
Masina, csengő, kürt, harang.
ANGOLHON. Hidak és ködök.
Sok kormos kémény füstölög. 
Kastélyok, parkok, lapdatér,
Mert legelőkön nyáj kövér.

SVÉDHON. Csipkézve hull a fjord, 
Sötétkék vízbe durva folt.
Nagy fák és kristály tengerek, 
Nagyarczu szőke emberek.

Ó mennyi város, mennyi nép,
Ó mennyi messze szép vidéki 
Rabsorom mily mostoha,
Hogy mind nem láthatom soha!

Kuczorek bácsi találmánya.
Irta: Vásárhelyi Sándor.

Mikor Tarpataky Barna, a jónevü fő­
városi fiatal orvos, feleségül vette a gaz­
dag festék gyárosnak, Seemeier Lipótnak 
a leányát, este a kaszinóban kizárólag ér­
ré! a nevezetes eseményről folyt a beszél­
getés. összegezve a véleményeket, az volt 
az egyhangú nézet, hogy ez a házasság,
tekintve a férj multját , kedvteléseit, ja-
v ithatatlan természet;ét. semmi esetre sem
lesz boldog. Igmámliy Vilibáld. az ügy-
véd, mt-g egyenesen a in ellett kardosko­
dott. hogy rövid idő1 m dva. ami két év-
nél t Dvábli■ semmi es etrt■ sem terjedhet, a
törve nys/.ékét egy élrdekés válóper fogja
1 Oglíl lkozt;atni.

— Meglássátok, igaza m lesz 1 — csapott
az a-szí a Ír,a folhevülten. — Ennek a há-
zássá gna'k minden < ■ml ieri számítás sze-
rinl vsak :!• ossz vége leliet. Barna egyálta-

nem tartozik a Z (:■mberiségnek ama
alosztályá ha, ahová a ji • térj eket szoktuk
sorosmi. ..

Ugryanakkor, ami'bor Tarpatakynak a
barn tai minden old;ilró,1 megvitatták en-
nek a háza-ságnak a jővőben várható fej-
leményeit.. az ifjú f,árral az esti gyors-
vomi t tel.C S gőzzel rolmgott Fiume felé.
Éjié lfe-lé járhatott má r az idő. Az alig
félniipos menyecske be■nt az elsőosztályu

iVntartntt külön fülkéjében szén 
d i-gett. A fiatal férj pedig kint a folyo- 
- W szivar: izgatott, S mig valóságos füst- 
j-,-Heget eregetett ki a szájából, a követ- 
K ,a, gondolatokat forgatta az elméjében: 

Kétségtelenül szerencsés fiezkó va- 
szép, kedves, háziasán 

irnlen jó tulajdonság 
* y mintáasszony le- 

iielőle. Bizonyosra vehető tehát,
• isaládi életet fogunk élni. 

Per zr akkor, ha magam is akként fogok 
mindig viselkedni, mint egy középkori 
lovag. Tudva azonban azt, hogy milyen 
akasztóiéra való vagyok, nem valószínű, 
hogy előbb vagy utóbb el ne követnék 
olyasmit, ami okot szolgáltat majd a 
boldogságunk megzavarására. Ezt azon­
ban mindenáron el szeretném kerülni. 
Bármilyen becstelenség tehát tőlem, 
minthogy azonban nem bizhatom eléggé, 
én is kénytelen leszek alkalmazkodni Ku­
rz,u-ek bácsi békebiztositó találmányát. 
Ezt ő, mint azt egy átvirrasztott éjszaka 
után, pezsgős fejjel elmesélte, negyven 
éven át kipróbálta. S negyven éven át 
minden tekintetben megfelelőnek és nél­
külözhetetlennek találta.

S miután Tarpataky Barna erre a go­
nosz és eléggé el nem ítélhető cselekedet­
re elhatározta magát, nyugodt lelkiisme­
rettel nyitott be a külön fülkébe. A fele­

sége, szegény, mit sem gyanítva, nyugod­
tan aludt. Bizonyára valami nagyon szé­
pet álmodhatott, mert boldogan mosoly­
gott. Hej, ha sejtett volna valamit arról 
a borzalmas merényletről, melynek előbb 
vagv utóbb, de biztosan áldozatul fog 
esni.

A nászutasok már harmadik v agy ne­
gyedik hónapot töltötték Olaszországban.

Már a visszatérés idejét is kitűzték, 
amidőn Tarpataky Barna egy verőfényes 
délelőtt az egyik könyvkereskedésben 
egy vastag, viaszkosfedelü jegyzőköny­
vecskét vásárolt. Aznap este pedig, midőn 
már itt volt a lefekvés ideje, azzal a meg- 
okolással. L egy negyedóráig dolga 
van, bezárkózott a szomszédos szobába.

itt aztán előszedte a viaszkosvászon 
fedelű könyvecskét s annak az első olda­
lára a következőket jegyezte fel:

Május 25.
Boldog vagyok, nagyon boldog vagyok.

De vajon mindig igy lesz-e? Akarom. De 
akkor, bármilyen nehezemre essék is, 
meg kell fogadnom atyai .jó barátomnak, 
a néhai öreg Kuczorek bácsinak a taná­
csát. Ő tudniillik egy nyári alkonyaikor,
Miit a parkban sétálva, (itt, amint látjuk,
,,gy kis önkényes változás történt), igy 
szólt hozzám : „Fiam 1 Az asszonyok a ki­
fogástalan, mindig otthon ülő férjeket 
vem tudják megbecsülni. S ha a férfi 
semmi okot sem ád a féltékenykedésre, 
az is hiba. Ezeket a gyakorlati igazságo­
kat tudva, bár fájó szívvel tettem, az 
egész életemet úgy rendeztem be, hogy a 
látszat azt bizonyítsa, hogy haszontalan 
fráter vagyok. így a feleségemnek min­
dig volt alkalma a megbocsátásra. Arra 
is vigyáztam azután, hogy az asszony so­
hasem legyen afelől biztos, hogy egyedül 
csak az ő csókja után vágyakozom. Ez 
a boldog házasélet titka. Ha megőszülsz, 
kövesd a példámat. Meg fogsz győződni 
róla. hogy a szavaim aranyigazságot tar­
talmaznak. .Szegény Kuczorek bácsi, 
atyai jóbarátom! Milyen eszményi csalá­
di életet éltél te. Vége ennek is. Most már 
ott pihensz kint a kerepes! temetőben.

Tarpataky befejezte az Írást, elégedet­
ten csapta le a tollat az asztalra.

_ Országos zsivány vagyok, az bizo­
nyos, — konstatálta teljes őszinteséggel.
— De már itt az ideje, hogy megtegyem 
a szükséges előkészületeket, amelyek le­
hetővé teszik, hogy hazatérve Budapest- 

prry görbe napot tölthessek el a mar 
rég nélkülözött barátaim körében. Bár­
mennyire is szeretem a feleségemet, szük­
ségét érzem már annak, hogy egyszer 
alaposan kilumpoljam magamat. Azt 
azonban nem tudom a lelkemre venni, 
hogy amíg én a fülembe huzatok a czi- 
gányokkal, addig a feleségem odahaza 
boldogtalannak érezze magát s szőke fe­
jecskéjét párnáiba rejtve, vörösre sírja 
égkékszin szemeit. Nem. ilyen gálád tet­
ve egy Tarpataky nem vetemedhetek soha­
sem!

Ezzel : ;gta a könyvecskéjét s bezárta 
azt a A,röndjébe s titokzatos arczcz.il 
tért vissza a feleségéhez.

Az asszony két-három napig tűrt.'.'! ette 
a kíváncsiságát. De amikor látta hogy 
Tarpataky lefekvés előtt következetesen 
bezárkózik a másik szobába, egy délelőtt 
mégis csak előállott, valljuk meg őszin­
tén. a várva-várt kérdezősködéssel:

— Barna, te valami titkot rejtegetsz 
előttem, — mondotta. — Barna, :e mar 
nem szeretsz engem.

Tarpatakynak megvillant a szeme. 
Alig tudta örömét elpalástolni. De hamar 
erőt vett magán s a Nemzeti színház leg­
nagyobb művészét is felülmúló avezjátvk- 
l,a kezdett. Majd tragikus pózba vágta
magát s meghatottságtól csukló hangon 
a következőket mondta:

_ Édesem. Kívánod azt. hogy leves­
sem magamat innen az erkélyről. Kn, ín ­
yeddel az ajkamon, szívesen meghalok te 
érted. Kívánod azt, hogy sikkaszszak. ra­
boljak. gyilkoljak. Én, csak hogy lásd, 
hogy érted harezba merek szallani min­
den földi és égi hatalommal, szó nélkül, 
boldogan fogok engedelmeskedni. Kívánd 

Kívánj bármit!... Csak azt ne akard, 
hogy megmutassam, mit Írok esténkint a 
jegyzékkönyvecskémbe. Az lehetetlen- • 
ség!

Tarpataky Barnának e szavai olyan 
hatást gyakoroltak a feleségére, amilyet 
várt. Az asszony hozzásimult s miközben 
átölelte a nyakát, meghatottan mondot­
ta neki:

— Tied a parancsolás joga. Enyém az 
engedelmesség nemes kötelessége. Bele­
nyugszom, hogy titkod van. S minthogy 
te úgy látod jónak, sohasem foglak az­
zal megbántani, hogy fürkészszek utána. 
Megígérem, meg is tartom 1

Igen megható és minden tekintetben 
meggyőző volt Tárpátakynenak a fogad­
kozása. A férj valósággal könnyezve kért 
tőle bocsánatot, hogy életének e rejtélyé­
be is nem engedheti sorsának hü osztályo­

sát csak egyszer is bepillantani. De nun 
cselekedhetik máákép — ezzel a boldog­
ságukat tenné koczkára.

Ezek után aztán természetesnek lógja 
találni mindenki, hogy Tarpatalkynéna 
addig nőm lesz egy nyugodt pillantása 
sem, mig rá nem jön a nagy titokra. Er­
ről mi épp ügy meg lehetünk győződve, 
mint ahogy azt bizonyosra vette Tarpa­
taky Barna is, aki alig bírt elfojtani egy 
örömkiáltást. ..

Tarpatakyék még két napot töltöttek 
Itália sötét kék ege alatt. Vasárnap reg­
gel aztán vonatra ültek s változatos kel­
lemes utazás után végre megérkeztek 
Budapestre.

A fiatal párt az üreg Seemeider Lipot 
és a felesége várták az állomáson. Boldo­
gan öletlék át őket. Aztán diadalmasan 
vezették a „gyerekeket“ az Andrássy- 
uton levő, fényesen berendezett hat szobás 
lakásukra.

Csak éjfél felé mentek haza.
Tarpataky ekkor, lefekvés előtt megint 

a szobájába vonult. Irt. Aztán a jegyző­
könyvecskéjét az asztalába zárta, a kul­
csot pedig tüntetőleg :.z óralánezra akasz­
totta. . .

Most, hogy ismét Budapesten volt, fo­
kozatosan erősbödött benne a kíváncsi­
ság, hogy egy kicsit körülnézzen a régi 
világban is. Egyelőre azonban csak a kór­
házba járt be. A gyümölcs még nincs tel­
jesen megérve. Siettetni az érést pedig 
nem szabad, mert úgy esetleg élvezhetet­
lenné válik. A Kuczorek bácsi békebizto- 
sitójához egy kulcs nem elég, azt csaa: 
kettővel lehet használni. Várni kell tehát, 
amig a felesége is rátalál a magáéra.

Mit tagadjuk tovább, az az idő csak­
hamar be is következett.

Tarpataky egy este örömmel konstatál­
ta, hogy a jegyzékkönyvecskéből a gon­
dosan elhelyezett porzó csodás véletlen 
folytán kihullott. Amikor ezt kétségtelen 
biztossággal megállapította, könnyebbül- 
ten sóhajtott fel.

Aztán tollat ragadott s a következő so­
rokat vetette papírra:

Junius 5.
Bár fájó szívvel teszem, meg kell len­

nie. Kuczorek bácsi, felejthetetlen jóte­
vőm. követem tanácsodat... Holnap éj­
jelre Váczra kell utaznom. Nagy beteghez 
hívtak, akin akkor valószínűleg operá- 
cziót kell végeznem. És. . . Az én imádott 
feleségemnek azt fogom mondani, hogy 
elmegyek egy órára a kaszinóba — s az­
tán... reggel fogok haza térni. Ah! Ha­
zudni!... Hiába, nem kerülhetem el. A 
boldogságomat biztosítani akarom. Igen 
... — Így.

Tarpataky még egyszer átfutotta az 
Írást s teljesen meg volt vele elégedve.

— Kuczorek bácsi, Kuczorek bácsi 1 
tört ki belőle az ujjongás. — Kuczorek 
bácsi, keresve sem akadhattál volna Bá­

lámnál különb tanítványra!...
Hát biz ezt cl lehet hinni...
Másnap Tarpataky mosolyogva lépett 

be a kaszinóiba, amely már egészen népes 
volt.

— Szervusztok fiuk! De rég nem lát­
talak már benneteket, — mondotta jóked­
vűen..

— Éljen! itt a Barna 1 — rikoltott fel 
öröm sugárzó arczczal Kompolty 1 amás. 
De aztán mindjárt egy kis öialicziával 
hozzá is tette: — Pezsgőt iszunk ma, an­
nak örömére, hogy Tarpataky Barna tíz 
óráig kimenőt kapott a feleségétől. 
Tarpataky kiesinylőleg biggyesztette fel 

az ajkát.
— Hallod Tamás, ne akarj ugratni, — 

mondotta. — Addig maradok, amig ne­
kem jól esik. Vagy várj csak, többet 
mondok: addig maradok, amig neked
esik jól. Eb, aki megbánja!

Erre aztán kezdetét vette a mulatság, 
amely egy külvárosban levő káv ::izban 
ért véget másnap délelőtt, de ha a fiuk ki 
nem dűlnek, talán harmadnapig is elhú­
zódott volna...

Ezentúl aztán Tarpataky Barminak, a 
napló bizonysága szerint, nagyon sokszor 
akadt dolga éjjel. A sors csodás vélctlen- 
sége folytán minduntalan ilyenkor hal- 

- dokolt valaki a környéken, akinek okvet­
lenül a fiatal kórházi orvos segítségére 
volt szüksége. De hát ezek a kellemetlen­
ségek vele járnak az orvosi hivatással s 
ebbe minden jó asszonynak bele kell nyu­
godnia. Tarpatakyné belátta ezt s amikor 
a férje ismét és ismét jelentette, hogy egy 
kicsit mulatni megy, bár durczásan fordí­
tott neki hátat, mégis könnyű szívvel bo­
csátotta őt útnak. S valósággal mulatott, 
amikor Mali néni, a család Árgusa, egy 
nap igy szólott hozzá:

— Hol az urad? Szép híreket hallok 
felőle. Hacsak a fele is igaz, az is kétszer 
annyi, mint amennyit egy türelmes asz- 
szonynak el lehet viselni!

— Alszik, — mosolygott szelíden Tar­
patakyné. — Lumpolt egy kicsit az éjjel

szegényke s most kipiheni a faradalma' 
kát.

_Ah! Te tudod ? — tört ki a a csodál­
kozás a nemesszivü hölgyből. — Én meg 
azt hittem... azt hittem, hogy téged va­

lamivel bolonddá tart s azért jöttem, 
hogy-felvilágosítsalak.

— Én nekem előre bejelenti, hogy ha 
mulatni megy, — mondotta büszkén lar- 
patakyné, *— tehat nem csoda, ha jól va­
gyok értesülve. De a néni?... Kitől hal­
lotta a néni?

S amikor meghallotta, hogy Kompolty 
volt a hírforrás, a következőket gondolta 
magában:

— Nemes lélek az én férjem, igazi jel­
lem. Milyen körültekintően gondoskodik 
arról, hogy az igazat valahogy meg ne 
tudják. Nemcsak előttem, de a barátai 
előtt is befeketíti magát, korhely hírét 
költi magáról. Szeret, nagyon szeret.

Mali néni nem értette a dolgot. Dü’tö 
sen ment le a lépcsőkön:

— Ez az asszony bolond 1 — gondolta.
_Kedve van a martiromsághoz, a mar­
ti—rom—ság—hoz. így hát nem segíthe­
tek rajta 1 De nem is jövök ide cl többe, 
mert ha ő képes, én nem tudom sehogy- 
sem elnézni ezeket a szörnyűségeket. 
Nem...

De azért félesztendő múlva megint csal; 
bekopogtatott hozzájuk.

Ez a látogatás akkor történ', amikor 
Tarpataky Barna fülig bele volt bolon­
dulva a szép Miczibe, a Fővárosi Cabaret 
tánezosnéjába. Igaz, hogy ez a szerelem 
csalt három hétig tartott, de annyi ideig 
aztán föve-sülve ott láthatták körülötte.

. Ekkortájt ilyenfajta feljegyzések kerül­
tek a féltve őrzött jegyzőkönyv, cskéee :

November 20.
A feleségem valóságos angyal. S oár 

napról-napra jobban kényeztet, tudja az 
Isten, mégis úgy érzem, hogy már nem 
vagyok előtte az a középkori hős, akinek 
eddig tartott ... Ha nem vigyázok, elvesz­
tem előtte az érdekességemet. Ah ! De én 
azt akarom, hogy minden gondolatat ne­
kem szentelje. Hogy ezt elérjem, bír saj­
gó szívvel teszem, kénytelen leszek a lel- 
tékenységi reezepthez folyamodni. Ku­
czorek bácsi áldott szelleme segíts!

Deczember 1.
Megismerkedtem Miczivel, a Fővárosi 

Cabaret tánczosnéjával. Szó;) leány, te 
előttem egyáltalán nem szimpatikus. 
Mindegy. Eszköznek jó lesz. Udvaroln. 
fogok neki. Pfuj 1 Meg nem csókolnám ta­
lán száz aranyért sem.

Deczember 3.
Valósággal botrányosan viselkedem és 

mégis semmi halas. Tálán nem tudna a 
feleségem róla: hiszen a verebek erről 
csiripelnek ?

Deczember 5.
Eh! Magam fogom figyelmeztetni. 

Névtelen levelet Írok az én egyetlen min­
denemnek. Milyen áldozatra nem képes 
az ember, ha halálosan szerelmes a fele­
ségébe. Én pedig: éjjel-nappal mindig 
csak ö reá gondolok...

átéli néni épp akor nyitott he I árpát a- 
kvékhoz, amikor a fiatal asszony nevetve 
dobott egy illatos levélkét az asztalra.
_ Sze-vns 1— csókolta meg a menyecs­

két a tisztes hölgy s aztán mindjárt bele­
kezdett a mondani valóiba:

— Édesem, én megfogadtam, hogy nem 
lépem át többé a küszöbötöket. Most még­
is itt vagyok... Tudod-e miért jöttem .

— Nem, nénike, — mosolygott jóked­
vűen Tarpatakyné. Aztán egykedvűen 
tette hozzá: — 11a csak a Miczi miatt
nem.

„Ha csak a Miezi miatt nem'1.
— Ah!
Mali néninek a szája egy pillanatig 

tátva maradt:
— Te tudod ? — nyögte ki, kapkodva 

a szavak után. — Te tudod — mon­
dotta, mindig jobban elszörnyüköd

Igazán komikus vol+. Tarpatakyné ne­
vetni kezdett. Aztán átnyújtotta az asz­
talon heverő levelet.
_ Olvassa el ezt nénike, — mondotta.
Máli néni lázasan jutotta át a sorokat, 

aztán megelégedetten csapott az asztalra:
— Vagy úgy! Te azért vagy olyan jó­

kedvű, mert nem hiszel a névtelen levél­
írónak. Hát vedd tudomásul, hogy ez az 
ismeretlen igazat mond. Igen, igazat 
mond. Kész vagyok minden szavát meg­
erősíteni !

Tarpatakyné most már valósággal kö- 
nvezett, úgy kaczagott:

— De kedves Máli néni, — jutott végre 
szóhoz, — hiszen magam is együtt láttam 
tegnap őket. Még azt is meg tudom mon­
dani, hogy a nevezetes hölgyön milyen 
kalap volt. Szükségtelen tehát, hogy a 
bizonyítékokkal előálljon.

Máli néni sok mindenre el volt készül­
ve, de erre a válaszra nem számított.

Kitámolygott az ajtón. S mikor már 
lent járt az utezán, még akkor is folyvást

ezeket a szavakat hajtogatta zavar A : 
tan:

— Ezt nem értem. Ezt sohasem fogom 
megérteni...

Bizony nem. Húsz évig élt még ezután 
Máli néni s bár egészen a haláláig fürké­
szett a titok nyitja után, még sem tudott 
ráakadni.

Szerencse. Így legalább még iuá.v.1. ,s 
hasznát vehetik Kuczorek bácsi hires ta­
lálmányának

Egy novemberi éjszaka.
Irta: J. H. Rosny.

Egy korcsma tomáczán három halót ■ - 
vivőt láttunk, kik kolbászt ettek s egy 
egy pohár sört ittak hozzá. -Jean Botival 
jókedvvel nézte őket s igy szólt:

— Étvágyat csinálnak az emberek!. .
Ha kedvünk van, üljünk le egy p-rczr-■ 
itt.

A többszörös milliomosoknak jüln-t 
ilyen ötletük. Bekísértük. Szóba cDg;. 
dett a halottvivőkkel, rendelt nekik ká­
vét, eognacot, szivart. A legöregebb 
zülök, egy jóizü vén ember, udvari.,- n 
mondta.:

— Remélem, uram, sokáig nem lesz 
még szüksége a mi szolgálatunkra.

Botival mosolyogva szólt:
— Szeretem a halottvivőket es a sír­

ásókat.
Kissé mélázott, aztán rágyújtva egy jó 

ezigarettára, igy beszélt:
— Nem torzizlés ez, nem. De a •• 

mondani, hogy egy mélységes és hálás 
érzés. Tudják, milyen szegény voltam if­
júkoromban. Húsz éves koromban yy 
szomorú és nehéz válság után elhat: 
tani magamat, hogy a világ más részei i m 
keresek szerencsét. Havre 
mindenféle szolgálatra elszántan, 
tengeri hajóra akartam beszegő dili. !: ■ v y 
átjussak az óezeánon. Volt néhány > ei- 
som. Nem utazhattam vonaton, gyalog 
mentem. Reméltem, hogy majd csak ta­
lálok éjszakai szállást s egy kéve szalma: 
fekhelynek. November v >lt, a Szajna 
vösen kavargóit, éles szél járta at a ru­
hámat.

Ötüdnap este eltévedtem. Üres gyom ir- 
ral. fagyos lábbal, idegen földön. SAnA 
nem láttam házat, nem hallottam kutya­
ugatást. A hűvös szélben vaczogott a tó­
gáin. Ha megállók, az a halál. Menteni hat 
kétségbeesve, közel a megfagyáshoz. Czu- 
darul vagyunk — gondoltam magamban.

Irtózatos kétségbeesés fogott cl, mint 
azt, akit elevenen temettek el s a kopor­
sóba ébred föl. Már biztosra vettem, hogy 
itt ér utói a halál s már alig bírtam von­
szolni a lábam. És óriási életszeretet. élv- 
vágy fogott el s biztosra vettem, hogy az 
élet minden öröme és boldogsága * r 
ream, ha még most az egyszer megsztü 
dulok.

Egyszerre csak kerekek zörg - 
lom. A félhomályban egy kis fogat 
tok. Egy szamár húzott egy talyigut. • 
egy ember ült. Teljes erőből elkiáit 
magam:

— Segítség! — aztán elvesztettem 7 
eszméletemet.

Mikor magamhoz jöttem, a 1a yie 
kiültem jól betakarva egy ócska ! : -
róczezal s holmi ruhadarabokkal.

— .Nem kell félnie! — mondta 
kedt hangi — nem ma ásom meg a s, 
dat! Nem haltál meg, fia. 
van időd várni rá.

A szamár tapogva ment előre, a 
jóízűen világított, a 
a fogat megállóit egy kunyhó elé: 
magányosan állott.

— Le tudsz szallani.' \ agy lev - 
Emeltem már nehezebbet is nála •

Egy kis erőlködéssel lesza 
megmentem után bementem a kis :■

— No, luxus nincs itt — kiáltott 
dam, egy petróleum lámpát meggy 
_ De van tűz. leves, hal, meg kény, 

Mindez csodálatosan felizga. 
életvágyamat.
_ Meg vagyok mentve 1 Az életeim'-

mentette meg! Soha sem fogom éli ^
_ Nagyszerül — kiáltott ö. !

ha azt mondanám, hogy az a ment- - 
hogy az embereket az életnek megm üs­
sem, hát hazudnék!

Két tányért tett az asztalra, t : 
töt te jó meleg levessel, ad tt
szalonnát, jól megvacsoráztunk.
bor is volt. I.

Emlékszem néhány pompás ebedre. < ■ 
ilyenre nem. Ez az élet. a dii'soM- , 
je volt. Ah, ez a leves, ez a kenyer. ^ 
a bori... Ha rágondolok, a «ixem ^ 
Az újjászületésemet értem meg • ' 
evésben.

Másnap boldogan ébredtem föl.
_ No fiam - mondta az ember 

most segítened kell. Két gödröt asun , 
az az egész. De kemény munka.

péntek,

I;„noszkodvj
_ Mert hal

én... Míf Ni
melegszel 11 

Tetszett bizj 
elégedve ve

— Na, — al 
vöd van. fiú. I 
adom! Meg e. 
ember Ív 

így búcsúzd 
És csakúgy! 

pun Havi I 
hajóra. Odaül 
alatt sikerült [ 
tenni. Mivel 
felierek ambi 
vei és hazajíj 

— Hát a 
— Persze, 

dolgom, bogi 
Éppen nemi 

hogy a szőrei! 
szén ő adta 
gadott el tóiJ 
kot, amit ktj 
tetősemre me 
megvenném i

Meg is veti 
illetőjében aj 
esztendőre k 
látták volna, 
ki s hogy t< 
h így ápolja 
vassa számla

' JAV

Sz ptem 
koriczát s ' 
nap kopár 

sutka is l-.ul
J

a behord ást 
A legzaj 

mely a légi: 
aki valamin! 
lalkozik. nag 
sabb nyári 
honpolgárt 
mesterségén! 
a vadászjegy 
tó urakat < 
-zerint vis:s 
foglalkozásig 
egyáltalán 
mozgásukat, 

Szeptern!) J 
már neinesal 
lenni, ha I
— „mint ilj 
szetes, hogyj 
adta augus 
már felszab 
í'ugiyászatr:: 
bérlők ny, 
hogy leszed 
nem cselek! 
pajtása, a i 
s.ik „bérlő"
— nem | 
tuczat szn 
das kis v

Augusz 
norma-nap: 
nek Mek: j 
amikor i 1 ■ H
pon Születői 
ra ítélt.

S hogy J 
alább annyi

- g
ellen és légi 
modni: — j 
ságban vádi 
bérlők, s ail 

A társa-] 
jegyzem ml 
huzni egyél 
Vannak tál 
artist" ugvl 
dettől fogvj 
úgy törtéi:! 
karikacsapi 
jóknál fogvj 
jósak. Ilisi 
nek minden 
ban részt v| 
dezés részój 
foglyászatJ 
szó,) szinti
folynak, atl
nak mindej 
feltűnő iníl 
legkellemef

Már a sJ 
le, hogy ej 
szatnak rö| 
vonatozásai 
azok számi 
zatra szükl

m
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g ezután 
áig fürké- 
era tudott

mások is 
hires ta-

aka.

jm halott- 
I f-k s egy- 
an Bou. ii

udvar

Vidva nevetett.
: halott vivő meg sírásó vagyok 

Nem tetszik? Legalább meg-
r>-: 1 benne.
. rt biz az nekem, s egész meg volt 

velem.
N ,. azt mondja — neked még jö- 

•;iii. Nesze őt frank, ezt kölcsön 
i cgy valóságos igazi akasztott 

• de. szerencsét hoz.
•suzott el tőlem.
..ugyan szerencsém is volt. Elér­

őm és ett sikerült bejutni egy 
Odaát Amerikában aztán öt év 
riilt nyolezszázezer dollárra szert 

Mivel nem volt bennem a Rocke- 
•enbicziója, megelégedtem ennyi-

. hazajöttem.
Ilit a sirásó? — kérdeztük.

rsze. hogy az volt itthon az első 
hogy meglátogassam.

1 nem volt nagyon meglepetve, 
. ‘roncsomét hallotta. Hogyne, hi- 
[dta a szerencse kötelét. Nem fo­

tóiéin semmit, csak az öt fran- 
■ kölcsön adott. De nagy eről- 

megvallotta szive vágyát: ha 
,.'-in neki a sírhelyét a temetőbe! 
> vettem a legszebb helyet a te- 

, n a számára s kifizettem száz 
■ követ is állítottam fölé. Ila 
na. milyen boldogan tapsolt ne- 

-v t örülgeti azóta a szép követ, 
, : a virágos sirdombut. És elol- 

; ntalanszor a fölirást:
Itt nyugszik

d.U'QUES LEMERt'lER 
szül. I860. ápr. 18.

Megh. . .

mesrsza'

.g kenyér, 
zuatta ifj

— Pedig,

Ira. t ele tol-

Vtána

1- ebédre, de
■icsöség ebed- 
|a kenyér, az 

szivem ver. 
k,eg ebben az

In föl.
(az em-er
[odrot ásunk.
lka.

Előre bocsátjuk, hogy társas-vadászat 
alatt nem azt kell ezúttal érteni, amikor 
az ember másod-harmad magával vadászik 
(elvégre ez is társaság), hanem amikor 
a bérlőtársaságok testületi vadászataikat 
tartják, tehát inkább tizen felül, mint ti­
zen alól kerülnek össze a vadászok. Ilyen­
kor pedig kipróbáltam, legpraktikusabb 
a foglyászó területeknek, nevezetesen és 
főképpen a kukoriezúsoknak, — kereszt­
ben történő végig vadászása.

Hogy kell ezt érteni ? A következőkép­
pen : A községi földek legtöbbjén pász- 
tásan van vetve a kukoricza, úgy, hogy 
egy hosszúra nyúló, de ahhoz képest egy 
keskeny kukoriczatábla mellett ugyan­
olyan alakú , de szélességében itt-ott vál­
tozó más terménytáblák vannak, — pél­
dául szemes gabona, (ami augusztusra 
már le van aratva, tehát csak a kopár 
tarló marad belőle,) vagy krumpliföld, 
répaföld; esetleg már fölszántott földsá- 
vak, stl). Már most ahol — mondjuk — 
tiz vadász van együtt, azokat a kukori- 
czák mellé, (ahol a foglyok legszíveseb­
ben tartózkodnak,) úgy kell felállítani, 
hogy mindenkinek egyforma esélye le­
gyen. teljesen lehetetlen volna abban az 
esetben, ha a táblát hosszában hajtanák 
\ égig: mert az egyik tábla rendszerint

Társas-vadászat.
Irta: Bársony István.

... v/,gv fele vagyunk s a ku- 
- ik helyen már letörték; mahol- 
v V-sz a mezöseg. s a kukorieza- 

. kupacsokban, csomókban gunv- 
; \ odakint mindenütt és varja 

•kist.
:/:aj 'sabb vadászszezonnak tehát.

,_r .nnyebben vonzott mindenkit, 
inő ezimen puskaczipelésre vál- 
nagyobbára vége. Ez a legzajo- 

,:i jó idő. igen sok vakácziózó 
• csábit arra. hogy a Stüsszik 

vállalkozzék: holott ezeket 
\ ..két is csak egy hónapra vál- 
. - ptember vege már rend- 

. issza! 'ssékeli irodáikba, vagy 
,zásuk mellé, amely hétköznap 

r., engedi többe a szabad­
asukat.

:• végére, sőt még azon is túl.
. . ; a mezoség szokott ..sivár 

,1 legtöbb vadászterület is, 
v. — Mert az csak ternié- 

_rv amint elkövetkezik az isten- 
tugusztus elseje, amikor a törvény 

elit ja a mohó puskáshadat a 
■ rögtön siet ki a vadászat­
im dczvan-kilenezven százaléka,

:; „tejfölt“ ; — hisz" ha ö 
-zi. akkor megteszi a társa, a 

. vlc egy kompániába levő rná- 
. — aki egy-egy társaságban,

1 • .ndok sokat, — körülbelül egy 
,tt lenni a két-háromezer hol- 

, adászterületek legtöbbjén is. 
,z-us elseje tehát mindenképp 

u ,p ■ a féle. amilyen volt Mohamed- 
kkából Medinába futása; — va.gy 
I Icrótles minden, egy bizonyos na- 

; tt zsidölegénykét kettéhasitás-

_-v a kínosabb versengésnek leg- 
:.'.-ira amennyire eleje vétessék a 

tagjai között: tehát az egy- 
L'gegvszerübb módhoz kell folva- 

: — ahhoz, hogy lehetőleg társá­
vá Jászszanak valamennyien, akik 
, -kik a bérlőknek a vendégei.

! mis-vadászatokról azonban sietve 
m g. hogy ezeket egy kaptafára 

gyáltalában nem volna helyes.
. társas vadászatok, amelyek „lege 

: ugv folynak le, mi több, már kez- 
:-‘u úgy rendezvék, hogy minden 
• uík simán és pontosan, mint a 
:,;,s. Ezek már a pszikologiá- 

,gva is igen kevéssé meszesek, za- 
fegyelmezettséget feltételez- 

: ti tekintetben. Úgy a vadászat- 
. vök. mint a szakavatott ren- 

.-zérói. — Az ilyen nyári társas- 
: ..tatok, (mert elsősorban erről lehet 

V-. szinte gépiesen, nyugodtan, okosan 
!'mv:,ami elveszi az ilyen vadászatok- 

nidi igazi vadászember szemében 
• • inferioritásából, alantasságából a

ii'-metlenebb mellékizeket.
Mar a sorrend szerint is tartozunk ve­

im imgy egy ilyen jól megalapozott vadá- 
s/.atnak rövid, száraz, kronologikus kor- 
vonalozását is adjuk t. olvasóink közül 
azok számára, akiknek egy kis magyará­
zatra szükségük van.

kevésbbé jó, mint a másik, s megeshet­
nék. hogy az egyik szerencsésebb, vagy 
több kedvezésben részesülő vadász mel­
lett. aki jól mulat, — a másik egész nap 
i-: alig tenne lövést.

Arról nem is szólva, hogy a fogoly né­
ha az egész táblán szeret végigfutni s 
csak akkor kél fel, ha már nem bírna ho­
vá futni, rejtett helyen; ami azt okozna, 
hogy a vadászok rengeteget járnának 
„üresen" (hiába), s éppen csak a tábla 
végén juthatnának lövéshez, ami édes­
kevés.

Ezzel szemben a keresztben felállítás 
ngv történik, hogy oldalvást sorakoznak 
végig a vadászok egy egész „dühítőid" 
mellett, úgy, hogy a közéjük beosztott 
hajtok elég sűrűén legyenek arra, hogy 
az előttük bárhol tanyázó foglyokat fel­
verjék. Az igy keresztben áthaladó va­
dász és a hajtósor minden kukoriczatáb- 
lába bejut s minden vadásznak juttat 
kedvező esélyt; ámbár itt is vannak jobb 
helyek, rendszerint például a vonal kö­
zéprészén, ahol jobbról-balról is több va­
lószínűséggel kap a vadász oldalvást el­
húzó foglyot, mint a szélső szárnyakon.

Már most ha a vadászsor igy felállott, 
s a jelt az indulásra (éles sipal vagy Kürt­
tel) megkapja: az egész vonal lehetőleg 
egy sorjában, mérsékelt igyekvéssél ha­
lad előre, s minél korrektebbek a vadá­
szok, annál jobban ügyelnek az egyenes 
sor megtartására; annál gondosabban 
tartják rendben a körülöttük levő hajtó­
kát ; — ha van alkalmuk a lövésre, nyu­
godtan lőnek; de mindig úgy, hogy sem 
l szomszédaikat, sem az esetleg előttük 
dolgozó mezei munkásnépet ne veszélyez­
tessék : — minden lehetőség szerint
csöndben és fegyelmezetten történik, — s 
ahol bőven van fogoly, ott van is azt an 
puskaropogás; de jajgatás nincs: ijedt 
kiabálás sincs; türelmetlenség pedig leg- 
kevésbbé rontja a mulatságot.

Alantasnak mondtam volt a vadászat­
nak ezt a fajtáját, mert nem jár vele 
más, mint lövöldözés, az esélyek szerint. 
Kiváló lövőgyakorlat ez, minden igazi va- 
dásziasság nélkül. Igazán semmit sem 
kell itt tudnia a puskásnak egyebet, mint 
fegyelmezetten lőni és persze — jól lom. 
Ahol vad van, pláne sok van, ott aztan 
meg kell lenni az eredménynek is; — egy- 
erry puskára akár száz fogoly, vagy akár 
jóval több is esik. Az ilyen tömegre lö­
völdözés nagyon indokolt és szükséges 
ott, ahol a nagymennyiségű vadból más 
módon nem is lehetne annyit kilőni, a 
mennyinek a tenyészanyagból kivonását 
egyrészt a gazdaságos szempontok, más­
részt a további jó, helyes, okszerű te­
nyésztés kívánalmai indokolják.^

*De térjünk most már rá a másforma, 
és pedig sokkalta gyakoribb oly társas-

1 1. ..4 í - - d ű n Vi 111 1 Id —

az anyósa elől szökik ki egy-egv napra. 
Van köztük, akiknek ma van puska elő­
ször a kezében; — azt is kölcsönkapta. 
Majd a vasúti kocsiban kapja az első leez- 
két arról, hogy a puskával hogyan kell 
bánni.

De ime, kint vagyunk a területen. Elő­
ször is folytatódik a kászolódás. Az imént 
fel a vasútra, most le a vasútról: aztán 
fel a kocsikra, le a kocsikról. Minden 
egyes manőver újabb ok a felszerelések 
zavart keresésére. — „Hol a háti zsákom 1 
a puskám ? Hahó! a köpenyegemet ki hoz­
za?! A kártyát nem feledtétek-e a vas­
úton?“

Valahogy előkerül minden, ha gazdát 
cserél is. „No még egy kvaterkát! na még 
egy „schluck“ ebből a pompás papra- 
morgóból. — „De hallja-e kend, kednek 
máris keresztben áll a szeme; vigyázzon 
ám majd, mert én visszalövök." — Kez­
dődik a fidélis hang, — amire a vadászat 
különösen alkalmas.

A vadőrt, aki a társaságot kalauzolja, 
majd hogy szét nem szedik. „Hallja-e, 
oszt’ engem oda állítson ám, ahol vad 
van!“ — „Én ingyen nem járok!“ — 
„Én hajtó nem leszek!" — „Tüntető kör­
sétát az Andrássy-uton is élvezhetek !"

A vadőr szédül és Ígér eget-földet. Ma 
mindenki a legtöbbet fog lőni. A társaság 
közt senki sincs, aki a területet jól ös- 
merné; olyan sincs, aki legalább igy szem­
re, tapasztalatból, érzékből kitalálná, sej­
tené. hogy is lenne legjobb a rendezés, te­
hát a vadőr rendez. Sok huzavona, vitat­
kozás, akadékoskodás és alkudozás köz­
ben valahogyan feláll a vadász-sor. A zaj- 
ezalatt egy perezre sem szünetel. \ alaki 
előre szidja a hajtókát. „Jól hajts, mert 
agyonütlek különben!" — „Ha elveszted 
a foglyomat, beléd durrantok ám, bé­
kás!" — Ezek is kedélyeskedések. Átkia­
bálnak egymáshoz jobbra-balra. Némelyik 
már megtöltötte a puskáját, pedig a va­
dász-sor még nem állott fel végig. A töl­
tött puskát keresztben átveti a nyakán s 
a két karjával felfogja, mint valami ru­
dat. Vagy odaadja a tölténytáskás haj tó­
nak. Az aztán forgatja, nézegeti, billegeti. 
A szomszédokat ijesztgeti vele.

Hála istennek, végre hallik a jeladás. 
Előre! indulj !

Indulnak. Azaz hogy az egyik előre ro­
han, a másik hátra marad. Amaz a szang- 
vinikus és a fiatal. Emez az öregje s a 
nyálkásabb vérűje. Némelyiket a hasa 
sem ereszti valami nagyon. Az első tábla 
kukoricza után már „S" betű alakja van 
a sornak.

vadászatokra, amelyeket minden kibújók­
kal együtt bátran átlagosaknak tartha­
tunk s ahol éppen az a fegyelmezettseg 
Hiányzik, amely az ilyen vadászatoknak, 
_ mint említettem, — legalább az alanti- 
ságiból vesz el valamit a rendnek a köz­
biztonság nagy érdekében való szigorú 
magatartása által.

* * *

Kora reggel van. A budapesti pálya­
udvarok egyikén gyülekeznek a „tagok
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s a „vendés a „,™gek“. A felszerelés mindegyi- 
kén más. A kulacs legtöbbnek ott log az 
oldalán. A puska tokban hordásra nem 
kötelező. A bemutatkozás az erkezes so­
ra szerint folyik. Örülnek egymásnak 
azok, kik felfedezik, hogy „mm, hat maga 
is Nimróddá lett?“ Elmondják egymás­
nak az okaikat. Egyik az orvos tanacsara 
„próbálja meg“ a vadászatot; — a masi

„Állj meg! hová rohansz?“ — „Ugyan 
ne mászszál úgy, mint a teknősbéka!"
„Csak nem lógatom ki a nyelvemet!"
„Ez versenyfutás; én kiállók!" „Hisz 
még el sem kezdtük: ne finnyáskodjál, 
békás!“

Valahol fogoly röpül. — Brumm­
brumm !

Itt is szól a puska, ott is. Valaki a száz­
ötven lépésnyire elhúzó csapatra üdvlö- 
vésez.

„Ilallod-e, ne lődözz ide, aki áldód 
van!‘1

„Mit, miért maradsz mindig hátra ?!
„Ni, ott fut a fogoly! ((egy megsréte- 

zett) brumm-brumm! bele a barázdába. 
Hajh, az az én foglyom! Hozd ide, kölyök, 
hozd ide! — Ne engedd ! Oda ne add, mar­
ha! Te állat, vedd el tőle!"

Brumm-brumm!
„Igazodj ! egyenest! —•■■ Már megint 

itt pattogott a serét! — Hová szalad
Félix? mi az isten csudáját keres az ott? 
— Nvulra lőtt! azt kergeti. De hiszen 
nem szabad!' ‘

„No, előre! no! ne siess, várj meg, 
utánam!“

A vadőr ordít: Megállani: tessék meg- 
állani! — Nem arra tartunk! Kanyaro­
dunk !

A vadászok sora ketté szaked. Az eg} ik 
rész álmodozva, közönyösen csatlakozik 
oda, ahová a véletlen sodorja és azt ku­
tatja. hol van a tarlón érett szeder. Né­
melyik magában dohog: disznóság, iszen 
itt nincsen vad! — Ilyen helyre hívják 
az embert.

Félix, rendes szokása szerint kezdi 
már hogy külön vadászik. Elszakad a tár­
saitól s hat haj tót ragad magával, pedig 
csak három dukálna neki. — Amott egy 
jókora kukoriczatábla áll még, — annak 
tart, gyorsított ütemben. — A vadőr 
üvölt: Nem arra! Nagyságos ur! Majd 
ha mink is ott leszünk! Ott vannak a íá- 
czánok!

A vadászok (kórusban) : Ott vannak a 
fáezánok! hejh! (ijedten, aggódva.) — 
Ott vannak a fáezánok, hejjhhü!

Félixnek ez megüti a fülét: Mit?
Fáczánok?! Kölykek, ide hamar! Előre! 
a felelősségemre! - előre, ha mondom!

Eltűnik a nagy kukoriczában. Nemso­
kára hallani: brumm! - brumm! A fa- 
czán tovaszáll. El, az erdő felé.

— Elhibázta! hála Istennek! Úgy kell 
neki! Mit vesz a kezébe puskát az ilyen 
ember?!

Egyszerre mindegyik felcsap rendező­
nek.

— Állj meg! Ne arra menj ! Itt csopor­
tosuljunk! Hogy a fene egye meg az ilyen 
vadászatot.

Az okosabbja eloldalog és keresi a sze­
keret. Azon van az elemózsia. S ami a fő­
dolog, ott senki sem lövöldöz.

Egy pár óráig tart igy a heczez. Végre 
delelő idő van. A távolban itt is, ott is kü­
lönszakadozott csoportok tarkállanak. 
Időközben meleg lett. A kabát fölösleges. 
Egy ingben, kalap nélkül liheg a vadász.
A puskáját a hajtó hozza. A szétrobbant 
sereg részenkint szállingózik a gyülekező- 
hely felé. A vérmesebbje káromkodik, a 
csöndesebb je lehangoltan, szótlanul bal­
lag, biezeg. Néhánvan megsántúliak, van,. 
aki városi félezipőben botorkált a szántás 
rögén.

A nagy fa árnyékában azután együtt 
vannak..

Azaz, hogy Félix még hiányzik. Vala­
hol messzire szól a puskája: brumm- 
brumm ! Mert mindig duplázik. így biz­
tosabb. A vadnak úgyis mindegy.

Hála Istennek, csakhogy ennyire va­
gyunk.

Mind baj nélkül vagyunk-e?
Két hajtó srétet kapott. És vagy öt 

fogoly is.
A zsákmány, persze, gyönge.
Valaki „vizituzokot" lőtt. Tudniillik 

egy árva gémet, amely az árok sásos med­
rében békázott.

— Hát maga, Feri bácsi? Magát sehol 
sem láttuk!

— Nem is láthattatok; — itt maradtam 
r. szekéren, s pipáztam. — „Olvastam a 
válságot“ s most éppen annyit tudok, 
mint ti.

Feri bácsi a „doyen" ! — Őneki minden 
szabad; annál inkább, minthogy sohasem" 
csinál semmit sem. — Legalább vadászati­
ig.

Eszik-iszik és rágyújt.
A tiz közül legalább is hat bátran 

ugyanezt cselekedhette volna. Akkor nem 
kapott volna most két hajtó srétet.

A „vízi túzok“ is megmaradt volna. 
Kezdődik az elemózsiázás. Ez legalább 

biztos. Ezt nem lehet elhibázni.
Azaz. dehogy is nem. Amikor már alig 

van valami: jön Félix.
Már messziről bömböl: — Reményiem, 

nem faltatok fel mindent ?.
Az oldalán két fürj csüng, meg egy 

szarka. — Lihegve jön s előre esküdözik: 
— Fáezánnak hire sem volt!
Majd hogy agyon nem verik. Hiszen 

látták, amikor elhibázta.
Félix bambán néz körül. — Azon az 

egyen kívül, — hebegi zavartan.
S ledobja magát a többi mellé a fa alá, 

a gyepre.

És ez nem túlzás ám.
Az augusztusi tarsasfogly ászát ok leg­

többjére ez a kép illik rá.

Haza fog jönni ..

Irta: Farkas Imre.

Nem, most még! De majd ha újra 
Napsugárruhát ölt a ház 
S fehérkavicsos kerti útra 
Hófelhőt borit az akácz.
A tölgyerdő álmodva hallgat, 
Gyémántporként csillog a harmat 
S zöld gyik ül a fehér közön — 
Akkor, tavaszkor, hazajön.

S mikor tavaszesti ború von 
Fátyolt a vén hegy homlokán 
Végig jön majd a kerti utón 
Szomorúan és tétován 
Tudom: ingatag lesz a lépte 
És megtörik a szeme fénye 
S a fejét már nem hordja fönn 
Tudom — amikor visszajön.

S mikor a lépcsőkoczkán feljő— 
Rigó fiittyent, gerle zokog, 
Reszketve búgni kezd az erdő 
Kipattan minden rügy legott, 
Virágszirom perdül az útra 
Fürtös fejét megkoszorúzva 
Fény gyűl ki a bokrok között — 
Megjött az Úrnő! Hazajött!

Keblemre hull. Haja megbomlik.
A hullámos, a szinarany 
S én nem kérdem: hol jártál eddig 
Szegény, meghajszolt madaram — 
Csak odaroskadok elébe 
S az apró, viseltes czipőjére 
Ahitatosan, hallgatag 
Rátapasztom az ajkamat, j
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Dayka Gábor.
(Ungvári szobrának leleplezése.)

Irta Farkas Ernőd.

Ungvár, az a határszéli ősbástyája a 
magyarságnak, nevezetes arról, hogy vá­
rát, mely ma is fennáll, a honfoglaló ősök 
már itt találták s meg is pihentek benne. 
Aztán nevezetes a Drugethekről, a Iladik- 
Barkóeziakról, de leginkább Nagy Ber­
csényi Miklósról, Rákóczi helytartójáról 
és vezénylő tábornagyáról, aki Ungmegye 
főispánja volt, az ungvári várban lakott 
s fejedelmi udvart tartott. Mennyivel na­
gyobb iró volt. mint Dayka Gábor! Páz­
mány Péter klasszikus magyarságával irt 
s ama levelei, amiket a kegyelet és Thalv 
Kálmán buzgósága megmentett az elkal­
lódé stól, egy vig kedélyű és bölcs szelle­
mű sugarait ontják az olvasó leikébe. 
Nagy volt mint iró, mint hazafi, mint hős, 
mint egy dicsőséges korszaknak lelke és 
vezére s bár e lap hasábjain már sokszor 
fehivtam az ungváriak figyelmét a ku- 
ruczvilág e legnagyobb alakjára, emléké­
nek megörökítésére, mindezideig még egy 
márványtáblát sem állítottak az ungvári 
vár falán.

A kegyelet bizonyára pótolni fogja ezt 
a mulasztást is, de kötelességünk volt ezt 
megírni akkor, amidőn egy szelíd lelkű, 
szerencsétlen szerelmétől megtépett szár­
nyú s korán elhunyt költőnek állít szob­
rot a város közönsége. Nevezetes e szobor 
arról, hogy az első szobra a városnak és 
alkotója Szamovolszky Ödön szobrászmű­
vész, aki szintén az ungvári főgimnázium 
növendéke volt és tagja az ifjúság önkép­
ző körének, amely e korán elhunyt költő 
nevét viseli.

Újhelyi Dayka Gábor született Miskol- 
ezon 1768 márczius 27-én. Atyja, István, 
szabómester volt, aki gondosan nevelte a 
két fiát. Az egyik. István, azonban valami 
csínyt követett el s a büntetéstől félve, 
felcsapott katonának. A délvidéken har- 
czolt a törökök ellen s Martinestyénél el­
esett. Atyja annyira busult emiatt, hogy 
nemsokára meghalt s Gábor édesanyja 
kénytelen volt Ernőd községben szakács­
nőnek beállani, hogy fiát taníttathassa.
A gyenge szervezetű, de jeles eszü gyerek 
kitünően végezte az algimnáziumot s any­
ja beadta Egerbe, hol az igazgató nemes- 
•lelküségéből ingyen ellátást kapott a zár­
dában. Mivel ekkor még Egerben nem 
•volt bölcseleti tanszék, az ifjú 1784-ben 
Kassára ment. Itt tanutl akkor egy láng­
elme jü ifjú, Szoláresik Sándor, a Marti- 
novics-féle összeesküvés vértanúja. Ezzel 
•folyton versengett s mivel nem tudta fe­
lülmúlni. keserűségében gyakran sírva 
•fakadt.

E versengés annyira megviselte gyönge 
•szervezetét, hogy beteg lett s Viczay Jó­
zsef gyógyította meg.

1787-ben egri papnövendék lett. ahon­
nan mint jeles ifjút, Bodnár Antal gyer­
mekkori barátjával, a pesti papnöveldébe 
küldték fel. Itt ritka szorgalmat fejtett 
•ki. Előbb megtanult németül, majd egy 
hónap alatt olaszul. Tudott tótul, fran- 

• eziául és héberül is. A tót, horvát növen­
dékeket. magyarul tanította s még jogá­
szok is hallgatták ezt a tanfolyamot. A 
Mindenes gyűjtemény irta róla, hogy 
„ezen említett fáradhatatlan növendék 
még ezen iskolai évnek kezdetével magyar 
■praelekcziókat kezdett tartani, melyeket 
■máig is szerencsésen gyakorol, hogy ked­
ves nyelvünk tanulására nem kevés tóto­
kat és horvátokat édesgetett."

Mivel 1790-ben a pesti papnöveldét fel­
oszlatták. Egerbe ment. Előbb azonban 
az a megtiszteltetés érte. hogy Kazinczy 
•meglátogatta s igaz, benső barátság tá­
madt köztük.

Egerben Saitz Leo Móricz cziszterczita 
•hitszónokot két versében kigunvolta. mi­
re ez gróf Eszterházv Károly püspöknél 
bepanaszolta, hogy protestán szellemben 
prédikált a türelemről s hatvan eretnek 
tételt talált a szónoklatában. A püspök 
Daykát megdorgálta, s a tévtanok vissza­
vonását követelte. Az ifjú inkább kilépett 
a papi rendből s elment Lőcsére gimná­
ziumi tanárnak. Itt belebolondult egy esa- 
podár szivü leányba, Reich Zsuzsannába, 
akit 1792 aug. 12-én nőül is vett.

Ez a nő keserítette meg az életét, egy 
boldog persze se volt s ez vitte öt a sír­
ba is. Tanári fizetése előbb 350, aztán 400 
forint, végül Ungváron 450 forint. Akkor 
•azonban még két utczai szobát, konyhát 
30 forintért bérelhetett.

Házi sárkánya azonban nem gátolta öt 
•abban, hogy állandóan ne dolgozzék. 
Szerkesztett magyar nyelvtant, magyar 
szótárt. Negyedfél évig tanitott Lőcsén, 
de egyre jobban elővette mellbaja s hogy 
levegőt változtasson, Ungvárra helyeztet­
te magát. 1795 decz. 21-én foglalta el 
rhetorikai tanszékét, de már nagy beteg 
volt. Az első félévi vizsgán köhögési ro-
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— Ennyi igaz, az tény, — hagyta hely- — Gyerünk, Hank, — monda megri
ben a bíráló. va kabátom szélét. — Ezek az embt

— Nos, amint munkaközben a Chu- nem akarnak engem meghallgatni. 
Chu épület felé néztem, láttam, hogy a Mr. Dalton nincs távol, akkor az ü-r 
legfelső emelet hátsó ablakainak egyikén van intézve.
egy ember mászik ki; ezt olyan tisztán — Mi mondanivalójuk van? _ sz
láttam, mint a pattanást most Colilgon tóttá félbe Pollock gyorsan, 
orrán. Láttam, hogy a párkány szélén az Volt valami kinézésében és modoré 
egyik ablaktól a másikhoz kapaszkodik. am; arról győzött meg engem,
Azt hittem, hogy valami ablaktisztító. lock nagy lelki zavarban volt. Un ]) ;

— Azt hiszi, hogy ez Dalton lehetett? rejtélyes hollétének nyomát m-g i
— kérdeztem. sem találták meg. nem e- malom 1

— Honnan tudnám ezt? — monda Tini- meg volt ijedve. Az újságok
my. Milliomosok nem szoktak ilyen betétién volt az. hogy Dalton irodái
módon távozni házaikból. egy ember észrevétlenül kijuthas- u

— Viselt oldalszakáll! ? TT„ . , • • , , ,— Ha azt hiszi, hogy hazudom, a
Abból a távolságból juhgyapjut, mondanivalómnak úgy sincs ünr. : 

vagy disznősörtét is viselhetett, - hang- értéke, — mondá Timmy. — Eink. 
zott limmy nyilatkozata. - Csak any- önnek mondani, hogy mit láttam az 
nyit tudok, hogy ez egy ember volt. nés napján. Vagy elhiszi amit nun 
vagy majom emberruhában. vagy elmegyek^

— Jó lenne, ha átmenne ezt megmon- — Csak lassan! Mi az? — pattan
dani a Chu-Chu irodákba, — jegyezne Pollock. — Ne feledje el, hogy i - 
meg egy másik munkás. — Majd talán ki- is egy tuczat ember volt itt. aki Dalt 
néz valami érte. szóló hamis hírekkel zaklatott bei

— Milyen időben történt ez? — kér- két. — Mit tud ön?
deztem. Timmy megismételte történetét. ■

— Körülbelül öt óra lehetett, — mondá tam, hogy a megkönnyebbülés kiír; 
Timmy. A füttyszó hangzott, mely mun- jelent meg az igazgató arezán. Bál 
kánk újra való megkezdésére szólított fel 1 ; :asre-
bennünket. —- Gondolja, hogy egy ember kép

De a John Dalton eltűnésének história- megtenni? kérdezte a titkárt> . 
jót nem bírtam kiverni a fejemből. Mit ^osc kittem v. Ina, hogy ily.-.
gondoltak társai, mi történhetett vele? kitelik tőle, kiáltott fel Giggit,
Kíváncsiságom legyőzte azt elhatározáso- dálkozva. Indok róla. hogy
mat, hogy nem említem többé nevét sem kedvelő ember volt. Azt hiszim. ./ 
az embernek. Én már végeztem John magyarázza
Daltonnal s jó okom volt undort érezni Csitt. kiáltott Pollock i-<
neve hallatára. fordult.

A megélhetéshez szükséges összeg, — ma"a története igen érd
bármilyen szegényes legyen is az — meg- meger számunkra valamit, 
keresése volt az, ami engem itt tartott, elővéve erszényét egy sárgahasu 
hol a tröszt óriási épületének látása foly- húzott ki belőle, aminek hittára 1 
ton eszembe juttatta az eltűnt milliomost, szemgolyói forogni kezdettek.

Timmynek sem ment ki a dolog a fejé- ^r- Dalton eltűnésem! szj
bői. Napi munkánk befejeztével, midőn rek mind költöttek, egyszerű uj 
kifelé indultunk a félig kész épületből, CSil‘x" ^ elutazott magánügy ben. 
megrántotta kabátom szárnyát. — De mi szenvedtünk — iti :i -■

— Hát pajtás, —- mondá — gondol- veszteséget; szóval kiraboltak h.in:i 
koztam azon, amit Corrigon mondott. Az ember, akit ön látott, vahm; v 
Van egy tervem. betörő volt. aki kifosztotta M

— Mi ütött beléd, Timmy? — kérdez- íróasztalát. Fogadja tehát Jföszönel 
teni örvendve, hogy akad valami tárgy, vs '‘zt a bankót, adta hozzá, 
ami elterelne keserű gondolataimtól. ' 1 ’ gyömöszölve a bankót. i

Elmondta. Ez abból állott, hogy át- ®asson ro^a- ^sten ve^e ■ 
megy a társaság irodájába s említést tesz Kógtón tisztában voltam vív. 
az abíaktól-ablakig kúszó emberről. rablás históriája most szül«

,, ,, , , igazgató agyában. De Timim- esa'Es töltette magaban, hogy nekem is * ,, , ,, , . .. pott húsz dolláros bankóra - ivele kell mennem. Eleinte visszautasít«it-, , . , . , . dozva akarta megköszönni s Polltam, de később megszállt a kíváncsiság, , p
, ,, , ,, úgyszólván ki kellett ot tuszkolnihogy lassam. milyen hatast log kelteni
a kömives előadása, feltéve, hogy sikerül
neki a Chu-Chu társaság valamely fő- Amint kimentünk, a portás eg.> 
tisztviselőjéhez bejutni. Nem lepett volna késői látogatót jelentett he az i 
meg, ha durva és mészfoltos ruháinkkal Múltai, magastermetíi. síi
kidobtak volna bennünket az irodából. fátyolozott hölgy volt olyan mau

., . , ,., sál, melvet nem lehet könnven éliDe 1 immy szívós idegei keresztül se­
gítettek bennünket a külső bejáraton. Az Pollock elebe ment. Én kissé \i 
alkalmazottak nagyobbrésze már •itávo- rail tam a folyosón, hagyva rimrm
zott, s a kapusnak, aki feltartott hennün- menni. Beismerem, hogy kiváncsi
két, Timmy kemény hangon jelentette ki, mert észrevettem, hogy a nő rés
hogy fontos beszélni valója van a főnök- s a fátyol mögött könnyek reju.lt
kel Daltonra vonatkozólag. — Mr. Pollock, — kiáltott fel

— Ah, szent atyám! —- kiáltott fel a ez a borzasztó történet, amit az i
kapus. — Mi parancsot kaptunk, hogy ne írnak? — Igaz, hogy Mr. Dalton

1 említsük Mr. Dalton nevét; nem tudom, Timmy is meghallotta, s fel- 
hogy megmondjam-e Pollock urnák, vagy dúlt. — Persze, — mondta — n 
nem. tudtam, hogy nő van a dologban.

— Jobb lesz, ha megmondja neki, — asszonyok, az asszonyok! 
mondá Timmy oly hangon, mint aki tud- -— Menj dolgodra, — mondám

e ja, hogy fontos hírek birtokában van, s mialatt Pollock az előcsarnokban « 
1 ösmeri azok értékét. a hölgy gyei.

Nevetségesnek tűnt fel azt feltételezni, Gyere, igyunk egyet, m0Ul
hogy a Chu-Chu társaság igazgatójához mlves‘
olyan könnyedén be lehessen jutni, de Menj s tedd el azt a hu.

, mégis bejutottunk. Ösmertem Pollockot, es°s naPok e^en> feleltem. > 
s hallottam, hogy szerette az elnököt utá- £yek veled inni. Húsz dolláros 
nozni azzal, hogy igyekezett magát kínai nem teremnek a bokorban, 
fallal körülvétetni. De észrevettem, hogy •^n dolgoztam, mint egy 
a folyosó túlsó végén levő magánirodák naP* ^ét dollárért, a ha ezelőtt

■ egyikéből egy fej tűnik elő, s miután a becsültem meg a pénzt, megtau.i
fej tulajdonosa egy futó pillantást vetett most" h>e pocsékold a pénz- * 
Timmyre, kiadta az utasítást, hogy vezes- my- 

, senek be bennünket. —És ez igazán jó tanács, —
T) íi 1 1 1 T , _. be a kőmives. — Hazamegyek, mPollockkal együtt volt John Giggms , .. ,, , ,1 . ' a. i' 1' ' i a • z egy cseber sort a csaladommal, sis, aki ravaszságot eláruló arczaval kivan- .. . . . . , ,

á esian nézegetett bennünket, midőn belép- S° ' unneP« nl- z a egJ0 U1‘ 
ó tünk. Nyilvánvaló volt, hogy az igazgató Els”rrant> fagyo t engen

, „ ' -- , .. , ö dán állva a Chu-Chu epuleta es a titkár jo barátok voltak, — vagv „ , ,, ,a , ,előtt. Gondolkoztam, hogy mitlegalább is megértettek egvmast. . . ’
- Ezek a fiezkók csak nem újságírók, **

t. mit gondolsz, Giggins? - kérdezte Pol- lodfk JfDal °“ S°rSa Ctt 
lock fürkészve birálgatva Timmy O’Rour- tetlen volt es tdjeS€n me&lePett 
ke külsejét, mig rajtam tekintetével csak DOLOGBAN,

j. átsiklott.
!t - Valami fontoskodók, - mondá a tit- Azután! amiken én keresztülnn 
5- kar megvetéssel.-Mit akarnak? miután elhatároztam, hogy régi
l- „7 ^os’ mi, a kívánságuk? - kérdezte mel teljesen szakitok, bolondság 

Pollock hozzánk fordulva. lem ho„y John Daltonnal, vág;
- On a főnök, aki Mr. Dalton távol- reá Vonatkozó dologgal törődjem, 

leteben helyettesíti? — kérdezte Timmy. Csupán a megélhetéshez szüks«
- Ki mondta magának, hogy Mr. Dal- - me^Mrzésének kényszere 

ton távol van? - pattant fel Pollock. - ami en„m itt tartott. Nem vol
Hazugság! dom nem voltak barátaim, ahová

limmy hunyorgatott szemével, e az- 
után megfordult. (Folytatása következik.)

ham lepte mecr, meiiDaja rund-muaou
gadta a sir felé s 1796 október 20-án meg­
halt. A Kálvária temetőbe helyezték nyu­
galomra. Később vasból készült síremlé­
ket állítottak neki. amelyet teljesen meg­
rozsdásodott állapotban még e sorok író­
ja is látott a 80-as években.

Kazinczy Ferencz gyűjtötte össze a 
verseit, elküldte Csokonainak s kerte, 
hogv javítgassa ki. 1813-ban jelentek 
.meg Vjhelvi Dayka Gábor versei. Össze­
szedte és kiadta barátja, Kazinczy b e- 
r ,nez X nagy irodalmi reformátor bará­
tai örömmel fogadták a 28 éves korában 
elhunyt költő müvét, ellenfelei pedig, eln­
kön Kisfaludy Sándorral, gúnyos tam a-
ilást- intéztek ellene. ^ „ .

Dayka költeményei második bővített 
kiadásban 1863-ban jelentek meg s Toldy 
Ferencz rendezte sajtó alá. Majd az olcso 
könyvtárban s végül 1880-ban a Nemzeti 
Könyvtárban jelentek meg a költeményei.

Nyelvezete erőteljes, gondos, tiszta es 
zengzetes. de gondolatköre meglehetősen 
szűk S mélabus, elegikus hangulat olyan­
ná teszi a verseit, mintha minden sorarol 
,.,ry gyászfátyol lebbenne föl. Emlékét 
■néhai Zoltsák János, a magyar nyelv és 
irodalom boldogult tanára, ujjitotta föl, 
mikor a Zoltai János néven számos verset 
irt poétalelkü férfiú 1870-ben megalakí­
totta a Dayka Gábor önképző kört. Sok 
j„l, - férfiú, iró, költő és tudós került ki 
már az önképzőkörből, köztük Pikier 
< Ívnia és Mágóesi Dietz Sándor egyetemi 
tanárok.

Október 3-án leplezik le a költő tanar 
sz,,brát s az ünnepen az Akadémia es az 
összes irodalmi társaságok képviselve 
lesznek. Ideje volna most mar az emlék 
felújítójának, Zoltsák Jánosnak, jeltelen 

fel,'. ,.gV szerény síremléket állítani.

EL A SEMMISÉGBE
Regény az amerikai pénzkirályok életébőladomái, inkább felületes szemlelodesek.

A tartalom korántsem felel meg annak, 
ami a czim után joggal várható.

52. ) Arthur J. Evans. Through Bosnia 
and Herzegovina on foot during the in­
surrection, August and September 1875, 
with an historical review of Bosnia and 
a glimpse at the Croats, Slavonians etc.
With a Map and fiftyeight illustrations 
from photographs and sketches by the 
Author. London. Longmans, Green & Co.
1876. Nagy 8-adrét. LX1II és 435 oldal.

Az első két fejezet Horvátországgal, véve 
régiségekkel és öltözetekkel foglalkozik, mi 
A boszniai történelmi vázlatban súlyt Egy milliomos, 
fektet a vallási viszonyokra és a refor- 
máezió befolyására. Érdekfeszítően ir le 
útirajzokat és kalandokat komoly tanul­
mányokkal váltakozva. Megfigyeléseit szedett sorok a 

úgy tette meg, hogy gyalog utazott Zág­
rábtól Bród és Szerajevón keresztül Ra 
guzába. Dalton, a C.

53. ) G. Muir Mackenzie and A. P. Irby. tűnt. A társ 
Travels in the Slavonic Provinces of Tur­
key—in—Europe. With a Preface by the 
Right Hon. W. E. Gladstone, M. P. 2 kö­
tet. London. Daldy, Isbister & Co. 1877.
(5 kiadást ért el egy évben.) 8-adrét XIV. 
és 313. illetve II. és 341 oldal. Képekkel.

A Boszniára vonatkozó részt Miss Irby,
“Across the Carpathians” czimü magyar 
vonatkozású könyv szerzője irta 3 feje­
zetben. Ő különös érdemeket szerzett ma­
gának a török uralom barbárságának 
nyilvánosságra való hozatalával.

54. ) J. de Asbóth: An Official Tour 
through Bosnia and Herzegovina, with 
an account of the History, Antiquities,
Agrarian Conditions, Religion, Ethnolo­
gy. Folk Lore, and Social Life of the 
people. By J. de Asbóth, member of the 
Hungarian Parlament. Authorized Eng­
lish Edition. London. Swan. Sonnenschein 
& Co. 1890. Nagy 8-adrét. XX és 496 
oldal.

Szerző, mint külügyi tanácsos Kállay 
Bénivel négy éven át beutazta a tartomá­
nyokat és állásánál fogva oly adatok bir­
tokába jutott, amelyek közlése uj vilá­
got vet sok homályos pontra. A munka 
különösen gazdag történelmi és termé­
szetrajzi adatokban és számos kitűnő 
képpel van ellátva. Megelőzi igen értékes 
bibliográfia nyolez oldalon.

55. ) Robert Munro: Rambles and Stu­
dies in Bosnia—Herzegovina and Dal­
matia with an account of the proceeding 
of the Congress of Archaelogists and 
Anthropologist held in Sarajevo, August 
.1849. London. Blackwood. 1895. 8-adrét.
XX. és 395 oldal. Képekkel és térképpel.

A mü szerzője kiváló skót régész, aki 
népszerű formában mutatja be a tartomá­
nyok régészeti kincseit, de azonkívül von­
zóan ir a természeti szépségekről, társa­
dalmi szokásokról, tudományokról. Érté­
kes munka.

56. ) William Miller. Travels and Poli­
tics in the Near East. London. Fisher 
Unwin. 1898. Nagy 8-adrét. XXIV. és 516 
oldal. Négy térképpel (tokban) és számos 
képpel.

Pompás munka. Szerzője négy ízben 
utazta be a Balkán államokat és tapaszta­
latairól csakis személyes és meggyőződés 
alapján ir, másrészt teljesen párton kívül 
áll nézeteiben és ez adja meg munkájá­
nak különleges értékét. A Bosznia és 
Herczegovinára vonatkozó rész a 87-ik 

lyböl az, aki tanulni akar, oldaltól a 205-ik oldalig terjed. “The 
nélkül megirt, tárgyilagos Model Balkan State ”-nak nevezi őket és 
rithet. rámutat az okkupáczió tartama alatt vég-
ban Bosznia-Herczegóvinával be ment óriási fejlődésére. Igen értékes, 
tud Spencer. Travel» in En- Jelesen me?lrt munka- érdekfeszitö tart*- 
:ey in 1850, through Bosnia, lommal.
nd a homeward tour through 57.) The Balkan Question: The Present 
1 the Slavonian Provinces of Condition of the Balkans and of Euro- 
the Lower Danube. 2 kötet, pean Responsiblities. By Various Writers, 
burn. 1851. 8-adrét. XI. és Edited by Luigi Villari. London, Marray. 
ry g3 4g4 oldal. 1905. Nagy 8-adrét. XIV. és 362 oldal.
•tékes munka, amely annak A brit közönségnek a keleti kérdést kü- 
ingol irodalomban hézagpótló lönbözö frázisaiban bemutatni kívánván, 
ryarországra vonatkozó rész e czélra tizenkét jeles Írónak czikkeit 
lt ki. Már a szabadságharcz ugyanannyi fejezetben közli. Ilyenek:
>n is itt járt és nagy tiszte- James Bryce, Edwin Pears, James D.
. magyarnak. Több okmányt, Bourchier, Victoria Buxton, Luigi Villá­
ig__49-ik időszakból szárma- ri, Bogirade Tatarcheff, Frederic Moore,

eredetiben közöl (28 olda- Valentine Chirol, Victor Bérard, E. Hil- 
iát gyűlöli és a nemzetiségek ton Young, Arthur Ponsonby. Értékes 
íatározottan a magyar oldal- compendium.
önyv ezen utolsó fejezeténél 58.) An Observer in the Near East, 
b az “1848—49”-re vonatko- Illustrated by photographs by the Author 
alá volna beosztandó, czimé- and Princess Xenia of Montenegro. Lon- 
bi fejezetek tartalmánál fog- don. Nash. 1907. Nagy 8-adrét. 309 oldal.
“utazások és leírások” alá.) képekkel.
a Creagh: Over the Bordere Szerzője névtelen. Beutazta a Balkán 
Lom and Belamiah. A Jour- államokat és állítólag sok “ diplomácziai 
1 Hungary, Slavonia, Servia, titokra” tett szert. Nagy ellensége a né-

A „Bevándorló“ számára angolból 
fordította: Ligeti Imre. MEGJELENI

(Első folytatás.)
Rikítóan ékeskedett a zsíros újságpa­

píron a következő sor:
VI. Évfolya:

,AZ ELTŰNT MILLIOMOS.

Ugy-e! — mondá Timmy, — észre- 
felvillanó érdeklődésemet. — V ala- 

furesa dolog történt ezzel a ficzkóval.
aki megszökött, s itt 

hagyja a pénzét. Biztosan elment az esze 1
Akaratom ellenére is hirtelen belemé­

lyedtem az olvasásba. A vastag hetükkel 
következőleg hangzottak: 

Daezára az igazgatóság czáfolatának, 
erősen tartja magát a hir, hogy John 

hu-Chu Társaság elnöke el- 
>aság vezetésében az eltűnés 

óta nagy zavar és pánik uralkodik.
Mr. Daltont legutoljára Giggins, a 

magántitkára látta, amint irodájában ült ’ 
a Chu-Chu épület legfelső emeletén e 
hónap 3-án pár perczczel négy ura után. 
Midőn Giggins elhagyta őt. nem maradt 
Daltonon kívül senki az épületnek azon 
emeletén, mely Dalton kizárólagos hasz­
nálatára volt szánva.

A felvonó gép kezelője a kapott uta­
sítás szerint lennt várakozott gépével ar­
ra az időre, mig Dalton hívja. Egy óra 
múlva az ember türelmetlen lett. Szere­
tett volna hazamenni.

Bár a társaság szabályai feltétlen és 
vak engedelmességet követelnek az alkal­
mazottaktól, az elevátor kezelője végre 
felment gépével Dalton irodahelyiségébe.

A helyiség üres volt, a gépkezelő egy 
lelket sem talált benne. Dalton kabátja 
és kalapja eltűnt; Íróasztala lezárva; 
küzdelem nyomai nem látszottak. Minden 
úgy- nézett ki, mintha Dalton csak haza­
ment volna; de az ember bizonyos benne, 
hogy Dalton nem ment le az elevátorral, 
bár más utón nem lehet lejutni. És nem 
lehet találni senkit, aki a milliomost lát­
ta volna, mióta titkára az Íróasztalnál 
egyedül hagyta.“

Az ujságezikk ily modorban tovább 
folytatta a hir szenzácziós kiszinezését. 
Megvetéssel dobtam félre a lapot.

— Különös dolog, — mondá Timmy.
— Azt hiszem, megvan neki a maga 

oka arra. hogy a közönséget lóvá tegye, 
de a közönség bolond, ha tovább is figyel­
met fordít rá, — feleltem.

— Ez nem bolonditás.
— Honnan tudja? — kiáltottam fel.

New Yorij 
Gordon Batj
lásra , egy
elismerik, hl 
jellemét gyj 
hét.

George Gl
rolina ália-ij 
ben jött Ni 
dett le itt J 
helyettes bJ

dőlni.

szív lakin. 
szokta el Hi 
mozzanat ,-k

ANGOLOK RÓLUNK
Searcher czikksorozatának kilenczedik 

folytatása.

Kapcsolatban Ausztriával.
David Kay. Austria-Hungary. With 
and illustrations. London. Sampson 
1880. 12-edrét. IV. és 217 oldal. 
‘Foreign Countries and British Co- 

rzimü folyamatos könyveziklus 
száma. Szerzője az Encyclopaedia 

nniea 9-ik kiadásnak “Austria czi- 
zikkének írója. Kézikönyv akar len- 

■ .jy ,-övid foglalatban tartalmazza 
.-birodalom földrajzát, flóráját és 

lakosságát, nemzetisegeit, nyel- 
,:s irodalmát, statisztikai adatokat, 

; iát sth. Éhben nagyobbrészt te- 
b.o a politikai czikkekben. Dacza- 

. . i <. hogy egy helyütt megmagya- 
i lualizmust, az egész munkán vé- 
,m a hibába esik. hogy tartomá-

két térképfametszet
A LEVEGŐBEN.

sere indítói! 
ték. I

Battle isJ 
szereti a ml 
múlt péntej 
sunk Rákul 
kai együtt I 
különösen I 
demokrata I 
lis elnökéül 
intézett, ij 
mutatja. hJ 
krata kör i 
Vilmos rév J 
•sitani akarj 
zonyitja ma 
Battle, ,a 1] 
érvek elöl 1 
szolgálására 
ban is. íme 
ditásban:

„Október 
mos urnák, 
végrehajt ó-l 
York. Ke«j 
óhajtom öj 
méltányold] 
klubja a Ni] 
ra való jeli) 
tani ak 
hogy

sem ! —- kiál 
hozzáfogott e 
gyasztásához.
Szomszédomb 
lását emiatt a 

—- Gyaliza 
túlságos hirt 
közöm nem 1 
különben is o 
lyait.

— Hát nei 
téve, ha vah 
ülő milliomos 
kezelő neve) 
magam is ez«

— Mit? - 
— Az ördi 

Timmy vigye 
falat lepényt, 
ki az az embi 

Nevettem,
—Azt his: 

fölötti dolog 
Timmy go:
— Megmoi 

után saját s: 
a munkások 
réje, s Timm 
got.

— Kezdd meg, Timmy, — mondá az 
egyik munkás. — Már régen nem hallot­
tam' mesét.

— Ez nem mese, ez valóság, — felelte 
a kőműves komolyan. — Azon a napon 
a legfelső emeleten dolgoztam. Ezt mind­
nyájan tudjátok.

meg 
erőmmel oil
vataJomba I 
orvoslatért 
járt abban 
is, hogy ne:


